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I Finland. 






I. 

Inledning. 

jVar senator Trarieux efter sitt besok samman- 
fattade sina intryck af finnarna som ett folk, ddr 
politiken blifvit poesi, da lyckades han — som 
endast fransmannen kan det — att i en enda rad 
uttrycka en sanning, om hvilken volymer kunde 
skrifvas. 

De har nedan meddelade upplefvelserna kom- 
ma ej att gifva inblick i nagon annan sida af 
den finska politiken an den, fransmannens vingade 
ord har kannetecknat. Mitt besok i Finland in- 
foll under stiltjen mellan den storm, som varit 
och den som kan vantas. Af de i det foster- 
landska sorgespelet omedelbart handlande sag 
jag belt fa. Det var bland vetenskapsman, for- 
fattare och konstnarer, bland kvinnorna och ung- 
domen jag erholl mina fiesta intryck. Men stam- 
ningen i dessa kretsar ar redan under det nar- 
varande saklaget af ingripande betydelse — och 
blir det allt mer i den man finnarnas politiska 
rattshandlingar, liksom deras prass- och forsam- 
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lingsfrihet, genom det ena yxslaget efter det 
andra rothuggas och de tillsvidare hanvisas till 
de vetenskapligt och konstnarligt produktiva eller 
de sallskapliga uttrycken for sitt nationella lif. 
Darfor torde en skildring af stamningen afven i 
dessa kretsar aga intresse. Kanske skall den 
bringa nagon trost till de manga, hvilka i Sve- 
rige angestfullt grubbla ofver Finlands framtid. 
Efter min hemkomst fran Helsingfors maste 
jag salunda vid hvarje steg besvara fragor an- 
gaende sinnesstamningen bland finnarna. Nar 
detta fortgatt nigra dagar, beslot jag att offentlig- 
gora mina intryck, for att de salunda skuUe 
na en vidare krets af Finlands vanner. 



Vid mitt forsta och — tills nu i hostas 

enda besok i Finland sensommaren 1887 for jag 
fran Abo till Borga, dessa bada stader, hvilkas 
historiska minnesmarken och nationella helge- 
domar — framfor allt Runebergs hem och graf ^ 
forena svenskar och finnar i samma kansla. Jag 
sag delar af skargarden och af Saimas vida vatten 
med de otaliga oarna och de da annu skogs- 
morka stranderna. Jag sag Imatra brusa fram i 
sitt annu obundna, breda majestat, tvars igenom 
de da annu oberorda skogsdjupens enslighet: nu 
skall ett nytt millionbolag tamja afven denna 
Europas valdigaste vattenkraft! Fran Viborg 
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utstracktes resan till Petersburg och farden slu- 
tade i Helsingfors. 

Denna stad var nu den enda i Finland jag 
besokte, franraknadt nagra timmars uppehall i 
Viborg — vid aterresan fran Petersburg — for att 
pa begaran dar halla ett foredrag. Daremot nod- 
gades jag, af brist pa tid, afsla liknande framstall- 
ningar fran Abo och Tavastehus. 

Liksom jag salunda forra gangen erholl en 
mangsidigare bild af landet sjalft, foranledde 
andra tillfalligheter att jag afven i fraga om det 
nationella lifvet da erholl mina intryck lika myc- 
ket fran den gammalfennomanska som fran den 
svenska sidan. Nu daremot kom jag hvarken i 
beroring med landsbygden eller den gammal- 
fennomanska kretsen i Helsingfors. Jag namner 
allt detta for att ej ingifva mina lasare en oriktig 
forestallning om rackvidden af de iakttagelser, 
till hvilka jag nu ofvergar, utan nagon inledande 
ofversikt af stallningen i Finland. 

Ty iSgotalets — och alldeles sarskildt det 
sista arets — handelser aro annu i friskt minne. 
Och den, som vill upplifva sin hagkomst, ager 
tillfalle dartill i en hel rad svenska broschyrer, 
hvilka varmt och sakrikt skildra den finska ratts- 
stallningen och de ryska rattskrankningarna under 
iSpotalet sasom: 

Stdllningar och fdrhallanden i Finland af 
Sven Palme (1891), Finska studier af Otto v. 
Zweigbergk (1894), Slatskuppen i Finland ziVdX- 
frid Spangberg (1899) och dessutom tva haften 



^1 
■■■ ■ 4 



I:.;- 



y 



I'l 



■f.M 



Finska fdrhallanden af Nestor, Finland af H. 
Wieselgren och den af en finne, J. Nylander, 
skildrade Stora depiitationen (1899). 

Jag vill daremot som en inledning till det 
foljande atergifva nigra intryck fran mitt nyss- 
namnda, forsta besok i Finland, sensommaren 1887. 
Stamningen da var lika skild fran den nu 
radande, som den da annu sommargrona naturen 
skilde sig fran den vinterliga, hvilken nu motte 
blicken ofverallt, utom i de yttersta skaren. Ty 
dessa gafvo annu synvillan af en kvarglomd som- 
mar, nar morgonsolen rSdglodgade de sma stu- 
gorna, gaf kopparglans at de snedvridna tallarna 
och tindrande blahet at boljorna, som saktmodigt 
slogo mot de kala klabbarna. For ett nymornadt 
medvetande tycktes angbaten annu vara kvar i 
de svenska skaren. Ett forhastadt antagande, 
hvilket emellertid ar betecknande for den kansla,' 
svenskar mottaga ofverallt och af allt i den 
svensktalande delen af Finland, dar vi kanna oss 
hemma som ingenstades i varlden utom i vart 
eget land, hemma, emedan vi dar aldrig behofva 
ofversatta — vare sig ett ord eller dei? kansla 
orden tolka eller ens den kansla, som ligger 
djupa^re an orden! 

Atminstone nu, 1899, var detta full sanning. 
1887 daremot fann jag hos manga finnar en 
optimism, hvilken var svarfattlig for svenska be- 
grepp. Vi svenskar, som varit benadade framfor 
snart sagdt hvarje annat folk, ej blott darigenom 
att vi i ratta stunden erhollo kraftkungar sadana 
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som Gustaf Vasa, Karl XI och Gustaf III, men 
lika mycket darigenom att den ofvertro, dessa 
varit aghade att ingifva oss med afseende a 
absolutismens valsignelser, omedelbart skingrades 
genom en Erik XIV, en Karl XII och en Gustaf 
IV Adolf — vi svenskar hafva svart att forsta 
en trygghet, som ytterst hvilar pa en sjalf- 
harskares stamningar. 1887 stod just det hjart- 
liga forhallandet mellan Alexander III och fin- 
narna pa sin hojdpunkt. Medan nu tsar Nikolaus' 
namn knappast namnes; medan det var i ett 
enda — ryskt — bodfonster man sag hans por- 
tratt, mottes man da ofta af kejsarparets bilder, 
och under samtalen berattades med forkarlek 
sma drag fran kejsarbesoken i Finland, dar man 
med gladje kande att dessa besok voro Ijus- 
punkter i kejsarfamiljens dystra tillvaro, emedan 
kejsaren endast i Finland kande sig fullt trygg 
i folkets tillgifvenhet. Man skildrade salunda 
huru tsaren at filbunke i bondstugorna, huru han 
genom sin uppvaktning gjorde sig bekant med 
folkets vanor, huru han sjalf stortade sig i vattnet 
for att fralsa en gammal gummas far fran sin 
jakthund o. s. v. Den vackra och vanliga kej- 
sarinnan Maria (Dagmar) var i Finland Hfligt 
beundrad och M. M:s varldsbekanta sangarkor 
brukade hvarje Mariadag resa till Petersburg for 
att uppvakta henne med de nordiska Sanger hon 
alskade. Kejsarens styrelse gaf da annu finnarna 
endast anledning till belatenhet. Det finska stats- 
verkets tillstand var sa blomstrande att det af 
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egna tillgangar byggde sina jarnvagar. Finnarna 
hade intet hof att underhalla och det anslag af 
100,000 mark, som kejsaren mottog af> Finland, 
anvande han for landets basta, sasom t. ex. in- 
kop af konstverk, hvilka stannade i Helsingfors. 
Nar en finsk deputation anholl att at kejsaren 
fa uppfora ett vardigare palats an den enkla gra 
byggnad, som i Helsingfors kallas »slottet», bad 
han dem bruka sina millioner till for Finland 
nyttigare andamal: for honom var den gamla 
byggnaden god nog. 

I sin gladje ofver all denna tsarens valvilja 
var man under i88otalet pa vissa hall skuggradd 
till och med for fria tankar, emedan de skuUe 
kunna tydas som aflagset befryndade med — 
nihilismen 1 Ty man visste att den kejserliga 
valviljan for Finland berodde pa att detta be- 
grepp ej funnit vagen dit. Och pa bevarandet 
af denna samma valvilja berodde ju Finlands val- 
gang. Mot tsarens tillgifvenhet for Finland hop- 
pades man att udden af det redan da i Ryssland 
borjade talet om Finlands russifiering skulle 
brytas. Ytterst hade man ju dessutom sina forna 
kejsares eder att lita till! Det var i hagn af dem 
Finland natt sin nuvarande blomstrande utveck- 
ling; det var genom Alexander II:s storsinta 
tolkning af Alexander I:s loften Finland nu i 
verkligheten agde en storre konstitutionell ratt 
an 1772 och 1789 ars grundlagar inneburit. 

Man hade saledes alia skal att vara nojd 
och man onskade intet annorlunda. Da — lika 
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litet som nu, lika litet som nagonsin -- horde 
jag fran en finne eller finska den allra svagaste 
onskan att det gamla forhallandet till Sverige 
skulle aterstallas. Tvartom dolde finnarna icke 
sin — for en svensk ganska smartsamma — 
mening: att Finlands lugna och lyckliga kulturella 
utveckling fatt sin egentliga fart efter skilsmassan 
fran Sverige; att, sa lange Finland for Sverige 
mast vara, hvad Tegner kallat det, en blodig sk'dld, 
sa lange hade finnarnas mesta kraft mast brukas 
for att ateruppbygga branda stugor, ateruppodla 
forvildade akrar. Och medan finnarna villigt 
erkande sin tacksamhetsskuld till den svenska 
odlingen, betonade de med sjalfkansla att de 
betalat denna skuld: med sina faders blod pa 
vara slagfalt, med sina hjarnors arbete inom var 
vetenskap och vitterhet. 

Allt detta var ju en obestridlig sanning. 
Och Jag, hvilken lika litet som nagon enda 
svensk, uppvuxen under i88o-talets senare halft, 
onskade nagon fdrandring i forhallandena, kunde 
icke for mig sjalf forklara den hett sjudande 
smarta med hvilken jag sag Systerbacks — den 
gamla gransflodens — fara eller blickade bort 
mot Sveaborg eller horde finnarnas glada hopp 
om framtiden. Vi svenskar — som med afsky 
forkastat absolutismen fran 1789; vi, for hvilka 
ett konstitutionellt styrelsesatt, en grundlags- 
tryggad tryckfrihet numera aro lika oumbarliga 
som luften — kunna ju endast motstrafvigt er- 
kanna att finnarnas starka, rika utveckling under 
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i88o-talet verkligen agt rum i trots af absolutism 
och censur. Den nationella sjalfkanslan i Fin- 
land var emellertid sa sund, sa frimodig att den 
slutligen forvissade mig att Finland kande sig 
lyckligt i sin kraftutveckling — ja, att denna 
kanske blifvit sa stark och skon af samma skal 
som strommen blir det, nar den nodgas bryta 
sin vag mellan tranga braddar! 

Och nar Finland var belatet, da borde val 
afven vi svenskar kanna oss sa a dess vagnar? 
En hangifven mor bar ju garna saknaden efter 
en alskad dotter, som hon vet lefva lycklig i 
ett nytt eget hem. Men manne ej hos modern 
saknaden dock alltid forblir mer langvarig och 
latt upprord till fortviflan, ifall dottern skulle 
drabbas af lidanden infor hvilka modern star 
maktlos? 

Det fanns dock 1887 tva ting dem alia fin- 
nar enades i att beklaga. Det ena var naturligt- 
vis censuren — hvilken just da borjat stoppa ned 
utlandets tidningar hel och hallna i papperskorgen, 
i stallet for att som dittills endast svartmena de 
misshagliga artiklarna, — och hvilken for den in- 
hemska pressen gjorde presshindret Uka konstant 
som takthvilan i en hexameter. Det andra var 
den nya, sedan hosten 1881 i verkstallighet tradda, 
harordningen, genom hvilken den treariga vdrn- 
plikien bUfvit inford. Man hade i det langsta 
hoppats kunna radda indelningsverket, eller at- 
minstone forvandla de finske varnpliktige till en 
nationell mills. Men det hade ej lyckats. Man 
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agde visserligen ingen lang erfarenhet af varn- 
pliktens verkningar men man ansag allmant 
kasernlifvet skadligt och sarskildt klagade bon- 
derna att de funnit sina hemvandande soner mer 
lata i sitt arbete, mer losa i sina seder, ett om- 
dome, af hvilket man kan forsta med hvilken oro 
den finska allmogen — alldeles oafsedt sjalfva 
sdUet for sakens framforande och den okade 
ekonomiska bordan af en forlangd varnplikt — 
nu mottagit utsikten om en femnrig sadan och 
dartill delvis aftjanad i Ryssland! 

Men midt ibland i88otalets i ofrigt allmanna 
optimism, hordes har och dar en annan ton. 
Finnar funnos hvilka framhoUo att kejsarloften, 
afven de heligaste, att kejsarsympatier, afven de 
starkaste, aro svaga stod for ett folks frihet. 
Visserligen kan ju afven en konstitutionell monark 
genom en statskupp bryta sina eder, men det 
sker da stodd pa en del af nationen mot en 
annan del af densamma och blir salunda ytterst 
en af folket sjalfforvallad olycka. Nar daremot 
en envaldsharskare i tva riken har det storre 
bakom sig som stod for loftesbrotten mot det 
mind re — och ej blott styrkans stod men afven 
stodet af den osterlandska tanken: att sjalfharskar- 
domets vasen innebar ratten for harskaren att 
vara obunden af egna loften — da ar situa- 
tionen en belt annan. Da ar det mindre folkets 
rorelsefrihet lika otrygg som barnets lek infor 
ett rofdjurs ogon. Och hos de klarseende inom 
det svenska partiet borjade kanslan af denna 
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otrygghet redan att vaxa till angest. Sarskildt 
minnes jag fran mitt forra besok i Finland ett 
samtal med baron Viktor v. Born, hvilken redan 
da forutsade allt, som sedan under iSgotalet in- 
traffat. Denna framsynthet har ofvertygat mig 
att ban afven nu ej kan sakna skarpblick, nar 
ban varnar for medgifter och payrkar ett be- 
stamdt motstand, den sa kallade demarcbeliniens 
taktik, bvilken i fjol var att alls icke profva varne- 
pliktsmanifestet, endast afsla det, eftersom hela till- 
vagagaende var lagstridigt. Denna taktik hade 
som bekant vid landtdagen 1899 omkring sig 
samlat ej blott en grupp unga adelsman, utan 
vann afven i det hela Axel Lilies — och dar- 
med Nya Pressetis ~ manliga och maktiga stod, 
liksom ungfennomanernas, och deras organ Pdiva- 
lehti. Dess redaktor, Eero Erkko - en bror 
till diktaren — ar dessutom medlem af borgar- 
standet. 

Som alia veta drojde det icke langre an till 
1890 forran svekomanerna — genom den nya 
strafflagens suspendering, post- och tullmanifestet 
m. m. — fingo ratt i sina antaganden att Alex- 
ander IILs sympatier for Finland icke agt stodet 
vare sig af den hufvudets eller hjartats styrka, 
den europeiska kultur eller den statsmannablick,' 
hvilka kunde gjort bans sympatier till Finlands 
skydd gent emot de under 1880 talet allt oftare 
aterkommande ryska prassangreppen pS landets 
autonomi. Det innersta motivet till dessa an- 
grepp har en ryss nyligen i samtal med en finne 
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angifvit med en oppenhjartighet, som lamnar 
intet ofrigt att onska: 

»Vi, som aga makten och inkomsterna i 
Ryssland, vilja naturligtvis — som alia andra 
manniskor, hvilka aga makt och inkomster — 
behalla demi Men sa lange det finnes nagon 
del af det ryska riket om hvilken det pastas, 
att dar allt gar lika bra — ja biittre — med ett 
annat system an det ryska, ar var makt osaker. 
Darfor maste afven Finland styras efter den 
metod under hvilken Ryssland befinner sig val(!). 
Och ju forr Finland inser detta, ju battre. » 

Det finnes ingen finne, hvilken ej med energi 

tillbakavisar saval de fran norskt vansterhall 

horda antydningarna : att det nuvarande saklaget 

i Finland skulle framdrifvits genom svenskarnas 

rustningar, som de fran svenskt hogerhall horda 

antydningarna: att de norsksvenska unions- 

striderna darvid skulle varit en medelbart eggan- 

de orsak. Finnarna sjalfva veta allt for val huru 

lange forberedd och huru malmedveten den 

ryska valdshandlingen ar. Forst Polen, sa Ostersjo- 

landerna, sa Finland — sadant var programmet 

och detta skulle fullfoljts, afven om Sverige af- 

vapnat i stallet for att rusta och om Norge- 

Sverige varit eniga och forenade som siamesiska 

tviUingar! Redan efter Alexander II:s dod sago 

finnarna vid ostra horisonten den molnbank upp- 

stiga ur hvilken 1890 de forsta haglen nedfollo 

och fran hvilken 1899 allt tatare och grofre 

skurar urladdat sig ofver deras tegar. 
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Och med full riitt vilja ej heller finnarna 
sjalfva — hvarken svekomaner eller fennomaner 
— tillmata sprakstriderna sig emellan den af- 
gorande betydelse, som man i den ofriga norden 
varit benagen att tillskrifva dem i fraga om russi- 
fieringsstrafvandet. 

Det finnes intet man oftare hot i Sverige 
an att, om sprakstriden icke varit, da skulle ej 
det nuvarande saklaget hafva intradt. Men i 
delta omdome instamma ej finnarna sjalfva. De 
veta att sprakstriden for det forsta var ound- 
viklig och for det andra af viktigare inverkan 
for att hindra an framja russifieringen. Men som 
sprakfragan i Sverige standigt framdrages, vill 
jag har i forbigaende berora den och forst ge 
svekomanerna ordet, for att senare lata fenno- 
manerna komma till tals. 

Det gammalfennomanska partiet befann sig 
1887 i det slags gladjerus — efter sina under 
1860-talet borjade segrar — hvilket icke okar 
synvidden. Den var dessutom i forvag stangd 
genom en dogmatisk tro pa Snellmans program: 
att den utlandska kulturen hindrat uppkomsten 
af den inhemska; att saledes det utlandska 
(svenska) oket borde aflyftas; det finska spraket 
forvandlas till kultursprak och den finska kulturen 
sedan uteslutande byggas pa Kalevalas folkhga 
tungomal. Endast salunda kunde Finland erhalla 
en enhetlig nationell tiUvaro, ifall dess folkanda 
dikteriskt och vetenskapligt speglades i det egna 
modersmalet, ej i ett frammande tungomal. 
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Utrotandet af det svenska spraket och den 
pa detta byggande kulturen — det var saledes 
slutmalet. Och det far icke glommas att det 
var tned blicken fast pa detta slutmal som det 
svenska mindretalet stundom bekampade afven 
de mest rattvisa kraf a fennomanernas sida, be- 
kampade dem af fruktan for de vidare foljderna 
af de forsta medgifterna. 

Att det fanns djupa berattiganden i manga af 
fennomanernas kraf, detta behofde jag 1887 
endast fern minuter att bli viss om, de namligen, 
hvilka jag tillbragte vid Saimas strand framfor 
tva angbatar utan att af nagon bland tjugu kring- 
staende personer kunna fa veta pa hvilken jag 
borde ga ombordl Sedan de bevekligaste boner 
lamnats obesvarade; sedan jag darpa antydt forst 
att finnarna voro obegripligt enfaldiga, darpa 
outsagJigt envisa, slutligen omanskligt elaka, 
hvilket allt de med lika orubbadt jamnmod latit 
ofverga sig, da begrep jag andtligen att — de 
intet ord begripit! Men som de fiesta svenskar 
hade jag dittills lefvat i den tron -^ att den finsk- 
och svensksprakiga befolkningen var sa blandad, 
att den omsesidigt kunde gora sig nagorlunda 
forstadd inbordes! Och denna var okunnighet 
om saklaget har i Sverige alldeles snedvridit 
var syn pa sprakfragan. 

Har man endast sjalf praktiskt erfarit att 
svenskan och finskan aro lika olika som t. ex. 
svenskan och ryskan, da diskuterar man ej ens 
langre fragan om det berattigade i att man for 
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finskan begart — och vunnit ~ likstallighet som 
kyrko- och skolsprak, i domstolar och ambets- 
verk, vid posten och andra samfardselmedel. 

Men hvad svekomanerna, sedan de medgifvit 
detta, 1887 med harm framhollo, det var att 
fennomanerna, genom att indraga allt fler larda 
svenska skolor nbdgade de svensktalande att 
satta sina barn i de dyra privatskolorna, eller, 
om de ej hade rad till detta, lamna dem utan 
hogre bildning eller, slutligen, tvinga dem att 
mottaga denna pa ett annat sprak an deras 
modersmal. Och hvad de med djup sorg talade 
om det var att fennomanerna 1863 och 1865 
vunnit sina segrar hos regeringen iitan sidndernas 
horande; att den stora segern — reskriptet af 
1886 om sprakens principiella hkstallighet — 
vunnits i Petersburg /« admimstrativ vdg! 

Och i denna stund torde — utanfor gammal- 
fennomanernas krets — val icke manga tankande 
finnar forneka att, nar sa skedde, da stalldes ett 
partis seger ofver faderneslandets val; knappast 
nagon finnas, som icke beklagar att fennoma- 
nerna ej skydde att undergrafva de redan sa svaga 
stoden for den finska autonomien genom att, 
petitionerande till regeringen bakom standernas 
rygg, vinna det, i sig sjalf berattigade, mil pa 
hvilket de dock — som framsynta fosterlands- 
vanner — hellre bort vanta i artionden an na 
langs denna visserligen lagliga men farliga vag. 
Genom detta handhngssatt erhoU ryska regerin- 
gen ett angenamt och anvandbart prejudikat pa 
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att finska folket ej blott med likgiltighet, nej 
med belatenhet skuUe asett en fortsatt rysk sad- 
ministration » af dess angelagenheter ! 

Den anda, som fdrde gammalfennomanerna in 
pa den s. k. Petersburgsvagen ledde smaningom 
under prast- och bondepolitikens tecken — styfsint 
aterhali mot framsteget, smidig eftergifvenhet for 
tiilbakagangen — till sondringen melian gam- 
mal- och ungfennomaner. Och denna sondring 
torde efter handelsen i varas — senatens pro- 
mulgering af det kejserliga manifestet — vara 
ohjalplig. 

Pa i88otalet framhollo afven svekomanerna 
att ryssarna visat en slags forsyn for den svenska 
kulturen och de svenska minnena i Finland, men 
att, i samma man finnarna sjalfva trangde undan 
det svenska elementet, skulle Ryssland bli obly- 
gare i sin »enhets»-strafvan, under det verkliga 
eller foregifna antagandet: att icke hela det 
finska folket, endast nagra svenska brakmakare 
daremot hade nlgon invandning. Ryssarna, 
menade svekomanerna, aro sluga nog att framja 
fennomanerna, eftersom dessa — ehuru omed- 
vetet — arbeta ryssarna i handerna. 

Medan salunda for tolf ar sedan fennomanerna 
voro optimistiskt kortsynta men svekomanerna 
motsatsen — efter hvad handelserna nu visat — 
voro bada partierna lika litet ryssvanner. De i 
Finland boende ryssarna lefde redan da isolerade 
— nu kan man nastan kalla dem cerneradel I 
ingendera partiet umgicks man med regerings- 
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ryssar och afven i andra smiting visade finnarna 
den mer naturliga an politiska afvoghet mot allt 
ryskt — d. v. s. officielt ryskt — hvilken jag nu 
i hostas horde somliga finnar angra, eftersom 
den visat sig vara en pa djupet verkande orsak 
till ryssarnas ovilja mot den finska sarstallningen. 
Hade vi, mena somliga finnar, medgifvit mer 
vaxelverkan i ovasentliga ting, skulle ryssarna ej 
brytt sig om att stora oss i de vasentliga. Andra 
Iter mena, och troligen med mera ratt, att hvarje 
yttre enhet — t. ex. i fraga om post, mynt, 
tuUar o. s. v. — ej blott skulle skadat Finlands 
ekonomiska utveckling, utan gifvit ryssarna an- 
ledning att afven pa andra omraden tillampa 
sammanslutningsprogrammet. 

Salunda moter man afven i detta fall samma 
dualism mellan motstands- och medgiftstanken, 
mellan det finska trotset a den ena, det finska 
talamodet a den andra sidan. 
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lan far i Finland — dock mindre nu an pa 
iSSo-talet — ej sallan hora att motsatsen mellan 
det svenska och finska elementet ar djupare an 
sprakskillnadens; att den ytterst hvilar pa ofor- 
sonligheten mellan en aristokratisk och en demo- 
kratisk lifssyn. Det svenska partiet har — saga 
ofta gammalfennomanerna — varit likgiltigt for 
den finsktalande allmogens upplysning; det har 
motarbetat utstrackningen af valratten till landt- 
dagen — en fraga, som nu ater star pa dag- 
ordningen — och dessutom arc svekomanerna 
fritankare och europeer, utan stod i den allena 
saliggorande arten af vare sig tro eller patriotism 1 
Att aristokratiska och demokratiska motsatt- 
ningar agt betydelse i sprakstriden, ar obestrid- 
ligt. Men numera haller en uppdelning i aristo- 
kratisktkonservativ och demokratiskt-liberal ingen- 
stades streck — allra minst i Finland! Tvartom 
ar det ofta i adel- och borgarstandet, bland sveko- 
maner och ungfennomaner, som den moderna 



► 1 



^^f 



— 22 — 

lifsaskadningen, de frigorande synpunkterna aroatt 
finna, medan den ortodoxa eller pietistiska krist- 
ligheten, »jordandans» konserverande instinkter 
framtrada inom prast- och bondestanden, dar 
gammalfennomanerna hafva flertal. I Finland — 
dar intet hof finnes, mycket fa rika adliga herre- 
saten, intet byrakratvalde, ingen militarism, dar 
dessutom en gemensam yttre fara verkar sam'man- 
slutande — dar m5ter man, mer an i nagot annat 
nordens land, det demokratiskt fornama askad- 
ningssattet, det att endast de olika manskliga egen- 
skaperna bilda den verkliga sociala rangskillnaden. 
Och om det svenska partiet annu under 1880- 
talet ej var fullt klarseende for vikten af hela 
folkets bildning, sa saknar nu — kanske just ge- 
nom dessa anklagelsers sporre — namnda pa- 
staende all grund. Den oerhorda lifaktighet, som 
jag under 1880-talet fann pa den hogre skolans 
omrade, har nu fortgatt till folkbildningens. Da 
visade man i Helsingfors med stolthet de prak- 
tiga nya lokaler, i hvilka alia dessa — svenska 
finska, till och med tyska - gosskolor, flick- 
skolor, samskolor m. m. voro inrymda. Ofverhuf- 
vud torde knappt nagon stad med flera skolor 
finnas i forhallande till invlnareantalet. Under 
1880-talet var det samskoleiden, pi hvilken man 
1 Fmland kastat hela sin karlek och sin stor- 
artade ideella offervillighet. Men man var - 
— och ar som hos oss — annu ej fullt vaken for 
behofvet af en fullkomlig omdaning af hela skol- 
systemet. De sprakliga forhallandena nodga dess- 
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utom till en ofveranstrangning, hvilken fran svensk 
synpunkt forefaller oerhord. Nigra barn funnos 
t. ex., hvilka pa i88o-talet laste svenska, finska, 
ryska, engelska, tyska, franska, latinska och gre- 
kiska spraken jamte alia vanliga skolamnen ! Och 
nar finnarna nu sjalfva anmarkte att nya produk- 
tiva krafter uppsta mer sparsamt an hvad de 
kunde hoppas; att inom konsten som inom 
den finsk-sprakiga litteraturen de nya insatserna 
ofta komma fran bonde- och arbetareklassen 

— da kunde jag icke helt undertrycka den fula 
gladje, med hvilken man mottar meddelandet 
om ett missode man forutspatt! Om — som den 
psykofysiska vetenskapen allt mer tyckes bevisa 

— de receptiva och de produktiva funktionerna 
i hjarnan utvecklas pa hvarandras bekostnad, da 
hafva finnarna icke mycket att vanta af skol- 
aldersklassen fran 1870—1880-talet! Om man 
dartill tror pa den satsen, att det fordras en mil- 
lion manniskor for att producera ett stort geni, 
da ha ju ej heller finnarna ratt till mer an hogst 
tva och ett halft — betraktelser, hvilka vore ned- 
slaende, ifall icke afven erfarenheten visade, att 
stora handelser hafva en underbar makt att lata 
folkdjupets dolda kallor bryta fram tvart igenom 
alia hinder! 

Det ar emellertid icke blott fran gammal- 
fennomanerna, man hort anklagelsen for bristande 
folklighet hos vissa svekomaner. Det fanns redan 
pa 1880-talet en allman riktning, som man lar 
kanna i Tavaststjernas diktning och af hvilken 
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han plagades, emedan den ledde till det belltna 
stillastlende, den nationella sjalfsakerhet, hvilka 
tranga samman synkretsen. Annu pS i88o-talet 
upptradde ju fyra professorer mot doktor Carl 
v^ Bergen, nar denne holl populara foredrag i 
Helsingfors om evolutionsteorien ; annu pa 1880- 
talet horde jag fennomaner bevisa huru — full- 
komligt ofinsk Runeberg varl P| grund af bans 
fennomanska sympatier begingo gammalfenno- 
manerna den inkonsekvensen att lata Topelius 
pa sin Bjorkudde i ro njuta sitt lifs vackra som- 
markvali. Han hade dessutom endast det felet 
att skrifva pa svenska, men bans tankar voro ju 
icke europeiska eller moderna, som fallet var 
med vissa af de yngre, t. ex. de da annu lef- 
vande K. A. Tavaststjerna och Hjalmar Neiglick 
han, som gjorde luften omkring sig varm och 
elektr.sk, lysande af den sydlandska glbden i 
hans geniala tankar, bans stralande blickar Man 
misstrodde alltid Neiglick som alltfor modern 
1 sitt filosofiska tankande, och Tavaststjerna som 
a Itfor opatriotisk i sin diktning! Och nu ar ei 
blott den lldrige Topelius borta, utan afven bada 
det ungsvenska Finlands rikast begafvade andar 
dessa, hvilka, sa lange de lefde, oroade landet , 
med europeiska tankar och, innan de dogo bi- 
drogo att fora Finlands namn ut i Europal ' Nu 
rader mom de yngre forfattarnas och konstnarer- 
nas krets snarare en finsknationell strafvan, hvars 
yttersta nktning representeras af Arvid Jarnefelt 
3om till den finskt-nationella ensidigheten lagt 
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den Tolstoyskt-kristliga. Med lara och lif — 
han har fran jurist blifvit, jag tror, smed och 
bor pa landet i det hus han sjalf byggt — pre- 
dikar han atergangen till naturen och kropps- 
arbetet. Endast pa den grunden kan den akta 
nationella odlingen utvecklas, att man frigor sig 
fran konstlade kulturella behof liksom fran fram- 
mande kulturella ingifvelser. Med lidelsens en- 
sidighet, med lifserfarenhetens energi manar han 
sina vanner att endast lyssna till den granens 
susning, vid hvars rot deras bo ar fastadt, ty da 
skall ur det akta nationella lifvet ocksa den akta 
nationella konsten framvaxal Det ar att hoppas, 
att den sanning, som endels finnes i dessa tankar, 
smaningom skall frigoras fran den Tolstoyska 
sekterismen. Och en god hjalp i detta fall torde 
Tolstoy sjalf hafva lamnat, nar han nyligen, kort 
fore sin sjukdom, forklarade att den finska fragan 
for honom saknade intresse, emedan nationalitets- 
begreppet i bans tanke ingen betydelse agde; 
att det kan vara alldeles likgiltigt om man var 
finne eller ryss, eftersom det enda vasentliga ar 
att arbeta for den allmanna forbrodringen och 
eftersom — genom den kristliga karlekslaran — 
alia nationella synpunkter upphafvas! 

Och det ar oemotsagligt att for tanken An- 
nas fa djupare motsatser an mellan kristendomen 
och nationalitetsbegreppet, dem kanslans inkonse- 
kvenser daremot sa val lyckas forena. Alia tan- 
kande bland Tolstoys anhangare borde emeller- 
tid af mastarens ord i finska konflikten erhalla 
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en vackelse i fraga om konsekvenserna af hans 
synpunkter, hvilka i allt som angar samhallet 
och kulturen, konskarleken och konstutofningen 
i lika hog grad som i fraga om nationalkanslan 
utmynna i det osterlandska nirvana, som — 
om finnarna skuUe kunna tankas forsjunka i det- 
samma — for dem blefve dodssomnen. Lyckligt- 
vis ar faran i delta fall ingen. Men det ar alltid 
— sarskildt i tider, hvilka krafva alia krafters 
spanning for ett gemensamt mal ~ att beklaga 
ifall en enda god kraft soker sig in pa vagar, 
hvilka skola visa sig som sen vagar for malets 
uppnaende. Atergangen till naturligare lefnads- 
villkor och en battre jamvikt mellan hufvudets 
och handens arbete ar framtidens narmaste kul- 
turella friga. Men icke ar Tolstoy ratte vag- 
visaren till problemets losning, lika litet som i 
fraga om ratta forhallandet mellan nationalitets- 
och broderskapskanslan. Och jag ar djupt ofver- 
tygad att afven den varmaste kristen i Finland 
i denna stund instammer med den liUa flicka, 
hvilken — da hennes lararinna for henne utlade 
phkten att alska sina fiender — svarade, att detta 
vore omojligt! Lararinnan hanvisade henne till 
Jesu egna ord, men flickan utbrast: »Det ar i 
alia fall omojligt att nagon i Finland kan alska 
Bobnkoff. — ett svar, ur hvilket tankande man- 
niskor kunna hamta llngt ggende foljdsatser med 
afseende a kristendomen som den absoluta sannin- 
gen 1 alia psykologiska — eller politiska — lagen 
Och om Tolstoy'sk kristlighet nu vore farlig for 
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Finland, sa vore en isolerande finsk nationalism 

det icke mindre. Den tanke, for hvilken Jarne- 

felt lefver och om hvilken han diktat — det 

finska folkets inneboende kulturkraft och oum- 

barligheten af denna kraft for varldskulturen — 

innebar en segerstyrka just sa langt och sa lange, 

som den icke gor den finska nationalandans seger- 

lycka beroende af dess enhetlighet och ensidig- 

het. Den innersta sanningen i denna som sa 

manga andra fragor har Goethe uttalat med orden: 

En patriotisk konst gifves lika litet som en pa- 

triotisk vetenskap : liksom allt utmarkt och adelt 

tillhora de bada manskligheten i dess helhet och 

endast genom allman, fri vaxelverkan inom det 

lefvande tidehvarfvet, under standig hansyn till 

det fran fadren arfda och bevarade, kunna de 

framjas och bevaras. Och flertalet af de unga, lika 

mycket a fennomanernas som a svekomanernas 

sida, kanna att det ar genom de finska och 

svenska kulturbararnas solidaritetskansla sins emel- 

lan inom Finland, samt utat genom hela den finska 

kulturens solidaritetskansla med den europeiska, 

som finnarna skola lyckas hafda sin oumbarlighet 

for det hela. De inse, att det endast ar nar de 

sma nationerna, eldade af sitt folkliga sjalfmed- 

vetande, skapa en vetenskap, en industri, en konst, 

hvilka bhfva en vardefuU internationell egendom, 

som de stora nationerna medgifva de sma folkens 

betydelse. Och det ar saledes minst af allt i 

den nationella fanatismens, utan tvartom i den 

internationella odlingens tecken det finska folket 
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hoppas att slutligen segra i sin kamp for till- 
varon. 

Alia — afven aldre svekomaner — erkanna nu 
att den fennomanska rorelsen varit utomordent- 
hgt betydelsefuU for vackandet af folkkanslan 
och hojandet af folkbildningen. Under arhundra- 
dets forsta halft skulle ett forsok till russifiering 
icke funnit synnerlig motstandskraft hos den okun- 
niga finsktalande allmogen, allra minst i form af 
en sadan agitation som den i varas med loften 
om jordutdelning o. s. v. Att rattskranknin- 
garna nu vackt ett sjalfmedvetet motstand anda 
ned 1 folkets djupaste lager, detta ar till stor del 
den fennomanska rorelsens resultat. Men a andra 
sidan ar det visst, att hvarken den pietistiskt- 
patriotiska folkskolelararekulturen eller gammal- 
fennomanernas markesman eller ens den ung- 
fennomanska gruppens europeiska kultur och 
europeiska forbindelser under den narvarande 
knsen ensamma skulle formatt att fran en lokalt 
nationell fraga gora Finlands sak till en stor 
europeisk. 

Att den sa blifvit, darom bringar nastan 
hvarje dag nya vittnesbord. De 1899 i utlandet 
utkomna bockerna eller afhandlingarna om Fin- 
land fylla redan en hel liten bokhylla. Endast 
under ett par veckors forlopp hafva salunda ut- 
kommit ett engelskt arbete, forbjudet i Ry.ssland, 
F^„/and a>ni the Tsars iSop-iSpp by yoseph 
Ftsher^ hvilken fuUt sympatiskt och tiUika opar- 
tiskt - pa grund af sa val resor i landet som 
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studier af dess historia och forfattningar ~- fram- 
staller det nuvarande saklaget, hvilket han samman- 
fattar med Burke's bekanta ord om en annan 
situation : »Fragan ar icke att monarken ej skulle 
aga mojligheten att gora sina undersatar olyck- 
liga, utom om det ej vore mer forenligt med 
bans verkliga intresse att gora dem lyckligal» 
Pierre Moreau har i en reseskildring Au Seuil de 
I' Europe, Finlande et Caucase skildrat sitt besok 
i Finland for ett par ar sedan och med stor sym- 
pati omtalat de intryck han erhoU aflandetoch 
folket samt af det »egendomliga skadespelet att, 
i Finland som i Kaukasus, se de sma nationernas 
arbete for att forsvara sina traditioner mot det 
ryska 6fvervaldet». Pa franska har utkommit en 
broschyr: i>Reponse a la Brochttre officielle: Le 
manijeste imperial du 3 fevrier iSgg ei la Fin- 
lande>->, dar de ryska osanningarna i denna offi- 
ciella broschyr vederlaggas. Dessutom en lang 
uppsats i Revue des Revues om den samtida 
finska litteraturen af Jacques de Coussanges, dar 
forfattaren med den varmaste sympati fram- 
haller, att ett folk med ett sprak, en litteratur, 
en egenart, som det finska, ej kan fortvifla om 
sin tillvaro. I Revue bleue ingick nyligen en ar- 
tikel om Finland och Transvaal af Leroy-Beaulieu, 
dar han anlagger den verkligt storpolitiska — 
det vill saga rattfardighetens — - synpunkt pa 
bada landernas narvarande, med hvarandra jam- 
forliga, lage. Han yttrar bland annat: »0m 
vi kunna dromma om en tid af fred — och hvar- 
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for icke gora det nu efter konferensen i Haag, 
sammankallad af en sjalfharskare ? — sa ar det 
dock en framtidsdrom, som endast kan realiseras 
genom det rattas triumf, genom utvecklandet 
inom manskligheten af medvetandet om det ratta. 
Basta medlet att astadkomma fred bade inat 
och utat ar att lara hvar och en vorda rattvisan. 
Hvad som ibland saknas oss ar kanslan af var 
egen ratt, men an oftare medvetandet om andras 
ratt, aktningen for rattvisa bade inat och utat. 
Om vi alia agde lefvande inom oss denna akt- 
ning for det ratta, da finge vi se freden intrada 
mellan manniskorna, karleken och broderhgheten 
utveckla sig mellan folken i stallet for hatet, som 
nu sa ofta triumferar. Det nittonde seklets hi- 
storia, detta sekel, under hvilket sa manga na- 
tioner ateruppvaknat, visar att det icke ar sant, 
att de nationella fragorna skulle for alltid af- 
lagsnats genom makten. Kriget foder krig, 
hatet hat. En nation ar besegrad, den ar under- 
kufvad med jarn och eld. Den dor dock icke 
darfor : folket ar som en skog. Nya generationer 
spira upp, de taga plats efter de gamla och be- 
segra dem forr eller senare.» 

Ur den tyska, liksom den italienska, hol- 
landska och engelska tidskrifts- och tidnings- 
pressen kan nastan hvarje vecka hamtas nagot 
sympatiskt uttalande for finnarna. I Dresden har 
professor Scheffler haUit foredrag om Finland. 
I Preussische Jahrbilcher forekommer en lang 
artikel om Finland m. m. m. m. En stor bok ar 
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pa tyska utgifven af den kande tolkaren af skan- 
dinavisk litteratur, E. Brausewetter, med titeln: 
Finland im Bilde seiner Dichtung und seiner 
Dichter. ■ Efter en mycket god allman inledning 
gifves dar prof pa noveller och dikter jannte 
diktarkarakteristiker och portrait. Boken mot- 
svarar val sitt syfte, hvilket forfattaren anger 
salunda, att han i sin man velat ge svar pa fra- 
gan om Finland ar vardt att finnas till, om fin- 
narna aro ett litet, andligen fattigt och efterblifvet 
folk, hvars undergang saledes vore utan stor be- 
tydelse? »Svaret pa denna fraga,» sager forfat- 
taren, »nia min bok sjalf lamna; den skall visa, 
att finnarna tvartom ar ett folk, fullt af stora och 
sallsynta egenskaper, med en stark och alldeles 
egendomlig andlig utveckUng.» 

Bland ungfennomanerna torde val icke finnas 
manga, hvilka ej genom handelsernas ofverty- 
gande logik nu inse afven den svenska kulturens 
uppgift. I detta fall var den storartade natio- 
nella hyllningen af senator Leo Mechelin pa hans 
sextioarsdag den 24 november ett talande bevis. 
Fran hela landet ingick vittnesborden om huru 
djupt man nu insag betydelsen af hans lifsgarning 
i skrift, i tal och i handling — sasom rattslard, 
landtdagsman och senator — till den svenska 
odlingens och den finska rattens varn. Leo 
Mechelins lifsgarning ar i Sverige lika valbekant 
som hans nobla och imponerande personlighet 
— hvilken sa val motsvaras af hans statliga yttre 
och ridderliga vasen — och en skildring af ho- 
nom vore har saledes ofverflodig. 



w':\ 






<f" I- ' I 



m- r 



w. 



4 - 



— 32 - 

Tyvarr blef man vid hyllningen af Mechelin 
ofvertygad om gammalfennomanernas formaga 
att »mgenting lara och ingenting gl6mma». De 
nktade ett bittert angrepp pi den fran ung- 
fennomanernas sida talande doktor Lyly, for 
att denne bland annat oforbehallsamt yttrat, att 
han, som manga andra af hans partlvanner, under 
det gingna Sret fitt blicken belt oppnad for 
betydelsen af Leo Mechelins fosterlandska verk 
I sitt svar pi angreppet framhoU doktor Lyly 
det sorgliga i att det gammalfennomanska par- 
tiets gralmakare alltjamt si forblindas af sin ung- 
doms partitvister, att de ej ens nu - di landet 
framfor allt behofver enighet - skytt forsoket 
att, mat som utit, forringa betydelsen af en stor- 
artad folkhyllning it en stor fosterlandsvan 
Denna forblindelse fick ett annat markligt uttryck 
vid den I december hillna finska partidagen, hvars 
syfte lar ha varit att aterfdrena partiet under den 
forna hofdingens ledning, Det ar dock icke tro- 
ligt, att finnarna komma att gifva varlden en si 
tragikomisk variant af dramat Nar vi dode vaguer ' 
Om man saledes tyvarr icke kan pisti, att 
den gemensamma faran verkligen forenat den 
aldre generationens stridande parter, si torde det 
hafva varit mer an en vacker stundens impuls, 
att de ^svenska och finska studenterna - som 
under artionden gitt it hvart sitt hill att fira 
torsta maj - i fjol under gemensamma fanor 
och gemensam sing tigade ut att tillsammans 
halla det varl.ga uppvaknandets fest, hvilken for 
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Finlands ungdom alltjamt har en sa stor — och 

symbolisk — betydelse. Denna studenternas 

sammanslutning badar godt for att det gamla Snell- 

manska stridsropet: Ett folk, ett sprdk! skall 

komma att bytas mot den losen Jonas Castren, 

ungfennomanernas politiske hofding, uttalade vid 

festen i mars 1899 for den stora deputationen : 

Ett sinne, oni ock tvenne sprakl 

Hvad faderna sondrat, det skola sonerna 

kanske forena — denna mojlighet lagger nu i 

Finland sin Ijusning ofver den dystra vissheten : 

att hvad faderna felat, det fa sonerna umgalla. 

Jag skall i nasta kapitel omedelbart ofverga 

till en skildring af huru ungdomen i Finland 

fattar sin uppgift och sitt ansvar infor det nar- 

varande saklaget. 
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Pinnes val i vart arhundrade ett folk, som for 
sin nationalkanslas vackelse haft lyckooden, lik- 
nande det finskas? 

Ur dess skogars djup hatntas Kalevala — 
varldslitteraturens enda nyare folkepos — och 
— Kanteletar. Ur dess hjartas djup hatntar 
Runeberg den harligaste fosterlandssang- nlgon 
nation ager och den enastlende diktcykel, hvilken 
gaf folkanden dess medvetna uppresning, genom 
anblicken af sig sjalf under ssina segrars, sina 
sorgers och sin aras gyllne tid». 

Och dessa dikter voro ej af dem, hvilka hoja 
patriotismen genom att sanka folksjalen medels 
forharligandet af krigsHdelsen, militarandan, er- 
ofrarlusten. Hvad som forharligades var ute- 
slutande det folkliga hjaltemodet vid fosterlandets 
forsvar och den demokratiska jamhkhetskansla, 
som vaxer ur de stolta minnena af alias ge- 
mensamma bragder till frihetens och rattens 
varn. 
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Men Runeberg har icke endast gifvit diktens 
guldglans at minnena och minnenas eldsglod at 
sjalarna: han har afven med dessa dikter uppfort 
at sitt folk ett stralande faste, ett osynligt och 
ointagligt Sveaborg, dar det i tider som den nar- 
varande ager vapen och varn for sina strider, 
samling och styrka for sitt mod. 

Hvad hjalpte det, att finnarna nyligen for- 
menades att med en medalj af guld hugfasta 
Soarsminnet af Fanrik Stals sagner, nar dessa 
for alia tider aro praglade i det adlare amnet, 
den finska folksjalen? Och om, som man kan 
frukta, dikterna bli forbjudna i skolorna, sangerna 
forbjudna att offentligt sjungas — ingen makt 
formir slita dem ur hem och ur hjartan! 

Runeberg har afven gifvit Finland en den sko- 
naste nationaldag: den da hvarje S februari hela 
landet forenas kring minnet af honom sjalf, det 
ododliga inbegreppet af hvad folket ypperst ager 
och djupast alskar! Och nar man i Helsingfors 
samlas med blomster- och sangarhyllningen vid 
Runebergsstoden — eller vid Alexanderstoden, 
pa den likaledes af folkets karlek valda, af dess 
sorg invigda dagen, den 13 mars — da ar det 
Johan Ludvigs son, Valter Runeberg, hvilken i 
plastiska gestalter gifvit uttryck och lyftning at 
folkets djupaste kanslor, skapat en samlingspunkt 
och en symbol for deras hyllning af de personlig- 
heter och ideer, de djupast vorda: genom Rune- 
bergsstoden, med gestalten af Finland mot sitt 
fotstall; genom Alexanderstoden med gestalten 
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af Lagen — den stolta kvinnan, som mot lejonet 
vid sin sida stoder skolden med ordet Lex — 
framfbr sitt fotstall. Samma maktiga kvinno- 
gestalt moter ocksa folkets ombud fran trapp- 
afsatsen i Standernas hus. 

Och slutligen, nar nu den finska ungdomen 
i nya dikter tolkar sina nya kanslor, da finner 
man bland de andra unga sangarna afven en son 
af Valter Runeberg, hvilken i formfagra, fina 
strofer — dar det dampade foredraget ar det af 
folklynnet och forhallandena danade sangsattet 
— med djup naturlighet, med stilla glod, ger 
uttryck at sina egna och sina jamnarigas kanslor 
af lifslangtan, af harm, af hopp och — af resig- 
nation. Men en resignation, hvars innersta grund 
ar uthallighet. Ty sager Alceste — den pseu- 
donym, under hvilken den unga Runeberg, med 
latt forstaelig forsynthet, dolt sitt stora namn — : 

. . . djupast under vintrig sno och is 
i grunden bor en underjordisk l4ga, 
som verkar tyst och pa sitt eget vis; 
att hejda den ar utom sjons formaga, 
och fafangt vraker hafvet sten och skum 
mot denna strand, som vreda vagor ploja, 
ty sekel after sekel, turn for tum, 
dess inre glod skall den ar hafvet hoja. 



Det maste varit med hogt svallande hjarta, 
Runebergs sonson nedskref den lilla praktiga 
dikten : 
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D e dodas marsch. 

Vi aro kolonnen, som trotsande star, 
dar lefvaiide fly eller stupa. 
Vi kanna hur lederna ar efter ar 
blott vaxa sig starka och djupa. 

Med sargade pannor och sarade brost, 
ur grafvarna strider var skara. 
men hinnes ej mer utaf smadarnes rost 
och fruktar ej dod eller fara. 

Ty vapnet, som hojs af en lefvande arm, 
i striden kan svikta och brackas; 
■var gaming forblifver, trots fiendens larm, 
ett vapen, som aldrig kan flackas! — ■ 

Vi kanna hur lederna ar efter 4r 
alltmera bli fasta och djupa. 
Vi arc kolonnen, som segrande star, 
dar lefvande fly eller stupa. 






Lika naturligt som att det plastiska och 
klassiska draget hos Johan Ludvig Runeberg i 
och genom en son utvecklades till bildhuggar- 
konst, lika naturligt ar det att Valter Runeberg 
— hvars yttre tyckes ge en lefvande bild af hans 
far — sjalf daremot skuUe erhalla en lyriker till 
son, en son med hvilken fadern till sinnet tyckes 
jamnarig, sa ungdomsvarm ar annu Valter Rune- 
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berg. Genom sin arliga naturlighet, sin blida 
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godhet, sin ansprakslosa enkelhet ar ban den 
mest omedelbart vinnande hjartemanniska, den 
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mest barnalikt alskvarda konstnarssjal, hvilken 
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sager visa ord utan att veta det och tanker tidens 
nya tankar utan att marka det! 

Men att ett folk ur tre led af samma slakt 
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erhaller konstnarliga uttryck for sitt nationella 
medvetande, detta ar en af dessa naturens nades- 
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bevisningar, detn ett folk aldrig kan forutse — 
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Alia finnar talade om den 13 mars 1899 som 
ett af de intryck, hvilka aldrig glommas och 
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aldrig — pa samma satt — upprepas. 
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Arsdagen af den dag, da Alexander II mor- 
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dades i Ryssland hade som bekant det finska 
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folket holjt hans stod i ett hundra sjuttio kransar, 
fran landets alia delar, manga tillkomna med 
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bidrag i penni-belopp, tecknade af de fattiga. 
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forsta dag uttryck i dessa ord pa en stor krans; J 
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Lagen glr ofver alias hufvuden, 
ofver lagen den AUsmaktige. 



Alexanderstoden star pa den arkitektoniskt 

vackraste platsen i Helsingfors, den af hvilken 

den marklige tysken Engels skapat ett helt, 

sadant man sallan far se i nyare tider, allra minst 

i var, dar de styrande sakna all aning om att 

det icke ar nog for det arkitektoniska skonhets- 

intrycket ifall en vacker byggnad uppfores, utan 

att dess lage, dess omgifning aro af fullt lika 

mycken betydelse for helhetsverkan. Engels 

agde den frihet, nutidens arkitekter sakna, att 

lagga sina byggnader dar de bast kunde gora 

sig gallande. Och sjalf aktade han sig val att 

spranga bort den statliga hojd, som nu beharskar 

platsen: genom en majestatisk trappa, den bre- 

daste i varlden, forband han den i stallet med 

torget. Ofvanfor trappan reser sig Nikolaikyrkan 

med sin vackra kupol och bakom kyrkan det 

statliga universitetsbibliotekets pelarrader, medan 

torget nedanfor ar innefattadt pa ena sidan af det 

stora senatshuset, pa den andra af det annu 

storre universitetshuset, hvilka arkitektoniskt likna 

hvarandra. 

Man berattar huru den 13 mars den namnda 
hojden, trappan, torget, de angransande gatorna 
fylldes af tusende och ater tusende tigande, 
sorgkladda manniskor; huru sedan alia, pa ett 
gifvet tecken, uppstamde Var Gud ar oss en 
valdig borg och huru darefter Vart land togs 
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upp, medan alia man blottade sina hufvuden — 
afven de, som blifvit forbjudna att gora denna 
honnor for folksangen — och huru, sedan Vart 
land sjungits sa som aldrig forr, skarorna sking- 
rades lika tysta som de kommit. 

Samma dag hade medlemmarna af den stora 
deputationen samlats i Helsingfors och Nylands 
nation inbjudit Nylands representanter i deputa- 
tionen till ett samkvam, dar professor Wrede holl 
ett gripande tal och stamningen hela aftonen 
uppbars af fosterlandska sanger. Det led mot 
samkvamets slut, nar en student begarde ordet, 
en hogrest ung man, blek af sinnesrorelse. I ett 
tal, ofver hvilket en tretungad eld lyste — yng- 
lingens, diktarens och finnens — framholl han 
huru, nar nu den faran hotade Finlands soner 
att de i Ryssland maste gora sin krigstjanst, 
inga af dem borde lamna landet utan att aga de 
kunskaper, genom hvilka de skulle kunna lasa 
meddelanden fran hemmet och sjalfva skriftligt 
meddela sig med detta. 

Den unga talaren — hvilken salunda angaf 
det verksammaste motivet for den folkbildnings- 
rorelse, till hvilken jag i det foljande aterkommer 
— var Arvid Morne. Han ar den andre af de 
svensksprakiga finska forfattare genom hvilkas, 
i hostas utgifna, diktsamlingar deras landsman 
ront gladjen att valkomma nya sangare pa det 
svenska tungomalet, medan pa det finska sam- 
tidigt utkomrao icke mindre an sju diktsamlingar. 
Af dessa lara tva — af de mest framstaende 
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lyriska begafningarna inom det yngsta Finland 
Leino och Kyosti Larson — nastan belt och 
hallet vara agnade at patriotiska och aktuella 
amnen. Om dessa finsksprakiga forfattare har 
jag naturligtvis intet personligt omdome. Om 
Morne, som ar van och jamnarig med den unge 
Runeberg, galler afven hvad denne senare yttrade 
om sig sjalf: »Vi finnar, som ej fa sjunga ut, hafva 
lart OSS sjunga med half rost, och det ar nastan 
som om vi blefve mest forstadda nar vi sagora: 
det omedelbara och starka uttrycket ar for oss 
mindre naturligt och mindre gripande an det 
medelbara och dampade.» 

Detta galler afven hos dessa unga diktare 
om fosterlandskanslans uttryck. De omedelbart 
patriotiska dikterna aro hos bada fa, och det 
var heller icke vid dem^ den finska kritiken 
egentligen uppeholl sig; kanske af det skal, en 
fortrogen kannare af folkstamningen angifvit: 
»Ingen kan saga dessa saker sa, som vi kanna 
dem — ej ens som ungdomen kanner dem. 
Handlingens tid har for oss lange varit inne: 
orden ha forlorat sin tolkningskraft darvidlag och 
vi se ofver hufvud heist att man icke talar eller 
sjunger om detta annat an tyst» . . . 

Och hur stilla ar ej i sjalfva verket tonen i en 
dikt som denna ur Arvid Mornes Rytm och Rim: 

En gang nar tradens skuggor falla djupa 
och Ijusen tindra mildt i Finlands nejder 
och gammal saga tiiljs om man, som st 
for fosterlandet i dess stora fejder, / 
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de unga blicka ut i kvallens bla, 
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de taras infor sina faders ininne, 
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det gror en tanke djupt i deras sinne; 
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det matte varit skont att lefva da! 
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EUer i denna: 
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Ju mera var kamp forsvaras 
for vikingasprak och minnen, 
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vi rista i unga sinnen 

att fadernas bragd var stor, 
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att fadernas land skall lefva, 
sa visst som en gang det varas 
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for brodd, som i hosten gror. 
Vi dana ur morka tider 
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ett slakte, som hoppas och tror 
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och vaxer starkt, nar det lider. 
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Men sadana stilla ord baras af den starkaste 
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handlingskraft hos den finska ungdom, hvars 
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stamning de tolka. 
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I och med framtradandet 1898 af det nya varn- 
pliktsforslaget, borjade den rorelse, som under 
det gangna aret bokstafligen natt hvarje finsk 
bygd. 

Visserligen var den finska ungdomen redan 
djupt inne i bildningsarbetet bland folket. 1890 
hade t, ex. — vid en annan studentfest i Nylands 
nation — dess kurator varnat for den tron att 
de bildade klasserna i langden skuUe kunna upp- 
ratthalla landets autonomi utan att bakom sig 
hafva ett upplyst folk, hvars sega motstandskraft 
blef det sakraste varnet. Mera Ijus at vart 
folk, sade man redan da, maste bli de bildades 
losen. 

Med ifver verkade darfor under hela 1890- 
talet de finska studenterna — af bada spraken, 
ehuru borjan skett fran det finsktalande ballet — 
for folkbildningen genom arbetarkurser, sma- 
skrifter, arbete for folkhogskolor o. s. v. Salunda 
ha t. ex. Arbetets vanner i Helsingfors ordnat 
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forelasningskurser. Dar finnes afven ett folk- 
bibliotek med tidningssal samt tidskrifts- och 
barnsal, hvilka senaste aret varit besokta af i 
rundt tal 188,000 personer och hvarifran ofver 
90,000 band utlanats ; dar finnes ett Folkets hus, 
med salar for foredrag, musik o. s. v. — hvilket 
tillkommit genom en kvinnas, fru AH Trygg- 
Helenius' initiativ och energi — och tnycket 
annat, som har maste forbigas. 

Men allt detta var egenthgen agnadt att 
oka den folkbildning, som redan var grundlagd. 
Det i varas borjade foretaget var daremot mycket 
mer vidtomfattande. For det forsta gallde det 
att fora kunskapen afven till de bygder, dar 
fattigdomen och samfardselns svarigheter gjort 
folkskoleforordningarna till en jamfbrelsevis dod 
bokstaf, dar manga knappt kunnat lasa och alls 
icke skrifva. Och for det andra att lara folket 
kanna sina fosterlandska rattigheter och plikter. 
Det stora foretaget ordnades i Finland med den 
enkla och snabba handlingskraft, som utvecklas 
under osakra eller farhga forhallanden — en nu- 
mera nastan okand art af handlingskraft har 
hemma i Sverige, dar vi behofva en forening 
for hvarje foretag och tjugu, pa tio moten af- 
handlade, alia fria initiativ och all ursprunglig 
entusiasm dodande, paragrafer for hvar forening I 
Man anhoU visserligen ocksa i Finland att fa 
bilda foreningar. Men denna anhallan afslogs 
och som hela rorelsen fran vederborandes sida 
karakteriserades som »brottsHg och upprorisk 
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maste den aga rum i alldeles fria former. Manga 
unga manniskor arbetade salunda under som- 
maren i det patriotiska verkets tjanst utan att 
ens veta det deras gaming var en del af en stor 
och sammanhangande organisation! Ofverallt i 
staderna hollos moten; forelasare och larare an- 
malde sig hos organisationsnamnderna, hvilka 
stodo i forbindelse med de skilda bygderna for 
att tillgodose deras behof. Penningar insamlades, 
dels omedelbart, dels medelbart. Salunda var 
t. ex. den unga grefvinnan Aina Ehrnrooth-Manner- 
heim sjalen vid ordnandet af tva stora konserter 
till folkbildningens framjande, musikfester dem 
hon lyfte med sin brinnande fosterlandskansla 
och sin harliga sang, som vid operan skuUe be- 
redt henne en lysande bana, ifall hon ej i stallet 
for denna valt hemmets lycka. Nu ar det endast 
fosterlandska foretag likt detta hvilka gifva en 
storre allmanhet tillfalle att beundra hennes 
konst. 

Sedan pa detta och liknande satt medel er- 
hallits for de fall, dar resor och arbete ej kunde 
gifvas frivilligt, spridde sig under sommaren ung- 
domsskaran — blandad afven med aldre entu- 
siaster for den stora tanken — rundt om i alia 
Finlands bygder. Om hvardagskvallarna efter 
slutadt arbete — vanligen mellan sju och nio — 
samt om sondagseftermiddagarna samlades nu 
bygdens man och kvinnor, gossar och flickor, 
sedan man forst genom ett all.aiant mote sagt 
dem hvarom fragan var, Gamla knotiga hander, 
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som aldrig kunnat mer an rista ett bomarke, 
grepo ifrigt om pennan, ty vid den stora peti- 
tionen hade man lart betydelsen af att kunna 
teckna sitt namn! Unga och gamla lyssnade till 
berattelser om Finland, dess land och folk, dess 
fortid och nutid, ahorde med andlos uppmark- 
samhet Runebergs dikter och larde fosterlandska 
Sanger. Kaffebjudningar hollos allt emellanat for 
att bereda tillfalle till samsprak om det stora 
amnet for alias sorg och alias karlek: Finlands 
framtid. 

Och nu — vid mitt besok i december — 
var det icke om julferiernas hvila och nojen, 
ungdomens tankar rorde sig. Nej, studenterna 
hollo redan pa att fordela sig till farder i lands- 
orten, som forelasare eller undervisare med an- 
slutning till sommarens verksamhet! 

AUmogens ifver att begagna sig af den er- 
bjudna bildningen ar i sitt slag ett lika betydelse- 
fuUt uttryck af vaken och malmedveten patriotism, 
som ungdomens offerviUighet. Det var ju ofta 
efter ett anstrangande dagsverke, folkets barn 
gafvo sin afton- eller sondagshvila for den Hka 
anstrangande modan att lara skrifva eller rakna; 
och dock var nastan aldrig svarigheten att fa 
dessa manniskor att komma — endast att fa 
dem att gal Med rorande ifver arbetade i syn- 
nerhet ynglingarna att lara sig skrifva: maflga af 
dem hade aldrig haft penna i hand. Afven 
riikningen intresserade dem lifligt. Innanlasning 
ofvades med de i detta fall svaga; historia och 
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geografi horde afven till planen, dar de kunde 
medhinnas. En ung sextonars skolflicka, som i 
bref skildrat sina erfarenheter, sager att hogtids- 
stunderna dock voro sondagseftermiddagarna om- 
krlng Fanrik Stal, ty den varme och forstaelse 
med hvilken ynglingarna upptogo dikterna och 
de samtal till hvilka dikterna fdranledde voro 
lika gripande. 

Det synes mig som om en finsk konstnar 
knappt i drommen kunnat se en vackrare bild 
af sitt folk an denna grupp med den sextonariga 
flickan, omgifven af trettio bondpojkar, de fiesta 
redan fuUvuxna och aldre an hon, men alia be- 
varande den basta hallning, alia med samma 
ifver och samma andakt lyssnande till sin unga 
lararinna, hvilken upplyser dem om och eldar 
dem for »de stora fragorna»! 

Redan vid den stora petitionen visade ju 
allmogen sin finska energi och tystlatenhet — 
det hela fdrblef, som bekant, en hemlighet anda 
tills de femhundra deputerade voro pa vag till 
Petersburg — men framfor allt sin vakna kansla 
af solidaritet med sitt lands oden. Man berattar 
rorande smadrag om det finska lynnets obestick- 
lighet, t. o. m. af naturbarnets nyfikenhet. Sa- 
lunda svarade en gubbe, hvilken varit medlem 
af deputationen, pa fragan hvad han tyckte om 
Petersburg : 

»Vet inte, det var morkt, da jag gaf mig i 
vag fran kvarteret.» Och nar den fragande undrat, 
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om han da inte varit ute och spatserat, blef 
svaret: 

»Jag kom hit med folkets skrifvelse, det var 
mitt arende, men som jag inte fick lamna fram 
den, res' jag hem forstas . . .» Och slutligen, vid 
fragan, hvad han gjort under de tre vantedagarna, 
lod det akta finska svaret : » Suttit inne, forstas, 
och bidat. Petersburg angar mig icke.% 

En annan lika typisk replik gaf en bonde, 
som varit beordrad att vid storfurst Vladimirs 
rasa skjutsa for honom och hans fdije. Bonden 
tillfragades, huru han funnit de hoga herrarna 
och svarade, att han ej sett dem. Huru var det 
nu mojligt, invande den fragande, eftersom du 
skjutsade? 

>->yag vdnde bort hufvudet,t> svarade han. 

Och finnar ur andra stand, hvilka under 
sommaren fardats bland allmogen, ha fran denna 
ofta hort yttranden som detta: 

»Ma ryssen taga vara soner. Ja, ma han 
lata skjuta ned dem. Vi ge oss inte anda. Fin- 
land gora de inte till ryskt, sa Idnge det finnes 
nagra finnar i landet. » 

Det ar just denna senare visshet, som gjort 
att man i Finland med oro och sorg sett den 
emigrantstrom, hvilken under 1899 uppgatt till 
omkring 15,000 personer, sarskildt fran Oster- 
botten. Saledes dubbelt mot de hdgsta siffror 
emigrationen i Finland visat nagot ar under det 
sista kvartseklet! Orsaken iir dels missyaxten, 
dels osterbottningens vandrings- och forvarfslust, 
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men dels och framfor allt fruktan och oviljan 
att gifva fem dyrbara ungdomsar at varnplikten, 
aftjanad i ett frammande land, dar dessutom 
prygelstraffet annu ar kvar vid haren. Och nar 
de unge mannen draga sina farde folja de unga 
kvinnorna dem. Ehuru flera finnar hoppas pa 
Sydafrika efter krigets slut — da behofvet af ar- 
betskrafter ju dar kommer att bli stort — ar det 
tillsvidare mot Amerika som emigrantstrommen 
gatt. I stallet for att endast beklaga dess fart, 
har man i Finland sokt rikta dess lopp och pla- 
nerat for att sammanhalla utvandrarna till ett 
transatlantiskt samhalle. I detta syfte har den 
finska Kanada-kommissionen under sommaren fore- 
tagit en resa till Amerika. Jag rakade tva af 
kommissionens nyss hemkomna medlemmar. Den 
ene var konsul Arthur Bergstrom i Hango, en 
stor affarsraan och en stor fosterlandsvan tillika, 
en man med idealistiska synpunkter for allt sitt 
praktiska handlande. Han ar en af K. A. Ta- 
vaststjernas narmaste vanner och redan vid de 
forsta stegen pa finsk jord later han garna en 
svensk, i synnerhet en Tavaststjernas van, i sitt 
vackra hem mota hela varmen af den finska gast- 
friheten. Den andre var den afven i Sverige val 
bekante forfattaren Konni Zilliacus, som, sjalf gift 
med en amerikanska, ar en grundlig kannare af 
Amerikas forhallanden och som af finnen i Ame- 
rika gifvit ypperliga bilder i sina utvandrare- 
historier, liksom var Hilma Angered-Strandberg 



r '■(' 






so - 



m 



rw 



.iii T^ 

ij'i..,; 



i tre praktiga bocker gifvit oss svensk-amerika- 
nens, for var litteratur nya, typ. 

I decemberhaftet af Atenettm — en tidskrift, 
hvilken kan kallas Finlands Ord och Bild och 
som utgifves af den for den europeiskt-svenska 
kulturen varmt intresserade och lifligt verksamme 
magister Wentzel Hagelstam, tillika bokhandlare 
och bokforlaggare — har Konni Zilliacus lamnat 
en intressant redogorelse for »tanken att i Kanada 
samla utvandrare fran Finland*. Af denna upp- 
sats framgar, att intet hinder moter fran den 
engelska regeringen att at emigranterna upplata 
stora jordomraden i det brittiska Kanada. De 
omraden kommissionen tillrader — trakterna norr 
om Saskatchevanfiodens nedre lopp, mellan sta- 
den Prince Albert i oster och Edmonton i vaster 
samt'hojderna kring denna flods ofversta del, nar- 
mast oster om Klippbergen — uppfyller hufvud- 
fordringarna : en natur och ett klimat, hvilka i 
viss man likna Finlands; mojligheten till en, un- 
der lang tid fortsatt, utvidgning af kolonien men 
dock icke ett lage sa aflagset, att samfardseln 
forsvaras, utan dar tvartom goda afsattningsfor- 
hallanden kurina paraknas. 

Jorden skall lamnas gratis och det ar endast 
till inventarier och driftkapital, som understod i 
form af billiga Ian aro behofliga. Och, med kanne- 
dom om finnarnas formaga att forverkliga pa- 
triotiska mil, kan man vara viss att i en snar 
framtid — da penningmarknaden i Finland ej 
som nu tryckes af ett »n6dar», pa alia omraden 
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— de behofliga medlen skola erhallas for att i 
Kanadas odeland bryta ny finlandsk bygd och 
at de utvandrande bevara atminstone vissa af 
hemlandets samhorighetsformer och gladjeamnen. 

En annan foljd af de narvarande forhallan- 
dena blir kanske att unga finnar oftare fa sin 
skoluppfostran i utlandet. Men icke lar detta 
komma att forsvaga deras samhorighetskansla 
med det egna landetl Den ofvannamnde unge 
Runeberg — som ar fodd i Rom och darifrin 
fatt sitt italienska namn, Nino, och sitt vackra, 
absolut italienska utseende — ar dessutom upp- 
fostrad i Paris. Men hemkommen for att i Helsing- 
fors sluta sina studier, behandlar han det svenska 
spraket sa val, som om han aldrig varit utom 
Sverige och kanner sig finsk, som hade han 
aldrig varit utanfor sin farfars hem i Borga! 

Huru den vuxna, sjalfbestammande delen af 
den finska ungdomen i fraga om emigrationen 
kommer att handla, detta har redan Arvid Morne 
uttaJat i dikten : 

Mod. 

Den man, som ser fr^n sin forstukvist 

hur de andra latta ankar, 

som segrar i kampen mot nod och brist 

och sina trotsiga tankar, 

som stannar kvar och plojer 

och moter odet utan varn, 

nar det kommer sa. morkt som skogens tjarn, 

dar skuggan evigt drojer, 








'■ 


|.1 








fe 


I-"!] 


i ' 






w 



I 






10 11 12 



— 52 — 

han ar den starke, den ende, som kan 
at Finland en framtid forvarfva, 
han ager det mod, som danar en man, 
det hjaltemod vi fatt arfva. 



Att denna dikt tolkar den bildade finska 
ungdomens hjartekansla, dess sjals beslut, darom 
forvissades jag ej endast omedelbart, genotn de 
unga kvinnor och man, med hvilka jag talade, 
utan afven medelbart genotn hvad man berattade. 
T. ex. drag af mogen sjalfbeharskning, redan 
hos barnen, tillsammans med uttryck af en sorg 
sa djup, att den hos intensiva naturer blef rent 
af oroande. En tolfarig gosse blef salunda 
efter statskuppen somnlos i flera veckor; hvarje 
medel att ge honom forstroelse eller ro fran de 
aggande tankarna misslyckades. Ett skont ut- 
tryck af denna gosseglod har Finland nu erhallit 
i den musik, som den geniale tondiktaren Jean 
Sibelius satt till »Atenarnes sang» ur »Dexippos», 
en musik, som foddes 1899 under den allra dju- 
paste sorgens tid. Vi svenskar, som icke hafva 
nagot annat stort sangens uttryck for var egen 
fosterlandskansla an finnarnas nationalsang, aga 
till gengald den gladjen att en svensk diktare 
gifvit finnarna orden till den harliga hymn, i 
hvilken Finlands ungdom nu ger fosterlandet sitt 
heliga lofte. Denna sang, som redan sjunges Fin- 
land rundt, var det med djupaste hanforelse mot- 
tagna glansnumret vid den sa kallade sAtenarnes 
fest», sa benamnd emedan den hoUs for den nyss 
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namnda tidskriften »Ateneum» och emedan man 
gifvit det hela — tablaer, dans och skuggspel — 
en grekisk pragel. »Atenarnes sang» anfordes 
af kompositoren sjalf, mot hvars unga, intressanta 
ansikte alia gosseblickar stadigt riktades under 
det de — till stor del annu belt sma — sangarna 
med ett gripande allvar utforde tondikten, forst 
pa svenska, sedan i finsk tolkning. Huru de 
sjalfva uppfattade den, framgar bast af hvad en 
mor berattade: hon hade, medan sangen inofva- 
des, bedt sin gosse gnola den hemma, sa att hon 
skuUe fa hora melodien. Men han brast i grat 
och svarade: »Nej, den sangen ar for helig att 
sjungas sa, den maste sjungas pa allvar! » Ate- 
narnes fest enade till samverkan Helsingfors' basta 
krafter. Musiken anfordes af kapellmastaren Ro- 
bert Kajanus, en gestalt sa Kristusliknande, att 
han manga ganger varit modell till de altartaflor, 
hans malarvanner skickat ut i bygderna, tills 
bonderna borjat knorra mot en Kristus, som de 
fatt veta gar hfslefvande omkring i Helsingfors! 
Karl Flodin, afven kand som utmarkt musik- 
kritiker, och Oskar Merikanto, en ung"komposit6r 
af visor m. m., hvilka bada redan vunnit ettnamn 
i Finland, hade komponerat en del af musiken; 
Edelfelt, Galien och Enckell hade ordnat de 
vackra tablaerna, af hvilka sarskildt den senares, 
efter en antik vas komponerade, bild af » Orestes 
forfoljd af Erinnyerne» var af den yppersta farg- 
verkan. Ida Aalberg, som nu ater efter en ling 
sjukdom hanforde Helsingfors i »Faust», upp- 
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tradde som den folkets oden siande Pythia, tned 
ett anlete, som ett flerlrigt lidande gjort an mera 
sjalfullt an forr. Grefvinnan Aina Mannerheims 
stamma fyllde salen med tonernas och vackra 
»ateniensiskor» med rorelsernas harmoni! 

Men ifran det ogonblick, jag hort de klara 
gosserosterna hojas i »Atenarnes sang» med de 
gripande orden : 

HSrlig ar doden, nar modigt i framsta ledet du dignar, 
dignar i kamp for ditt land — — — 

var jag endast halft narvarande. 

Tidiga minnen trangde sig fram, minnen af 
stridsrop och segersanger fran Marathon och 
Salamis, valtaliga ord fran Pnyx och Kerameikos, 
ord som t- ex. dessa : 

»Det ar for ett pa ara sa rikt fadernesland 
vara krigare adelmodigt ofifrat hfvet; det ar for 
det vi alia, som ofverlefva dem, aro beredda att 
lida . . . De voro sadana, de horde vara. Da 
lyckan gick dem emot, trodde de sig ej darfor 
hafva rattighet att berofva staten sin dygd och 
offret af sig sjalfva syntes dem da vara den gard, 
de voro sitt fadernesland skyldiga . . . Tron att 
lyckan bestar i friheten och friheten i raodet!» . . . 

Men jag horde inom mig afven andra ord, 
ocksa de ett barndomsminne, spridda strofer, 
hvilka med sin klang af stridstuba aro mig de 
karaste af alia hos den tankare, hvilken senare 
blef mig for mycket en fridens man, strofer ur 
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det verk, i hvilket »Dexippos» skald forst angaf 
sin syn pa varldsforloppet : 

»Det finnes tvenne grundtyper, till livilka 
alia manskliga varelser kunna hanforas, en orien- 
talisk och en vasterlandsk . . . Grunddraget i den 
orientaliska typen ar den fromma undergifven- 
heten under de yttre makterna . . . Den helleniskt 
vasterlandska andan har daremot upptackt att 
dessa yttre makter aro behaftade med ofull- 
komlighet, hemfallna under omgestaltningens prin- 
cip . . . Den helleniskt-vasterlandska principen ar 
utveckling . . . Reaktionen vill lyckliggora genom 
att aterfora till en omyndig barndom . . . Helle- 
nismen daremot gor slaktet myndigt . . . Striden 
fores a omse sidor fuUt medveten om afsikten 
och malet . . . Vi lefva, andas och hafva var va- 
relse i striden mellan dessa motsatta riktningar. 
Hvarje var handling framjar medvetet eller omed- 
vetet enderas seger . . . Denna den politiska, re- 
ligiosa och vetenskapliga frihetens sak kampar 
annu, men icke langre fortvifladt, utan med seger- 
visshet ...» 

Jag visste nu hvad det var, som under hvarje 
dag i Finland kommit mig att grata af sorg men 
afven af gladje. Jag sag ett folk, stadt i denna 
heliga strid, den strid, som i Europa borjade pa 
Marathons valplats: striden mellan hellener och 
barbarer, dessa eviga fiiender, mellan vaster- och 
osterland, dessa annu oforenade motsatser! I 
denna strid hade tillforene — ■ har vid Finska 
vikens strander eller pa Europas slagfalt — 
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svenskar och finnar blodt tillsammans, segrat 
tillsammans, besegrats tillsammans I Nu kampa 
finnarna striden ensamma, kampa den med andra, 
adlare vapen. Men afven nu ar Finland var 
blodiga skoldl Och det var med rorelse jag 
kande mig i samklang med hela den svenska 
folkkanslan, da jag, vid tanken pa finnarnas nu- 
varande lage, fylld af minnenas tacksamhet, af 
nuets sorg i mitt hjarta upprepade det gamla 
loftesordet; 

Broder, forr an jag fdrgater dig, ma min 
hogra hand fortorkas! 



\ 



V. 



jVledan man i Finland som sin narmaste natio- 
nella uppgift betraktar folkbildningens hojande, 
inser man, som jag redan papekat, lika klart 
betydelsen af att Finland samtidigt infor Europa 
skall kunna forete en hog kulturell utveckling af 
den nationella egenarten. Ett tillfalle att fram- 
visa denna utveckling erbjuda osokt t. ex. in- 
ternationella kongresser. Pa den sjunde geograf- 
kongressen i somras i Berlin framlade salunda 
det 1888 stiftade Sdllskapetfdr Finlands geografi 
en Atlas ofver Finland, hvilken redan i utkast 
vunnit sa mycket intresse vid den foregaende 
geografkongressen i London 1895 att de finska 
professorer — Neovius och Palmen — hvilka dar 
demonstrerat den, vid hemkomsten foreslogo att 
man borde gora det stora verket fardigt till 
nasta kongress 1899. Planen omfattades med 
varme, och rundt om i landet samlades nu mate- 
rial under ledning af det namnda geografiska 
sallskapet, hvars uppgift — jamte utgifvandet af 
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tidskriften Fennia — fran borjan varit att samla 
alia de krafter, som arbeta for landets ut- 
forskande. Den finska vetenskapssocieteten och 
den nya finska meteorologiska anstalten ha haft 
ett betydande material att lamna. Och dessutom 
har rundt om i bygderna frivilligt arbete — af 
studenter, praster, landtman, lansman o. s. v. • — 
agt rum for anskaffandet af uppgifter till denna 
atlas. I I02 kartbilder, 50 diagram och en vid- 
lyftig fransk, svensk och finsk text ger den nu 
en askadlig statistisk handbok ofver landet och 
pa samma gang en historisk bild af dess oerhorda 
utveckling pa alia omraden, sarskildt under i8oo- 
talets senare del. 

Atlasen — vid hvilken, under materialets 
bearbetning, ett flertal vetenskapsman medverkat, 
medan de framdrifvande och ledande krafterna 
alltjamt varit professorerna Palmen och Neovius 
— blef just fardig i sin finsk-svenska upplaga 
medan jag var i Helsingfors. Dar var universitets- 
husets stora sal ofverfylld med en publik, hvilken 
ahorde huru professor Neovius demonstrerade det 
stora verk, om hvilket man redan visste att det 
i sin franska redaktion pa geografkongressen i 
Berlin och sedan i Petersburgs vetenskapliga 
kretsar vackt en utomordentlig uppmarksamhet. 
Och det at betecknande att, ehuru man i London 
1895 foreslagit att alia land skulle utarbeta ett 
kartverk, liknande det finnarna da visade i utkast, 
sa var det endast finnarna som 1899 utfort sitt! 
Det i flera afseenden enastaende kartverket 
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askadliggor landet och folket; de klimatologiska, 
geologiska, vaxtgeografiska foreteelserna, histo- 
rien och kulturutvecklingen, etnografiska och 
sprakliga forhallanden; folkmangd och folkupp- 
lysning; indnstri och naringar, post och telefon, 
sjofart och jarnvagar m. m. Och annu, mena 
finnarna sjalfva, aterstir mycket oarbetadt material 
innan denna atlas ger en totalbild af landet och 
folket! Hvad den redan ger ar emellertid sa 
storartadt, att en i amnet vittnesgill svensk veten- 
skapsman nyligen utbrast: »Afven om denna 
atlas vore finnarnas enda kulturella bragd, ar 
den ensam stor nog att berattiga deras fortsatta 
nationella tillvaro!» Och denna seger for den 
finska vetenskapen vanns ej endast genom de 
omedelbart arbetandes rastlosa ifver utan afven 
genom tryckeripersonalens. Nar sattarna horde 
att arbetet bradskade, erbjodo de sig namligen 
frivilligt att gora nattarbete for att atlasen verk- 
ligen skulle bli fardig till Berlinkongressen — 
erbjodo det, emedan de vlsste att verket skulle 
komma att gora deras land aral 

Det ar denna standigt vaxande nationella 
solidaritetskansla — ■ mellan hjarnans och handens 
arbetare, mellan husbonder och tjanare, mellan 
fennomaner och svekomaner, mellan gamla och 
unga — man i Finland kunde peka pa som det 
stora resultatet af att alia forenats i en gemensam 
sorg och oro. Och det var ofverhufvud ett for 
finnarna djupt betecknande drag att man mera 
talade om det goda, profningarna medfort, an om 
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det onda; mera otn hvad man hade att gora, an 
hvad man hade att vanta! 

Ett annat osokt tillfalle for finsk kraftutveck- 
ling ger arets varldsutstallning. Redan den finska 
paviljongens vackra och originella yttre har i 
Paris tilldragit sig uppmarksamhet. Byggnadens 
stil erinrar om en enkel landtkyrka. Den bestar 
af ett langskepp, som slutar med en absid, kront 
af ett attkantigt klocktorn, hvars yttre klades af 
tallkottar. Taket ar tackt med barkskifvor. 
Portalerna aro i rundbagestil och rundt deras 
hvalfningar aro val skulpterade varghufvuden 
anbragta i rader; i fyra af klocktornets horn sta 
bjornarl Dess arkitekt ar en helt ung man, 
Saarinen — son till den prost Saarinen, hvilken 
nyligen blef utvisad fran hela petersburgska 
guvernementet, emedan han anklagades »for pro- 
paganda i den finska saken» i Ingermanland, dar 
han varit prast. Den unge Saarinen utgor den 
tredje i den trio af konstnarligt begafvade och 
bildade unga arkitekter, af hvilka man inom Hel- 
singfors' artistkretsar hoppas en fornyelse for den 
inhemska byggnadskonsten. Af de andra blda 
ar Lindgren en framstaende arkeolog och kannare 
af medeltiden samt afven malare med smak och 
fargsinne; den tredje, Geselius, tar mera det 
konstruktiva och praktiska pa sin lott. Och att 
doma after det prof jag hade tillfalle att se, 
det Tallbergska huset vid Skatudden, i hvilket 
Albert Edelfelt har sitt stilfulla vinterhem, forena 
dessa arkitekter smak med sin originalitet, den 



I 



— 6i - 



forening, som ar sa oundganglig ifall nya konst- 

narliga ansatser skola utbildas till en verklig stil. 

Parispaviljongens inre kommer att dekoreras af 

flera finska konstnarer. Gallen skall utfora fyra 

motiv ur Kalevala. Det ena ar Striden om Sampo, 

troUkvarnen, af hvilken visserligen endast spillror 

nadde Finlands strand, men dar dock blefvo 

grunden till landets evardeliga lycka; det andra 

Wamamomen, som Idmnar Finland, men skanker 

folket i evigt arf sangen och kantele, dess storsta 

skatter ; det tredje ar Ilmarinen, som pl'djer 07'm- 

akern, sinnebilden af kampen mot den finska 

jordens hardhet. Lika naturligt som det ar att 

inom Finland sjalft bruka Kalevalas symboler, 

lika ovisst synes det mig dock, om man for 

sadana framstallningar skall lyckas vacka intresse 

hos en med symbolerna och deras kalla obekant 

publik? Redan i Stockholm stod ju flertalet 

oforstaende infor Gallens Kalevalabilder. Men 

Gallen, som fran sitt hem uppe i skogarna — 

tvl dagsresor norr om Helsingfors — begifvit sig 

till Paris, har form att sig till detta uteslutande af 

intresse for den fosterlandska uppgiften. Och 

det ar att hoppas att bans rika konstnarssjal och 

bans finska hjarta tillsamman skola forlana bans 

bilder den fargens och liniernas skonhet, hvilka 

kunna gora hans taflor forstadda, om ocksa inte 

motiven blifva det. Han kommer dessutom att 

stalla sina gestalter bland Finlands moar, fjall 

och skar, under dess stjarnenatt och sommar- 

Ijus, och i dessa bilder af sitt lands natur skall 
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bans glodande fosterlandskansia sakert veta att 
finna allmangiltiga konstnarliga uttryck. Sjalf 
ar ban en af de mest intressanta typerna i det 
unga Finland. Med en magyars vackert smidiga 
gestalt, svartgra ogon ocb morka fargton forenar 
ban afven den, for denna ras egendombga, eldiga 
melankolien. Ett temperament, sammansatt af 
Hdelsefullhet ocb tungsinne, af innerbghet ocb 
ensamhetsbag, af vildbet ocb kulturdrifter! Hos 
Gallen aterfinnas i bog potens dessa de mest 
saregna dragen i det finska lynnet, i forening 
med en utpraglad personbg individuabtet. En 
af bans manbga vanner sade mig nybgen: »Jag 
kanner bonom sedan langt tillbaka, djupt, genom- 
gaende. Ocb dock upptacker man bos bonom 
standigt nya rikedomar, nya varldar. Det ar en 
gladje att lefva, nar man ibland sig bar en sadan 
manniska. » 

Medan man i den finska hallens midtparti 
med dess kupol kommer att mota Gallens verk, 
bHr daremot det kor, med hvilket ballen afslutas, 
dekoreradt af andra konstnarer. Fbrst sex, i 
furu skurna bogrebefer, utforda af E. Halonen 
samt tva dekorativa malningar af Enckell. Den 
ena af dessa, som redan ar fardig, lar vara ypperbg. 
Den finnes reproducerad i Ateneums december- 
bafte ocb visar en Finsk folkskoia, dar en ung 
lararinna — en verkbg idealtyp af kvinnbg mild- 
bet ocb kvinnligt alivar — lar nagra trubbnasta 
smabarn att skrifva. I fargen lar Enckell bar ba 
frangatt sin svarta ocb hvita fargskala, for bvilken 
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han haft en sadan forkarlek att han till och med 
drifvit den satsen: att en kvinna endast kladd i 
svart eller i hvitt kan gora ett fullkomligt vackert 
intryck I 

I den nyssnamnda taflans komposition fram- 
trader den pa en gang heta och inatvanda kansla 
hvilken hos denne unge, i hog grad intressante 
konstnar pa ett sa egendomligt satt dampas 
och svalkas genom framstallningssattets stranga 
enkelhet och fargens fattigdom. Den andra af 
hans taflor till finska paviljongen skall framvisa 
en Finsk folkldsesal. 

I hallens langskepp komma sedan panneau'er 
af flera andra malare. Salunda skall W. Blom- 
stedt fratnstalla det gamla Olojsborg samt Skid- 
I'dpare och Yinter. Rissanen — en ung finsk 
malare, hvars i hog grad karakteristiska ansikte 
aterfinnes i femte haftet af Edelfelts teckningar 
till Fanrik Stal, namligen i den gripande bilden 
af ynglingen, som infor Dobeln vid Jutas 

. . . ref sin slitna gra troja upp . . . 

skall mala Fiskare pa isen, Karelske forbonder 
pa isen och Isbryiaren Sampo. P. Halonen, den 
forres kusin, skall utfora By i Savolaks och Jdgare 
pa skidor, och slutligen skall Edelfelt mala en 
Solnedgang i Borgaskdren, dar han pa Haiko 
har sitt vackra sommarhem tillsammans med sin 
mor, en af de mest alskvarda och sjalfulla finska 
kvinnor jag lart kanna. Annu en annan sommar- 
bild af Edelfelt kommer att i finska paviljongen 
visa forberedelserna till Kappseglingen med hela 
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det i sommarljus badande Helsingfors i bak- 
grunden. 

Edelfelt, hvars konst och personlighet i lika 
grad vunnit honom och Finland vanner i hela 
Europa, ar i Sverige si kand som konstnar, sa 
afhallen for sina manga tilldragande egenskaper 
som vore ban en af vara egna. En skildring af 
honom vore darfor bar ofverflodig. Alia bans 
svenska konstnarsvanner — hvilka lika ifrigt onska 
Finland som Sverige erkannande darute i Paris 
— glada sig at att Edelfelt ar den finska afdel- 
ningens »tafvelhangare». Den ryska konstaka- 
demiens vicepresident foreslog for tva ar sedan 
att Edelfelt — som bland andra europeiska rykt- 
barbeters portratt afven utfort den nuvarande 
tsarens — 1900 i Paris skulle bli representant for 
hela den ryska konsten. Men efter handelserna 
i tjol afsade sig Edelfelt denna ara och det blir 
nu uteslutande for sitt eget lands konst ban 
konimer att verka. Och som ban — med finnens 
lidelsefulla entusiasm for hvarje fosterlandsk upp- 
gift — forenar den mangarige parisarens fSrbindel- 
ser, den bereste europeens fina kultur, varldsman- 
nens fornamt enkla vasen och en sallsynt personlig 
alskvardhet, ager ban alia betingelser att gora 
den finska konsten pa alia satt gallande. 

Jag bar vid en annan internationell utstall- 
ning — Secessionens i Miinchen 1898 — sett 
huru den unga finska konsten, jamte den yngsta 
ryska, tilldrog sig det lifligaste intresse, och det 
oaktadt Edelfelt dar saknades. Men Gallen hade 
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nagra praktiga dukar och Enckell sin geniala 
akvarell, D'oden, hvilken vackte si mycken upp- 
marksamhet 1897 i Stockholm och annu befinner 
sig har i enskild ago. Pa Secessionen var afven 
Waino Blomstedt representerad med nagra in- 
tressanta landskap. En langre vistelse i Italien 
visar sitt lyckliga inflytande pa hans fina kansla 
for det dekorativa i landskapets linier och farger, 
sarskildt den nordiska sommarnattens, hvilken han 
skildrat med samma forkarlek och i viss man 
samma kansla som prins Eugen. Pa namnda 
Mlinchen-utstallning— dit flera af de unga finnarnas 
och ryssarnas taflor voro lanade fran furstinnan 
Tenischeffs galleri i Petersburg — fanns afven 
en stor samling ypperliga landskapsakvareller af 
Eero jfctrnefelt, bror till den forut namnda for- 
fattaren Arvid Jarnefelt. En deras syster ar gift 
med kompositoren Jean Sibelius, och familjen har 
afven inom sig sjalf en kompositor, Armas Jarne- 
felt — en familj af undantagsbegafningar som t. ex. 
Sindingarnas i Norgel Eero Jarnefelt ar en land- 
skapsmalare af det stora, naturen personligt upp- 
lefvande slaget. Han hade pa den, under mitt 
besok i Helsingfors pagaende, utstallningenetthost- 
landskap fran Pielisjarvi, hvars milda gravaders- 
vemod, endast upplyst af nigra gulnade bjorkar, 
man aldrig glommer. Pa samma utstallning 
funnos nigra kvallsbla och nattgrona landskap 
af Blomstedt, nigra solglodande och opalskinande 
af Edelfelt, som afven malat ett trolskt vackert 
portratt af en ung dam. En tafla af Maria Wijk 
5 
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stannade fast i minnet. Den kallades Katri, 

en finsk bondkvinna i svart kladning, svart 

hufvudduk och ett morkt, i hog grad skarpskuret, 

karakterfullt, allvarligt ansikte, som paminde om 

gamla florentinares fran Savonarolas tid. Bland 

skulpturerna marktes Wallgrens marmorstatyett 

Siolthet, en ung kvinnogestalt fylld af den triumfe- 

rande skonhetens hogmod ; Wikstroms vackra Tdn- 

kare och nagra karakteristiska allmogefigurer pa 

Stigells utkast till Lonnrotmonumentet. Stigell — 

af hvars sjobussfysionomi Edelfelt pa utstallningen 

hade en praktig teckning — ar densamma hvars, 

under Stockholmsutstallningen i loggian staende, 

stora grupp De skeppsbrutna dar vackte sa lifligt 

intresse. Gruppen ar nu gjuten i brons och upp- 

stalld pa Observatorieberget invid Helsingfors. I 

Viborg sag jag i radhussalen Wallgrens staty af 

Torkel Knutsson, hvilken man blifvit nekad att 

stalla pa en plats ute i staden. Och nar Bobri- 

koff i fjol besokte Viborg, fragade han misstank- 

samt hvad den dar figuren skulle betyda? En 

fyndig finne svarade snabbt: Finlands forsia 

generalguverndr, en replik, som tycktes tillfreds- 

stalla den narvarande I 

Lonnrotmonumentet kommer att utforas af 
Wikstrom, hvilken nu ar sysselsatt med en annan 
nationell uppgift, den stora frisen till standerhuset, 
hvilken skall framstalla Alexander I pa Borga 
landtdag, ett verk, hvilket lar lofva att blifva af 
Hka stort konstnarligt som patriotiskt varde. 
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Den nyssnamnda hostutstallningen i Helsing- 
fors gaf — trots flera andra, har ej namnda 
arbeten af varde och intresse — dock ett intryck 
af att krafterna under 1899 varit riktade at flera 
hall: dels de nationella sorgerna, dels varldsut- 
stallningen, dels slutligen fullfoljandet af andra 
uppgifter. T. ex. hvad Edelfelt angar illustra- 
tionerna till Fmtrik Sials sdgiicr, det stora verk 
for hvilket konstnarens ingifvelse alltjamt synes 
vaxa i bredd med de handelser, hvilka at nu- 
tidens finnar forlana ett patos liknande det, som 
besjalar diktverkets. 

I detta sammanhang viU jag paminna om 
Istos nyligen i Stockholm utstallda tafla Ojverjall 
— som i Helsingfors endast kunde visas i malarens 
bostad och af hvilken alia reproduktioner i Finland 
beslaglaggas! Taflan ar af den ansprakslosa och 
allvarliga unga artisten utford i det varmaste foster- 
landska syfte. Isto ar fodd i Tornea och ren 
finne. Vi mlste samtala pi tyska, emedan han, 
som flera andra bildade finsksprakiga finnar, visser- 
ligen laser, men icke obehindradt talar svenskan. 
Han har fatt sin andervisning i Tyskland, och 
nar han nu atervander till Berlin sker det i hoppet 
att, genom en ny tafla, an battre kunna askadlig- 
gora huru den finska striden innerst ar striden 
mellan mansklighetens ideala syften och dess 
antihumana drifter, dem ornen i Ojh'erfall symbo- 
liserar, nar han slar sina roff'agelsklor i lagboken, 
som den unga kvinnan sluter i sin famn. 

I Ateneum — ett namn, som i Helsingfors 
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ej endast betyder en tidskrift utan afven den 1887 
invigda, statliga byggnaden for konst, konstin- 
dustri, konstundervisning och konstutstallningar 
— far man en bild af saval den aldre som den 
nutida finska konsten, som icke hagnats af nagon 
akademi, endast af den 1846 stiftade och sedan 
1863 med statsanslag verkande Konstforeniiigen, 
samt det 1864 stiftade Konstndrsgillet, som bland 
annat ordnat flera utstallningar. Att skildra den 
finska konsten i Ateneum skulle fbra mig alldeles 
for langt. Jag vill blott namna att dar finnas 
nigra af Edelfelts afven i Sverige kanda, mest 
beromda taflor t, ex. Kristus och Magdalena, 
kvinnorna »Framf6r kyrkan» och andra af hans 
ypperliga, finska folklifsbilder. Men darfinnes afven 
en ny och hos oss okand tafla: hans karakter- 
fulla, i en utsokt enkel men i hog grad verk- 
ningsfull fargskala hallna, portratt af den unga 
svenska novellisten Elsa Lindberg. Dar finnas 
Gallens, fran Stockholmsutstallningen bekanta, 
dukar med Kalevalamotiv, hans stora Aino-triptyk, 
hans praktfulla Iniatra om vintern. Man ser ut- 
markta landskap af Westerholm. Dar finnes en 
stor, i hog grad fangslande tafla af Helene Schjerf- 
beck, Konvalescent, hvars rorande barnansikte 
bh'fvit atergifvet med en i ordets basta mening 
kvinnlig konst. Darmed vill jag ej pasta, att 
den omhetens innerlighet, jag darmed menar, 
inte undantagsvis kan finnas afven hos en man! 
Jag fann den tvartom alldeles i narheten, pa den 
tafla, dar den unge begafvade malaren Gebhard 
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framstallt ett fattigt flickebarn, ett litet bylte, 
liggande helt ensatnt pa en trabank, med ett 
smartans uttryck i blicken, hvilket man aldrig 
glommer. En annan tafla, man ej heller glommer 
ar Jarnefelts portratt af Mathilda Wrede, den 
unga finska kvinnan, som frivilligt agnat sig at 
besok hos fangar, hos hvilka hon uppnar de 
underbaraste resultat af anger och nyskapelse 
genom makten af sin personlighet, sin sympati, 
sin forstaelse — hvilket allt man fullkomligt fattar 
infor detta anletes adel och mildhetl 

Genom donationen af de Antellska samlin- 
garna af konst och konstslojd har Ateneum fatt 
flera vardefulla foremal, sasom nagra utmarkta 
arbeten af Wallgren, af Zorn och Liljefors; nagra 
sma dukar af Corot, ett par skalfvande liffulla 
statyetter af Rodin. Af dennes elev, den sjal- 
fulla finska skulptrisen Sigrid af Forselles, ager 
museet ett vackert kvinnligt hufvud, liksom natur- 
ligtvis arbeten af V. Runeberg, Wikstrom, Stigell 
och andra. Med forkarlek visar hvarje finne de 
bada marmorstatyerna Aino och Rebecka — den 
forra i sin nakenhet lika kysk som den senare i 
sin sida kladnad — af Takanen. Denna finska 
torparson hann gifva dessa och andra harliga 
loften innan han dog 1885 nere i Italien, dar nu 
hans hustru uppfostrar deras bada barn pa den 
finska statens bekostnad. Detta ar ett af de 
manga drag, hvilka visa Finlands omsorg om 
sina konstnarer. Pa Konstnarsgillets angenama 
samkvam — i dess under ledning af Edelfelt smak 
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fullt dekorerade lokal — sag jag en grupp unga 
man, hvilka i Sverige skulle ansetts tillhora nedre 
sjunde. Med forvaning fick jag hora att de alia 
voro gifta och undrade huru detta vid sa unga 
ar var mojligt? En af dem svarade med stilla 
stolthet: »Emedan ingen konstnar svalter i Fin- 
land » . 

Och detta behofver sa mycket mindre bli 
fallet, sedan den internationella rorelse, som 
till samverkan fdrenat konsten och slojden, nu 
afven natt Finland. Betydande insatser i detta 
afseende gjordes af var — med malarinnan Eva 
Topelius, diktarens dotter, gifte — Acke Anderson, 
under dennes vistelse i Finland; konstnarsparet har 
nu sedan i fjol pa Skallnora danat sig ett artistiskt 
hem. Men man har nu i Finland gifvit saken 
den sammanhallning, som betingar dess storre 
omfattning, genom att bilda bolaget Iris. I dess 
stora utstallningslokal i Helsingfors' medelpunkt 
ser man — jamte fran Liberty i London hamtade 
stilfuUa gardiner och mobeltyger, belysningsfore- 
mal, glas m. m. — afven en del vackra alster af 
den unga finska konstindustrien, hvilka visa att 
Finland afven i detta afseende haller jamna steg 
med vasterlandet. Si t. ex. en enkelt stilfuU 
matsalsmobel, dar gamla finska dekorativa motiv 
och modeller blifvit upptagna; en kabinettsmobel, 
dar i ryggstdden liksom i mobeltyget stiliserade 
irisblommor voro anvanda med en utmarkt hel- 
hetsverkan; en belt enkel mobel af idealJserad 
finsk »bond»-modell o. s. v. Darjamte krukor, 
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lampor och dylikt i finsk keramik, liksom de allra 
praktigaste kakelugnar, bland hvilka ett par djup- 
rdda, utan all annan utsmyckning an fargens egen 
glod, bilda den basta tankbara ram at en brasa ! 
I januarihaftet 1900 af Ateneum finnas stilfulla 
interiorer afbildade, liksom mobler. T. ex. af 
grefve Sparre komponerade stolar, skap och kon- 
soler af polerad gron ask, skanken till den nyss- 
namnda matsalsmobeln m. m,, hvilket allt ger en 
bild af Iris' verksamhet. Borga ar hufvudorten for 
sa val den nya finska keramiken, som den nya 
mobelindustrien och dar bor afven foretagets sjal 
och dess skapare, Louis Sparre, hvilken — fodd i 
Paris af en svensk far och en italiensk mor — 
nu ar gift och bosatt i Finland, dar han redan 
flera ar ofvat sin konstnarliga verksamhet. Louis 
Sparre, som har konstnarens karlek till det stil- 
fulla gamla Borga, exponerade pa hostutstall- 
ningen en serie praktiga sma pennteckningar fran 
dess pittoreska vrar och vinklar, i forhoppning 
att kunna vacka intresse for stadens raddning ur 
de ombyggnadsforslag, hvilka hota att forstora 
dess egendomlighetl Denna ar, hvad Borga be- 
trafifar, sarskildt utpraglad, men i allmanhet ge 
de finska smastaderna — eller gafvo for tolf ar 
sedan, da jag sag en del af dem — ett mycket 
behagligt intryck, med sina ofta af tradgardar 
omgifna en- eller tvavanings trahus, rata och slata 
men med goda proportioner och behagliga farg- 
toner. De aga en enhetlig stil, hvilken de nya 
stenhusen som uppsta, langt ifran kunna ersatta. 
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atminstone ifall de i landsorten icke aro vackrare 
an de i Helsingfors. Bland de unga krafter, som 
dar hoppas kunna verka for hojandet af bygg- 
nadskonsten ar afven en intagande ung dam, 
Signe Lagerborg, hvilken som fullt utbildad 
arkitekt borjat sin verksamhet. Men Finland 
lar aga ej mindre an fern kvinnliga arkitekter! 
Man sysselsatter sig nu med ordnandet af det 
sa kallade Toloomradet i Helsingfors, och forslag 
aro uppgjorda, af hvilkas samarbetande man 
vantar resultat, som — enligt arkitekten Hall- 
mans upplysande artikel i nyssnamnda hafte af 
Ateneum — kunna gora »Helsingfors' stads- 
plan till den intressantaste i norden». Helsing- 
fors har redan, hvad Stockholm icke ager, ett 
verkligt villakvarter i Brunnsparken, dit konst- 
narer och forfattare garna draga sig undan. Sma 
kolonier i narheten af jarnvagsstationerna, en eller 
annan timme frln Helsingfors, visa afven samma 
tendens hos finnarna som hos oss och annor- 
stades att for sin produktion soka den landtliga 
ensamheten, men dock sa pass nara ett kultur- 
centrum, att den onskvarda »gnuggningen af 
hjarnorna» dessemellan latt kan aga rum. 

Efter hvad jag i det foregaende berattat kan 
man inse med hvilka kanslor finnarna mottaga 
forslag som det nyligen fran Bobrikoff utgangna: 
att ingen finsk vetenskapsman utan hans tillstand 
far besoka internationella kongresser; eller med- 
delanden sadana som att Finlands — och dess 
kommissarier Sanmarks och R. Runebergs — 
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namn alldeles saknas i den officiella forteckningen 
ofver medlemmarna af de utlandska kommissariaten 
vid varldsutstallningeni Den ryske generalkom- 
missarien furst Tenischeff kunde saledes nyligen 
utan reservation mottaga presidenten Loubets 
lyckonskningar ofver den vackra ryska pavil- 
jongen, som — finnarna hoppats gora till en 
nationell kulturseger! Det krafves finnarnas orubb- 
liga seghet for att, trots allt, ofortrdttade ro sin 
farkost mot strommen. I detta sarskilda fall — 
hafdandet af den finska egenarten vid nationernas 
fredliga krafttaflan — komma de dock belt visst 
att na malet. Ty farkosten fores fram af sa 
starka makter som fosterlandssinnet, konstnars- 
andan och ungdomsmodet. Och — forutsatt att 
finska paviljongen far sta kvar — nog skola dessa 
makter tillsammans tvinga folk att stanna fram- 
for densammal Ty ehuru den finska kantele 
annu ej vunnit den orfeiska lyrans makt att lata 
sjalfva »stenen sprude gnister», sa bar den sin 
egen, genomtrangande ton, till hvilken ingen, 
som ager ett kansligt ora, kan undga att lyssna. 
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Efterskrift. Sedan det ofvanstaende skrefs ha med- 
delanden kommit om Gallens Kalevalakartonger sasom »prag- 
lade af konstnarlig kraft och genial koncentration». Dar 
ses Ilmarinen ploja aker i odemarken, medan ormarna sticka 
upp hufvudena ur farorna och trampas af hastens giildskodda 
hofvar Vid Wainamoinens affard synes Mariatta med Kristus- 
barnet i forgrunden och bakom henne det hanforda folket i 
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langa rader ner mot fjardarnas stiander ; lit ofver fjardarna glida 
spetsandade batar i svarta klungor, alia roende mot Ijiisets 
kalla.^ Ensam, stor annu i sin ofvergifvenhet, styr Wainjimoinen 
ut fran landet, dar hans mission ar slut ocli en annans vid- 
tager. Gebhard — som bitrader Gallen — skall dekorera 
centrald6mens kupolfalt med jagande skidlopare i snolandskap. 
Vid den i Stockholm nu oppnade utstallningen af finska 
konstnarers arbeten bar man tillfalle att lara kanna Gallens 
egenskaper som dekorativ malare genom de fyra utmarkta 
skizzerna till vaggmalningar i Helsingfors universitetshus. 
Afven den i860 aflidne iinge raalaren Werner Holmbergs 
landskapsskizzer visa att finnarna med ratta anse sig med honom 
bafva gjort en stor fiirlust for sin konst. 
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^en historia, man nu sjalf i Finland upplefver, 
har icke slackt, snarare okat intresset for den 
man redan genomleft. 

Det viktigaste historiska arbete som pa se- 
nate tider utkommit i Finland ar J. R. Daniel- 
sons pa finska skrifna »Finska kriget och Fin- 
lands krigare», pa svenska ofversatt af Werner 
S5derhjelm. Dar aro en mangd nya kallor — 
dels ur svenska krigsarkivet, dels finska, bland 
dem J. F. Aminoffs korrespondens — begagnade. 
1808— 1809 ars strider och sorger arc skildrade 
med gripande varme, med lif och enkel manlig- 
het. Den hogsta ledningen af kriget blir foremal 
for ett skarpt klander, och i detta afseende har 
man ju ratt att ingenting neka sig! Men sitt 
slutomdome uttalar professor Danielson pa fol- 
jande satt: 

»Hvad som utgor karnan i den hittills ra- 
dande uppfattningen och grundtonen i Runebergs 
Sanger om finska kriget, det skall ingen forsk- 
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ning bringa att vackla. Det adla i vara krigares 
kamp kan icke genom nagot dokument forringas, 
ty denna kamp var en redlig sjalfuppoffring for 
allt hvad ett folk har kiirast och hogst. De finska 
krigarnas tapperhet och uthallighet var icke fram- 
sprungen ur en haftig stridsifver eller en sjalfvisk 
arelystnad, men ur en lefvande pliktkansla och 
en stark, under davarande forhallanden alldeles 
forvanande stark, fosterlandskarlek. Ju mera dar- 
jamte var synkrets vidgas och ju langre det tids- 
skifte ryckes i fjarran da grunden lades for Fin- 
lands politiska tillvaro, desto klarare skall foster- 
landet inse hvad dess arme med sin strid vann 
for framtiden. Annu efter sekler skall darfor 
krigets saga bringa hvarje finskt hjarta att klappa, 
och ett tacksamt folk skall viilsigna de trofasta 
hjaltarnas minne.» 

Det svenska litteratursallskapet — hvilket 
liksom det finska — belonar betydande verk 
och afven stundom forlagger dem — har nyligen 
tilldelat sitt ena pris, det af standerna anslagna, 
a 2,000 mark at professor J. E. Stromborg for 
hans stora, nu fuUbordade arbete »Biografiska 
anteckningar om Johan Ludvig Runebergs. 

Ett annat intressant arbete, som vittnar om 
finnarnes alltjamt lefvande historiska sinne, ar det 
i fjol utkomna: »De tre Gustavianerna, G. M. 
Armfelt, J. E. Aminoff och J. A. Ehrenstr6m» af 
Thorsten Hartmann. Pa de fiesta gamla herre- 
gardar i Finland lar ett kopparstick finnas, som 
framstaller dessa tre vanners mote i Wien 1803, 
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dar Armfelt da var minister. Alia tre hafva i 
hog grad paverkat Finlands bden, och det ar 
med stod af brefsamlingar i finska statsarkivet 
forfattaren har skildrar dem och de handelser 
som skilde Finlands och Sveriges oden. 

Materialet for finsk — men afven svensk — 
historieskrifning har nu fatt en stor tillokning, 
sedan den jarnbeslagna Porthanska manuskript- 
kistan blifvit 5ppnad och innehallet i dess lader- 
pasar framtaget, hvilket, enligt biskop Tengstroms 
foreskrift, forst fick ske 1900. Det enda undan- 
taget var att man redan tillgodogjort sig en del 
af de viktigaste papperen, namligen de Meyer- 
feltska, eftersom grefvinnan Meyerfelt — en af 
Kellgrens tre gracer — vid donationen endast 
satt femtio ar som grans for ratten att anvanda 
dessa. Kistan inneholl: 

i) Handlingar tillhorande Aurorasallskapet, 
hvilka vid dettas upplosande ar 1778 stannat i 
Porthans varjo. 

2) Bref fran ofverintendenten Fredenheim 
och arkebiskopen Mennander till professor Bil- 
mark samt nagra ambetsbref till samme arke- 
biskop. 

3) Prosten Lars Hambraei dagbok ofver 1800 
Irs riksdag i Norrkoping. 

4) Faltmarskalken grefve Meyerfelts bref- 
vaxling med Gustaf III och hertig Karl under 
1788—^90 Irs falttag. 

5) Densammes brefvaxling med generalerna 
under 1788-90 Irs krig. 
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6) Sjalfbiografiska anteckningar af kansli- 
radet Anders Schonberg. 

7) Tengstroms egen korrespondens, af poli- 
tiskt och litterart innehall. 

Af dessa papper anses Calonius' href till 
Porthan, Schonbergs till Tengstrom, en del po- 
litiska handlingar frln den sista svenska tiden 
och handlingar rorande Aurorasallskapet i Fin- 
land samt Utile Dulci i Stockholm komma att 
innebara en hel del af intresse. Och det ar att 
hoppas, att Finlands dokumentforskare — pro- 
fessorerna Danielson, Palmen, Schybergson med 
flera — snarast mojligt tillfora var svenska som 
den svensk-finska historic- och litteraturforskningen 
dess resultat! 

Ett nytt arbete, som vid mitt besok i Fin- 
land ifrigt lastes och afhandlades, var professorns, 
verkliga statsradet Th. Rein, stora biografi ofver 
J. V. Snellman, en biografi, som afven i Sverige 
borde kunna parakna intresserade lasare. Snell- 
man, som, fodd i Stockholm i8o6, med sina for- 
aldrar atervande till hemlandet 1813, begaf sig 
1832 till Stockholm, dar han stod i forbindelse 
med hela detdasa kallade »unga Sverige» inom 
litteraturen och tillhorde det — allt utom vatten- 
drickande — Aganippiska brunnssallskapet, hvil- 
ket samlades i Dahlgrens hem. Genom sin no- 
vell »Det gar an. Fortsattning» tog han pa 
ett spirituellt — och oforstaendel — satt del i 
striden om Almqvists verk med samma titel. 
Han var afven en flitig medarbetare i den af hans 
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van Blanche utgifna tidningen Freja. Under 
en vistelse i Tyskland blef Snellman beromd 
genom ett fiJosofiskt arbete, dari han framtradde 
som en af tidens skarpsinnigaste hegelianer, och 
aterkommen till Stockholm visade han sitt otro- 
ligt mangsidiga kynne dels i nya noveller, men 
framfor allt i sin »Lara om staten», dar han sa 
att saga gifvit Finlands hela arbetsprogram under 
arhundradets senare del med satsen: att national- 
andan ar statslifvets (och kulturlifvets 1) grund. 
Hemkommen till Finland fanns for oppositions- 
mannen ingen professorsstol, endast ett rektorat 
i — Kuopio ! Men geniet och energien verka 
som stralkastare hvar de an stallas. Snellman 
utgaf darifran Saima, den forsta svenska tidning, 
som i Finland blef en samhallelig makt, samt 
Landtbrukarens van, som da var den forsta tid- 
ning pa finska spraket man i Finland sett. Ge- 
nom bada hafdade han energiskt de bildades 
plikt att lyfta nationens stora, okunniga flertal, 
att forsta sin solidaritet med denna massa och 
framja dess andliga odling liksom dess materiella 
valstand. Men for att detta skulle ske, maste 
— detta var Snellmans standiga mening — finskan 
komma till sin ratt. Censurens kamp med Saima 
ledde till dess indragning 1846; men strax var 
Snellman fardig med sitt Litteraturblad I I tanke 
att bli forestlndare for en handelsskola begaf 
han sig till Helsingfors, men afven i detta blef 
han hindrad och maste en tid pa ett handels- 
kontor fortjana sitt uppehalle, da Alexander II:s 



'■m 



i 



8o 






tronbestigning andrade allt. Snellman blef pro- 
fessor; bans indragna Litteraturblad fick ater ut- 
gifvas och ban blef en liflig malsman for en for- 
troendefull anslutning till Alexander, ett forson- 
ligt sinnelag mot Ryssland. Detta adrog bonom 
bans landsmans misstro, men bans forhoppningar 
bekraftades nar 1863 landtdagen aterupprattades; 
trontalet vid detta tillfalle var till stor del skrifvet 
af Snellman. Han blef finansminister ocb — allt- 
jamt ledare for den fennomanska rorelsen — var 
det ban, som 1863 vann de forsta rattigbeterna 
at det finska spraket, tyvarr som forut ar sagdt, 
pa administrativ vag. 1865 genomforde ban den 
af Langenskold forberedda myntreformen, genom 
hvilken det finska penningvasendet erholl fastbet 
ocb metalliskt mynt blef statens enda lagliga be- 
talningsmedel. 

Det ar sjalfklart, att en man som Snellman 
skulle bli ytterst olika bedomd. Man sag fran 
vissa hall i bonom affallingen fran bans ungdoms 
svenska sympatier, bans ungdoms liberala ideer, 
nar ban blef fennomanernas stod ocb verkade 
for en annan uppfattning af stallningen till 
Ryssland. Men Snellman, bvilken genom fd- 
delse, ungdomsintryck ocb forbindelser bade ett 
stycke af en stockbolmare i sig, forblef i sjalfva 
verket rattvis mot den svenska kulturinsatsen. 
Han ej blott skattade Runeberg till dennes fulla 
bojd, utan det var ban som vid Runebergs bar 
tolkade Finlands sorg. Han framhoU afven i 
bvilken grad Finland bade osterbottningar — 
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dar ju det svenska elementet mest framtrader — 
att tacka for sina yppersta kulturinsatser. Men 
pa den vag, Snellman gick med den geniala intui- 
tionens ratt, dar vandrade sedan ringare man. 
Gammalfennomanerna tillampade hans metoder 
och tolkade hans meningar i en riktning, hvilken 
sedan stundom ledt dem till en allt for stor und- 
fallenhet for vinden fran dster. 

Det var med erfarenhetens ratt Snellman 

som devis for sin vapenskold valde orden .- 

Flacka dig icke sjalf, andra skola ej kunna gora 

det. Snellman var for betydande att icke for- 

talas; 1868 foil han ocksa i onad och maste 

taga afsked som finansminister. Men Snellman 

atnjot daremot en alltjamt stigande iippskattning 

inom det finska folket, hvars andligt mest in- 

flytelserika man han, jamte Runeberg, var anda 

till sin dod 1881. Lika enkel och klar som 

Runeberg ar, lika sammansatt och svartydd ar 

Snellman. Det ar saledes en pa psykologiskt och 

biografiskt intresse lika rik personlighet, professor 

Rein nu haller pa att skildra och med honom hela 

det viktiga skede i Finlands historia , pa hvilket 

Snellman tryckte sin pragel med den geniala, 

starka — och hansynslosa —- personlighetens ratt. 

Professor Rein sjalf ronte i yngre ar mycket 

inflytande af Snellman och bSrjade salunda sin 

filosofiska bana som hegelian. Senare formadde 

han — hvad som i alia tider hort till karakterens 

vackraste prof — att frigora sig fran sin larare 
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utan att frigora sig fran tacksamheten till denne. 
Rein narmade sig nu Lotzes idealrealism, som 
alltjamt bast motsvarar bans standpunkt. Och 
redan 1876 — da tankandet i Sverige annu holl 
sig kvar i Bostromianismens lufttomma rum — 
utgaf Rein forsta delen af det arbete, genom 
hvilket ban ar mest kand, »F6rs5k till en fram- 
stallning af psykologien», en bok, som — det 
vet jag af erfarenhet — i bog grad vidgade de 
andliga lungor, hvilka forgafves sokt ackommo- 
dera sig i namnda lufttomma rum. 

Professor Rein, som nu ar universitetets till- 

forordnade vicekansler — tillforordnad kansler 

ar, som bekant, Plehwe — atnjuter i Finland 

stor aktning fran saval det svenska som det 

finska partiet. Han ar en af de raycket fa aldre 

man, hvilka slutit sig till nyfennomanerna och 

for dessa blifvit ett trofast stod. Fran alia hall 

ser man upp till honom som en hel personlighet, 

bvilken i allt endast soker det ratta, en filosof, 

hvilken ej blott ar djup i sitt tankande, men 

verkligt filosofisk afven i sitt handlande. Denna 

upphojda standpunkt aflagsnar bonom i intet fall 

fran de dagens stora fragor, hvilka upprora bans 

folk. I den af Konstnarsgillets skriftstallarloge 

utgifna julpublikationen »Brokiga Blad» har ban 

t. ex. gifvit ett for det finska tankesattet mycket 

kannetecknande svar pa fragan: om en fullodig 

konstnar ar mojlig utan fosterlandskarlek. Han 

framhaller dar att konsten — eburu pa sitt eget 

satt, enligt sin egendomliga natur — tjanar slak- 
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tets utveckling och att den stora konsten aldrig 
har haft en battre jordman an ett belt folks 
nationella medvetande, hvilket denna konst i sin 
man bidrager att hoja. Men darunder far, sager 
ban, konsten icke urarta till »inskrankt nationell 
sjalfbelatenbet eller stormaktsbogfard eller sabel- 
skramlande skryt» ; konstnaren bor icke sky att 
saga sitt eget folk beska sanningar — sa visar 
ban kanske bast sin patriotism ; ban bor forbinda 
sin fosterlandskansla med bumanitet ocb, medan 
ban bafdar fosterlandets ide, inse att denna, ratt 
forstadd, innebar att nationerna omsesidigt er- 
kanna hvarandras ratt att lefva ocb utveckla sig 
bvar efter sin art. »0m,» slutar professor Rein, 
»det tjugonde seklets konst kommer att bylla en 
sadan uppfattning, skall knappt nagonting kunna 
verka kraftigare for att skaffa denna insteg i 
allmanna tankesattet. Ocb om sa sker, kan man 
ju boppas, att varlden under det nya seklet skall 
befrias fran att ase skadespel lika dem, genom 
hvilka under det nittonde en missriktad fosterlands- 
kansla mer an en gang fyllt manniskovannen 

med sorg och latit bonom tidtals nastan miss- 

trosta om mansklighetens framatskridande i sann 

kultur.» 

Det ar i denna stora mening hela den finska 

vetenskapen, litteraturen ocb konsten nu aro 

nationella. 

Ocb om professor Rein som om Helsing- 

fors' fiesta professorer galler, att de icke skytt 

att modigt blottstalla sig genom att i handling 
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och tal oppet sta pa det nationella sjalfforsvarets 
sida. T. ex. vid festen for den stora deputationen ; 
vid festen for den internationella deputationen; 
under »Pressens dagar» i hostas — da man genom 
lotterier, konserter och dylikt samlade en stor 
understodsfond at den genom indragningar lidan- 
de pressen — samt vid Mechelinfesten. Salunda 
yttrade t. ex. den nyutnamnde professor Homen 
— innehafvare af professuren i tillampad fysik — 
pa pressens dag den 5 november i Helsingfors 
foljande innehallstunga ord: 

»Det nittonde seklet lamnar pa ideernas om- 
rade ett ganska obestamdt arf at det kommande. 
Oafbrutet ha nya strafvanden framtradt, innan 
de gamla funnit sin losning. Den i borjan af 
seklet framtradande nationalitetsiden ha de stora 
nationerna, drifna af den senare framtradande 
militarismen, velat monopolisera for sig sjalfva, 
innan annu de sanningar, som nationalitetsiden 
innehalier, ofverallt hunnit mogna. De sma folken 
fa darfor spanna sina krafter till det yttersta for 
att uppratthalla sin nationalitet. 

Men det synes just i denna tid, kanske tyd- 
ligare an forut, att afven dessa ha en stor mission 
att fylla i den allmanna kulturutvecklingen. De 
aro tvungna mer an andra att stodja sig pa 
rattens och sanningens makt och sasom motvikt 
mot valdet uppstalla och bringa till erkannande 
denna makt. 

Finland kan nu, just under denna prof- 
ningens tid, gora ett storre inlagg i det allmanna 
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kulturarbetet an nastan nagonsin forut, lika stort, 
som da dess soner offrade sitt blod pa Liitzens 
kullar. Seklers hangifvet arbete i det obemarkta 
sattes harvid fram som insats. Och detta inlagg 
for det rattas erkannande i varlden blir lika stort 
vare sig att vi sjalfva segra eller falla, om vi 
blott utan att svikta halla fast vid rattens stand- 
punkt.» 

Det ar manga sadana manliga tal, manga 
sadana uttryck af offervillighet och hanforelse, 
som Bobrikoff haft i sikte genom sin omtank- 
samhet att foresla: att han i hvarje sarskildt fall 
skuUe afgora icke blott ratten att ordna lotterier 
utan afven i de fall, dar det kunde vara fraga 
om nagot politiskt, bevilja tillstand att halla 
f5redrag eller tal! Forslaget ar, som bekant, 
understalldt senatens utlatande, men skulle det 
genomdrifvas, kommer Finland i fraga om ordets 
frihet att intrada i samma lage som Polen. 

Af PJehwes kanslerskap har man endast nya 
munkorgar — ej munkorgslagar — att vanta. Ty 
i Finland kan ju utan laglig procedur en talande 
professor tystas genom en afsattning. Och han 
behofver icke ens ha talat sjalf, endast hort pa, 
nar andra gjort det, for att denna fara skall 
hanga ofver hans hufvud ! Hvad jag i detta fall 
vet, kan jag icke omtala; hvad jag namnt ar 
nog for att man skall inse med hvilken personlig 
risk en finsk vetenskapsman nu koper sin frihet 
att tala och handla som en man. 

Och i den man som dessa vetenskapsman 
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afven medverka inom pressen fordubblas deras 
svarigheter. Pressens kamp under dessa tider ar 
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icke det minst beundransvarda draget i Finlands 
nya hjaltesaga. Nar i varas fennomanernas lefve- 
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rop Ijodo samman med svekomanernas for Axel 
i „ Lille — fennomanernas varste motstandare — 
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c - liksom for redaktor Grasten, da var denna hyll- 

ning vid stridens borjan endast ett forspel till 

'. : den alltjamt stigande aktning och beundran, den 
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svensk- och finsksprakiga pressen under detta ar 
vunnit hos sina landsman, kanslor, hvilka togo 
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sitt uttryck i handling under »pressens dagar». 
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Det var alias mening professor Homen, i det 
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nyss anforda talet, uttalade, nar han sade, att 
den nuvarande tiden visat, huru den finska pres- 
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Inom den svenska litteraturens omrade viU 
jag fasta svenskars uppmarksamhet pa en af 
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magister A. Boldt utgifven lasebok, »Vitterhet 
";; j pa prosa». I den mest vardade form innehaller ^ 


I—' ^ 




.;;>: den hvad en svensk lasebok i detta afseende bor 


Cn ^ 




"^Ji:;-- innehalla. Vid frihetstiden moter, jamte vara egne, 


I—' ^ 




*■' det forsta stora finska namnet, Chydenius ; under 


^ = 
I—' ^ 

I—' ^ 
CO = 


BEJ 


gustavianska tiden Porthan och Franzen; under 

I^IIK' 




cm 


L 2 3 ^ 


1 5 6 7 8 9 10 11 12 



- 8; - 

tiden efter 1809 Runeberg, Cygnasus, Castren och 
Snellman, Topelius, Estlander och Ahlqvist. Och 
nar man sedan kommer till den nyaste skon- 
litteraturen, m5ter man af finnar Ahrenbergs, 
Ahos och Tavaststjernas namn ; af svenskar Strind- 
bergs, von Heidenstams och Selma Lagerlofsl 

Hos OSS i Sverige maste man, som bekant, 
vara kommen i grafven eller Svenska akademien 
for att komma in i en officiell lasebok for ung- 
domen ! Och mig veterligt har det inte heller fallit 
nagon annan in att en Strindberg eller Heiden- 
stam dar skulle kunna mota den svenska ung- 
domens blickarll 1 

Det ar skada att Heidenstam icke just for 
denna finska lasebok hunnit fa fardiga de tva 
Karoliner, genom hvilka han tanker fullstandiga 
nasta upplaga, namligen ett Narva och en finsk 
karolin, de bada bilder hvilka saknas i den af 
honom danade gyllene kedjan af skadepenningar 
ofver den karolinska tidens strider och sorger, 
den tid, under hvilken finnarna stredo lika man- 
ligt som vi och ledo an mera! 

Att denna finska lasebok ger en mer full- 
standig bild af var prosalitteratur an nagon mot- 
svarande svensk, beror inte pa nagon tillfallig 
sympati hos utgifvaren. Den svensksprakiga all- 
manheten i Finland ar faktiskt mer belast i var 
litteratur an motsvarande samhallslager hos oss. 
Almqvist t. ex. har i Finland aldrig varit glomd; 
nu i hostas fann jag i kompositoren Sibelius en 
grundlig kannare af Adolf Torneros — hur manga 
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af mina lasare ha last Torneros ? 1 Andra exempel 
att fortiga. Och anda till de allra sista aren 
var Finland den svenska bokmarknadens relativt 
basta afsattningsort ; forst pa de senaste aren 
har man ju i Sverige borjat forsta att det icke 
ar ett osedligt sloseri med sina pengar att kopa 
eller med sin tid att lasa bocker! 

For rattvisans skull bor dock har paminnas 
om att till gengald flera af Finlands fornamsta 
diktare blifvit forlagda i Sverige. 

Sa ar annu fallet med en del af de svensk- 
sprakiga, t. ex. den med Sverige genom gifter- 
mal och vanskap djupt fbrbundne arkitekten 
Jacques Ahrenberg. Genom sina skonlitterara ar- 
beten — sarskildt de bada lifliga skildringarna 
»Familjen pa Haapakoski» och »Var landsman* 
— har Ahrenberg velat visa, huru finnars militar- 
tjanst, och darmed ofta foljande giftermal i Ryss- 
land, medelbart verkar i russifierande riktning. I 
andra arbeten har han vandt sig mot spekulations- 
febern, skogsskoflingen och liknande, for folk- 
karakteren skadliga, inflytanden inom landet sjalft. 
Ahrenberg ar den ende af de, under i88o-talet 
framtradande svensksprakige, forfattarna, hvilken 
forblifvit produktiv. Jonatan Reuter later sallan 
och Mikael Lybeck — som dock nu lar ha en 
roman fardig — an mer sallan hora af sig. Reuter ar 
den af de medelalders finnar, hvilka genom sitt 
fromt kristliga sinnelag, genom arten af sin varma 
natur- och fosterlandskansla mest samklingar med 
Topelius, medan daremot dennes systerson, Ly- 
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beck, ar mycket olik sin morbror i diktarlynne 
och lifssyn. Denna ar hos Lybeck — sotn 
hos sa manga andra samtida — modern, med 
hvilket mangmissbrukade ord jag menar pan- 
teistiskt-evolutionar; ett tankande, bestamdt af 
en vetenskaplig insikt i tillvarons lagbundenhet, 
en kansia, bestamd genom en dikterisk fornim- 
melse af tillvarons mystik. Hvad sjalfva diktar- 
lynnet angar, sa framtrader hos Lybeck det iro- 
niska draget i finnens temperament, liksom hans 
fallenhet for diskreta, dampade uttryck. Och 
om nagon i hogre grad an andra finnar besinnat 
maningen: 

nur ein Hauch sei dein Gedicht, 

sa ar det Lybeck. Dessutom besitter han i 
fullt matt konsten att omskrifva, hvilken ar sa 
vardefull — och hvilken sa hogt utvecklas — 
under censurtvang! Den finska tidningsstilen ar 
mer tillspetsad, mer innehallsrik, mer elegant 
an den svenska, och man vet ju afven, att Napo- 
leon III larde det franska spraket nya finheterl 

Om a ena sidan, som Topelius yttrar, cen- 
suren gar pa jakt efter tankar, dar ingen annan 
finner dem, sa lar censuren a den andra till och 
med det annars sorglosa leendet att bli tanke- 
rikt och meningsfullt. 

Inom dikten blir emellertid detta svala och 
svafvande, detta tveksamma och halfutsagda, 
detta ordknappa och konturlosa ofta en svaghet. 
Det ar for blekt blod i Lybecks noveller och 
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dikter. Endast ett fatal har darfor uppskattat 
den fria och fina kanslan i dessa, med vaga kon- 
turer tecknade, bilder och statnningar. Det ar 
kanske detta, som vallat att Lybeck blifvit allt 
mindre produktiv, allt mer isolerad, till hvilket 
antagligen bidrar den — genom det blasiga 
klimatet i Finland sa ofta vallade — dofhet, om 
^ hvilken Topelius pa alderdomen skamtsamt sade: 
■ att han nu snart skulle bli en sior finsk skald, 
ty han fick dagligen allt mer af det for en sadan 
oumbarhga kannetecknet! Sarskildt pa Tavast- 
stjernas inre Hf ofvade den isolerande dofheten 
en stor inverkan. Och ensamhetsbehofvet — 
detta grunddrag i finnens lynne — tal icke att 
genom sadana eller andra tillfalligheter forstarkas. 
Finnarna sjalfva inse detta, och det ar, som 
Brausewetter anmarkt, mycket betecknande, att 
den af de yngre forfattarna, hvilken bast skildrat 
den finska naturens ensamhetstjusning, icke ar 
en finne, utan Adolf Paul, som ar fddd i Vaster- 
gotland och forst vid tretton ar kom till Finland. 
Dar fick han sina ungdomsintryck, men han har 
sedan tillbragt flera ar i Tyskland och kan sa- 
ledes icke raknas till Finlands diktare, ehuru han 
kanske gifvit sitt basta just i sina finska skil- 
dringar, framfor allt af den finska odsligheten. 
Bland de manga svensksprakiga forfattarinnorna 
sta nu i framsta ledet Helena Westermarck - 
syster till dr E. Westermarck, hvilken forfattat 
det beromda sociologiska arbetet »The History 
of human marriage* — och Lilly Londen, hvilka 
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bada med talang och allvar, med stilistisk be- 
gafning och ett konstnarligt mal agnat sig at 
novellen. Den senare har dock nu alldeles for- 
stummats. 

Helena Westermarck har for sin i fjol utgifna 
novell »Lifvets seger» blifvit foreslagen att er- 
halla statens pris. De delegerade fran bada 
litteratursallskapen — hvilka uppratta detta for- 
slag till utdelning af statens pris for de basta, 
under det forflutna aret utkomna arbeten — 
ha dessutom till ett lika stort pris, a i,ooo 
mark, foreslagit en yngre svensksprakig novellist 
och folklifsskildrare dr Petrus Nordman for hans 
»Historiska skildringar fran nodtider och ofredsar». 

Adele Weman (Parus Ater) berattar pa vers 
— i »Toner frin hembygden» (1898) — med ett 
originellt anslag och en formell begafning, hvilka 
nyss erhallit Svenska litteratursallskapets erkan- 
nande i form af 500 marks stipendium. Men 
hon skulle ha godt af att i Sverige utveckla ett 
kansligare ora for hvilka ord, som hos oss andrat 
eller mist sin valor. 

I allmanhet har dock finnarnas behandling 
af svenskan hojt sig. Den visar nu ej mycket 
af den osakerhet eller vardsloshet, som retade 
oss i iSSotalets bocker. Och finskan har bibe- 
hallit nigra' gamla ord, dem hogsvenskan skulle 
ha godt af att upptaga, Hksom den hogmodiga 
naden med stor fordel kunde umgas med vara 
egna allmogemal och tillgodogora sig alia de 
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rikt nyanserade uttrycksmedel, som dessa er- 
bjuda! 

Sin utan all jamforelse storst begafvade 
kvinnliga diktare agde Finland i den nu aflidna, 
finsksprakiga forfattarinnan Minna Canth, denna 
starka och originella natur, hvilken under kampen 
med den materiella och andliga fattigdomen i en 
finsk smastad aldrig blef hvad hon kunde blifvit. 
Hon var dessutom drifven af sin generations 
varme for sociala uppgifter, och hon later dikten 
allt for omedelbart tjana dessa. Men oaktadt 
allt detta har hon gjort stora insatser i sitt"^lands 
litteratur, ja pa det dramatiska omradet storre an 
mig veterligt nagon kvinna i nagot land. 



VII. 



Jag har redan framhallit en olikhet mellan svenskt 
och finskt diktarlynne: finnens beniigenhet att 
sjunga med half rost, dar svensken oftast sjunger 
med full. Finnen uttrycker sig dessutom battre 
episkt-lyriskt an rent lyriskt och den svensk- 
finska sangen har knappt mer an tva storre 
diktare, hvilka hvardera varit hvad man menar 
med en central-Iyriker.- pa 1700-talet Jakob Frese 
och pa 1800-talet Lars Stenback, den ende af 
Runebergs samtida, som kunde natt upp till honom. 
Stenback var en stort anlagd, sjudande lidelse- 
fuU natur, hvilken diktat den djupaste — och 
ojamforligt harligaste — religiosa lyrik pa svenska 
i detta arhundrade; en lyrik, mot hvilken en 
Wallins, ja, till och med en Runebergs ter 
sig lika oakta som femtonhundratalets madon- 
nor mot praerafaeliternasl Men eftersom Sten- 
back var en hel kristen, offrade han — som en 
stor svensk kristlig personlighet sin violin — 
sin diktning at den Gud, infor hvars sannings 
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majestat han fann alia jordiska uttryck ofullkom- 
liga. I Stenback forlorade Finland en af sina 
rikaste och darjamte intressantaste diktarnaturer, 
skalfvande kanslig, flammande sanningskar, inat- 
viind och sorgsen, en belt subjektiv och modern 
anlaggning. Liksom Tavaststjerna, Kivi och 
Wecksell var Stenback en af de tragiskt markta: 
ett Kongsemne, hvars bleka panna aldrig af odet 
var bestamd att omslutas af kronans ring! 

Det vore ett lika lockande som afventyrligt 
experiment i folkpsykologi att soka utrona genera 
hvilka rasblandningar och andra omstandigheter 
det dramatiska diktargryet blifvit sa mycket mer 
forharskande i det finska an i det svenska lynnet? 
Jag aktar mig for experimentet och paminner 
endast om att Wecksell — denna rika och under- 
bara foreteelse — var endast tjugufyra ar, nar 
bans storverk, »Daniel Hjort», uppfordes forsta 
gangen 1862, strax innan diktaren sjalf slocknade i 
obotligt vansinne. PI hospitalet fyllde han sextio 
ar dagen innan Tavaststjerna dog och tva dagar 
fore Topelii begrafning! Wecksell bodde under 
en tid pa hospitalet vagg om vagg med Aleksis 
Kivi, hvilken innan han blef sinnessjuk 1870 — 
han dog dock redan 1872 — hunnit skrifva de 
folkkomedier och de lyriska skidespel, af hvilka 
sarskildt Leas ar oupplbsligt forenadt med 
skapandet af den finska teatern, pi hvars forsta 
forestalling 1869 »Lea» uppfordes med Hedvig 
Wmterhjelm i titelrollen. Kivi _ fodd 1834 - 
var som Elias Lonnrot son af en fattig byskrad- 
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dare; han kom sent till boken och studerade 
under umbaranden, hvilka for alltid broto bans 
halsa. Samtidigt med att Ahlqvist och Krohn 
gafvo den finska konstlyriken dess fdrsta ut- 
bildning var det som Kivi, dels genom ofvan- 
namnda dramer, men framfor allt genom sin (pa 
svenska icke ofversatta) allmogeskildring »Sjii 
Broders grundade den nya finska episka dikt- 
ningen, i romanens och novellens form. Kivis 
samtida Torneroos (Tuokko), skref »Saul», ett 
betydande och banbrytande drama med bibliskt 
motiv, liksom »Lea». Och fran samma sfar ham- 
tade afven den, nu femtioarige, J. H. Erkko sitt 
motiv till »Siaren». Men senare har Erkko 
vunnit sin stora framgang med det lyriska dramat 
»Aino», dar han pa ett ypperligt satt lar ha 
brukat Aino-episoden ur Kalevala till en dikt, 
full af Jyrisk skdnhet och rikt ideinnehall. 
Stationsinspektoren G. Numers — som visser- 
ligen skrifver pa svenska, men spelas forst pa 
finska — lefver sakerligen i svenska publikens 
minne, tack vare de hogtider af tankevackande 
loje han beredde genom sin komedi »Bakom 
Kuopio», hvilken har gafs pa ett sa utmarkt satt 
af Arppes sallskap. 

For OSS svenskar inskranker sig hela kanne- 
domen om den finsk-sprakiga dramatiken till 
Minna Canths »Arbetarens hustrus och »Sylvi», 
hvilka i Stockholm spelats med sa utmarkta 
krafter som fruarna Sandell och Hakansson i 
hvardera titelrollen. Men Minna Canths benagen- 
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het — bade sotn kvinna och som tendensdiktare — 
att »sa med sacken, icke med handen », gjorde 
dock hos OSS framgangen ofuUstandig, hvilket 
afven varit handelsen med de af hennes, i sa 
manga fall gripande, noveller som natt oss i 
svensk tolkning. 

Jag namnde nyss, att Kivi betraktas som 
grundlaggare af den nya tidens finska episka 
diktning, om hvilket jag nu vill namna nigra 
ord. Forst maste jag dock ater gora en kort 
afvikelse in pa sprakfragan*). 

Jag framholl i inledningen, hum sveko- 
manerna med skal forebratt fennomanerna det 
sdtt, pa hvilket de segrade i sprakstriden. Men 
rattvisan krafver att man — da man domer detta 
— ej glommer, huru de senare nastan drefvos in 
pa denna vag genom svekomanernas motstand 
afven till deras billigaste kraf. Svekomanerna 
hade 1850 genomdrifvit for bud att finskan fick 
brukas i annat an ekonomiska och religiosa 

*) Fran fennomanskt hall har jag mottagil protester 
rorande mina anforanden sf hvad svekomauer 1887 sade om 
sprakstriden. Wi.r detta skrefs, forellg redan i utkast det 
som nu foljer, dar jag lika oforbehallsamt anfor hvad fenno- 
manerna 1887 sade i sprakfragan. Att lata bada parterna livar 
pa sitt stalle sjalfva tala, ar det enda rattvisa i en fraga, om 
hvilken den opartiska domen ar omojlig for den utanforstaende 
som dock magte antaga som framtidens dom att, under den 
nodvandiga stridens hetta, fennomaner som svekomaner begati 
odesdigra misstag. For de svenskar, hvilka sjalfva vilja profva 
fennomanernas synpunkter, anbefaller jag den lilla skriften af 
A. Meurman; aHuru finska spraket blef officielIt)>. Helsingfor? 
1893. 
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skrifter! Eller rattare — eftersom »svekomaner» 
ar ett langt senare begrepp — det var en grupp 
gamla byrakrater, som foranledde strypningsfor- 
soket. Och nar den fennomanska rorelsen bor- 
jade, saknade faktiskt det finska folkets flertal 
alia hogre bildningsmojligheter pa sitt eget sprak! 
En i Stockholm bosatt fennoman skildrade ny- 
ligen, huru han viixte upp i en helt finsktalande 
bygd : pa manga mil fanns blott en stad och 
skolan i denna var svensk. Hvad svekomanerna 
senare beklagade — att svenska skolors indrag- 
ning hindrat deras barn att erhalla undervisning 
pa modersmalet — denna oratt hade saledes lange 
ofvergatt flertalet af nationen genom fullkomlig 
saknad af hogre finska skolor. Dartill kommer, 
att vid atskilliga skolor det svensksprakiga lar- 
jungeantalet var sa litet, att kostnaderna for hvarje 
larjunge blefvo oproportionerliga mot resultatet 
och dessa skolors indragning saledes redan af 
denna orsak befogad. 

Dessa voro de ska), fennomanerna 1887 an- 
drogo mot svekomanernas missnoje i fraga om 
skolorna, liksom de heller icke — mot ankla- 
gelsen att ha afgjort sprakfragan utan standerna 
— underlato att papeka, huru bonder och praster 
forst ansett sprakfragan bora afgoras af monarken 
och standerna gemensamt, men huru da adel och 
borgare pastatt den vara af administrativ art. 
Sedan, nar dessa stand gjorde den till en landt- 
dagsfraga, var det fennomanerna Iter afgjorde 
den pa den administrativa vagen! Det forefoU 
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mig emellertid redan da, som om bonder och 
prasler heist — med sin nations och sina stands 
kanda envishet — bort vidhalla sin forsta me- 
ning, afven om sprakfragan salunda blifvit afgjord 
ett tiotal ar senare! 

Innan spraksegern var vunnen, hade emeller- 
tid befolkningen i den nyssnamnda, finsktalande 
bygden, drifven af sin fortviflan och sin bildnings- 
hag, tillstallt ett lotteri for att fa medel till en 
skola. Och sadan var bondernas ifver, att de 
skankte hela oxar, potatis i tunnvis o. s. v. till 
lotteriet, som inbragte 20,000 mark, grundplaten 
till en hogre finsk skola, dar undervisningen 
sedan skottes med sadant nit, att den till slut 
maste likstallas med den svenskal Och, som i 
detta fall, sa tillgick det rundt om i de finsktalande 
bygderna. Sprakstriden, hvilken i sa ofverflo- 
dande grad visat partilidelsernas skuggsidor, har 
salunda a den andra verkat oerhordt kraft- 
stegrande och eggande pa bildningsarbetet. Men 
hvarje steg framat ha fennomanerna tagit under 
det haftigaste motstlnd. 1887 horde jag i gam- 
malfennomanernas hogkvarter skildringar af, huru 
svekomanerna sokt hindra hogre finska skolors 
upprattande; huru de fasthallit att afven de finska 
parterna vid domstolar skulle ha sina protokoU 
pa svenska, hvaraf de icke forstodo ett ord 1 
Jag mindes lifligt allt detta, nar jag i somras, i 
var egen svenska finnbygd, h5rde en gammal 
finngubbe forklara hvarfor hans fader ofvergifvit 
sitt sprak: »Svenskarna hanade oss och gjorde 






- 99 — 



OSS oratt vid alia tvister infor ratten; darfor tog 
min far svenska tjanare och vi barn larde oss 
af dem att endast tala svenska». 

Allra lifligast beskrefvo gammalfennomanerna 
1887 under hvilka strider och med hvilka per- 
sonliga offer de lyckats grundlagga sin finska 
teater, ett foretag vid hvilket forst Hedvig Winter- 
hjelms och sedan Ida Aalbergs namn aro out- 
planligt fastade vid minnet af de storsta segrarna. 

Det ar under ett sadant motstand fran sven- 
ska sidan, som den nu rika finska litteraturen 
blifvit framarbetad; som en stor ofversattnings- 
litteratur uppstatt — sarskildt lar Runeberg vara 
oofvertraffligt val tolkad — och som man pa alia 
omraden, ocksa de vetenskapliga, lyckats gora 
finskan till afven den moderna kulturens bSjliga 
redskap. 

Och den, som sjalf erfarit huru spraket ar 
det starkaste af alia nationella band, det oum- 
barligaste af alia individuella uttrycksmedel, den 
kan forsta hur fennomanerna karide det, sa lange 
deras sprak stod i en foraktad och rattslos stall- 
ningl De grepos af samma omhetens heliga 
raseri, som sonen till en harlig moder, hvilken 
han ser hanas for sin fattigdom, krankas for sina 
olyckor; hvar blodsdroppe i honom brinner af 
ifver att sa hedra denna moder, att andra skola 
tvingas att gora detsamma! 

Dartill kommer att — enligt kannares vits- 
ord — det finska spraket, som redan for okun- 
niga oron har ett sa mjukt och melodiskt valljud, 
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lar vara mycket rikt, otroligt bildbart, fuUt af 
fina nyanser. Det studeras nu iifven af flera 
utlandska vetenskapsman, hvilka skrifva om Fin- 
land pa grund af omedelbar kannedom om dess 
aldre och nyare litteratur. 

I fraga om den litteratur, som uppstatt pa 
finska, bar jag visserligen agt tillfalle att genom 
en del ofversattningar fa ett intryck, ehuru — 
som alltid i fraga om ofversattningar — for- 
svagadt. Och mycket ar alls icke atkomligt pa 
svenska. Jag bar saledes mast taga de fiesta 
omdomen pa auktoritet, men den basta mojliga. 
Och da i framsta rummet Werner Soderhjelms, 
hvars uppsatser narmast ansluta sig till ung- 
fennomanernas synpunkter, liksom afven en annan, 
ocksa i Sverige kand, framstaende svensksprakig 
litteraturhistoriker, Valfrid Vasenius, ar fennoman. 

Denna foreteelse, som ej ar sallsynt bland 
svensk finnar under femtio ar, ar i och for sig ett 
tecken pa att den finska sprakrorelsen i sin 
innersta grund varit en stor rattfardighetsfraga, 
hur mycken orattfardighet den an, som alia parti- 
fejder, a omse hall medfort. Utom det att vi 
svenskar med nodvandighet mottaga vara fiesta 
intryck fran den svekomanska sidan, hafva vi en 
instinktiv benagenhet att lattare inse svekoma- 
nernas oforratter an fennomanernas. Hos de 
svensk sprakiga ungfennomanerna torde daremot 
den storsta opartiskheten finnas. Det ar atmin- 
stone hos dem, man bast kan se huru den ned- 
arfda svenskt-europeiska bildningen alls icke ute- 
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sluter arbetet pa det finska sprlket och strafvan 
att, pa deras eget tungomal, tillgodose de finsk- 
talandes bildningsbehof. Hos dessa ungfenno- 
maner har aldrig — som hos en del gammal- 
fennomaner — nagot hat till svenskan insraugit 
sig. Ungfennomanernas hela strafvan ar, som 
jag ofta papekat, att pa frisinnad grund, och 
med finskan och svenskan som jambordiga raedel, 
arbeta for Finlands utveckling. 

Professor Werner Soderhjelm ar son af den 
prokurator Soderhjelm, hvars namn i varas sa 
ofta uttalades med beundran under samtalen om 
Finland. Professor Soderhjelms vetenskap ar den 
moderna filologien, hvars studium han infort vid 
Finlands universitet. Men med ett lifligt intresse 
agnar han sig afven at litteraturkritiskt forfattar- 
skap, bade af mer omfattande slag — han ut- 
arbetar salunda nu Tavaststjernas biografi — och 
mer tillfalligt, sasom i Hufvudstadsbladet och i 
den finsksprakiga pressen. Genom honom och 
Aftonpostens nuvarande redaktor, E. Grasten, 
har var svenska litteratur ofta blifvit finare, mer 
opartiskt bedSmd och battre last i Finland an 
har hem ma. Till detta bidrager alltjamt pa ett 
vackert satt afven Nya Pressen och Finsk Tid- 
skrift. Under vaxlande redaktorer — de nu- 
varande aro professor Schybergson och friherre 
R. V. Willebrand — har tidskriften, tack vare en 
utmarkt redaktion, upplefvat den i norden feno- 
menalt langa lefnaden af snart tjugufem arl Det 
lilla Finland bar, utom denna tidskrift, afven den 
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ofvannamnda Ateneum, samt en finsksprakig 
tidskrift, Valvoja (Vaktaren), och en mangd fack- 
tidskrifter i olika amnen, hvarjamte landets tid- 
ningssiffra uppgar till inemot tva hundra. 

Utom som kritiker har professor Soderhjelm, 
genom sina utmarkta ofversattningar af den yngre 
finskspraki'ga litteraturen^ varit den framste for- 
medlaren mellan denna och den svenska lase- 
kretsen pa bada sidor om Bottenhafvet. Professor 
Soderhjelm — som i Finland ar ombud for Ord 
och bild — har dar 1895 skrifvit en mycket 
intressant essay ofver den namnda litteraturen 
och det ar ur denna, samt ur hans inledning till 
ett litet representativt hafte — Finska novelli- 
ster — jag hamtat flera meddelanden. Werner 
Soderhjelm, van och jamnarig med Tavaststjerna 
och Neiglick, forenar, liksom dessa gjorde, den 
finaste europeiska kultur med varmen for de 
allmant-patriotiska uppgifterna. Men han har, 
mer an dessa hans vanner agde, blick for den 
finska sprakstridens historiska nodvandighet och 
ger sin fuUa tro och sympati at den nationellt- 
finska riktningen inom litteratur och konst. Detta 
hindrar ej att han, sarskildt nar han skrifver i 
den finsksprakiga pressen, starkt lar betona vikten 
af ett energiskt arbete pa den hogre bildning, 
hvilken danar standigt nya foreningslankar med 
utlandet, vacker dess sympati och vinner dess 
moraliska stod for hafdandet af Finlands natio- 
nella tillvaro. 

I bada de ofvan namnda uppsatserna frara- 



-^ 103 — 

haller professor Soderhjelm det egendomliga i 
den finska folklitteratur, hvilken hvarken kan 
kallas natur- eller konstdiktning, ty den ar for 
medveten att vara det forra, for formlos att vara 
det senare. Den har uppstatt rundt om i landet, 
och dess fdrfattare ha delvis fatt sin litterara 
vackelse genom den rikliga ofversattningslittera- 
turen fran svenskan och andra sprak. Bland 
dessa sjalfbildade fdrfattare framtradde forst den 
nu gamla klockaren Paivarinta; andra aro landt- 
handlare, skogvaktare, smeder. Den, som anses 
intressantast af alia, ar icke Paivarinta — hvars 
noveller finnas pa svenska — utan Kauppis-Heikki. 
Han var drang hos prasten Brofeldt pa Idensalmi 
i Savolaks och fick dar af husets soner — bland 
hvilka en sedan blef Juhani Aho — undervisning; 
borjade skrifva och har nu slitit sig fram till en 
skolplats. Nar dessa allmogeforfattare na som 
hogst, hamna de salunda vanligen vid folkskolan 
eller landsortspressen. 

Professor Soderhjelm papekar, att hvad denna 
konstldsa diktning framfor allt, jamte sjalfva 
folklifvet, afspeglar, det ar den nya kulturens 
framsteg och dess verkan pa allmogens tankar 
och lefnadssatt, en inverkan, i hvilken somliga 
af dessa fdrfattare se en olycka, andra en lycka. 
Denna litteratur ar lika allvarlig och enformig 
som det lif den speglar. Men afven nar man 
fran en hogre kulturstandpunkt skildrar allmogen 
i Finland, sker det lyckligtvis icke med den afsky- 
varda, sa kallade »humor», som varit i kurs 



Km 



•1.. 



— ro4 



har hemma vid den svenska folklifsskildringen, 
Dessa standigt framtradande finska folkdiktare ha 
tills vidare for en fraramande mer etnografiskt 
an litterart intresse. De aro annu sa lange in- 
tressantast som bevis for att det finska folkets 
stora episka begafning — den begafning, som 
fodde Kalevala — icke svunnit, endast i den nya 
tiden sokt sig nya former! Bland de egentliga 
konstnovellisterna markas framst pastor Juho 
Reijonen, doktor Santeri Ingman — som erhallit 
statens pris a 2,000 mark for sina i fjol utgifna 
bocker, den historiska romanen »Anna Fleming* 
och novellen »Margareta» — men framfSr allt Arvid 
Jarnefelt, hvars stora, mycket diskuterade bok 
»Fosterlandet» ocksa finnes pa svenska. J. H. 
Erkko, som jamte sitt forut namnda dramatiska 
forfattarskap, afven idkar lyrisk diktning, anses 
som den medelalders finska generationens yppersta 
lyriker, medan bland de yngsta Eino Leino be- 
traktas som den storsta begafningen. 

Ehuru jag endast namnt de forfattare, finnarna 
sjalfva forst anfora, och utelamnat minst ett tjugu- 
tal, torde afven dessa fa knappt till namnet vara 
kanda for de fiesta svenskarl Annat ar fallet 
med Juhani Aho. Han foddes 1861, slosade 
bort en del tid pa examina, i hvilka han lyckligt- 
vis inte lyckades, och ar nu endast skriftstallare. 
Han bor ett par timmars vag fran Helsingfors 
med sin hustru, malarinnan Wenny Soldan, som 
likaledes forbrukat en del tid pa att »bli lik andra 
manniskor — afven hon lyckligtvis utan att 
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lyckas. De bada alskvarda personligheterna aro 
alltjamt vederkvickande olika alia andra! 

Aho ar icke endast den framsta, utan afven 
den mest representativa bland de yngre finsk- 
sprlkiga diktarna i fraga om den nyssniimnda 
sammansmaltningenafeuropeiskakulturinflytanden 
med den nationella vitterheten. Genom resor och 
sjalfstudier bar ban tillagnat sig samtidens tankar 
och dess litterara uttrycksmedel, dem ban sedan 
pa ett sa fullt personligt satt brukar i sin egen 
diktning. 

I motsats till de andra finsksprakiga for- 
fattarnas arbeten aro alia Juhani Ahos ofversatta 
till svenska och de fiesta kanda i Sverige, dar 
ban bar manga lasare och vanner. Visserligen 
kunna dessa ej njuta bans stil, hvilken lar vara 
den nya finska litteraturens yppersta. Men af 
skildringens konst, af psykologiens sanning kan 
man afven i ofversattningarna erhalla ett intryck. 
Och den, som ej kanner dem, bor snarast mojligt 
lasa de klassiska styckena »Nar far kopte lampan» 
och »Jarnvagen>, tva af de djupaste folkpsyko- 
logiska dikter i den nordiska litteraturen; den 
utsokta teckningen af en ung kvinnosjal i »Prastens 
dotter» och »Prastens hustru»; den storslagna 
bilden af en kulturkamp i »Panu» — belonad 
med Finska litteratursallskapets stora pris — ; 
de fina stamningsdikterna i fyra samlingar » Spanor» 
och framfor allt i »Enris2 — af hvilken nu en 
andra del utkommit. 

I denna bok ar det Aho liknat det finska 
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folket vid enriset, pa hvilket askan kan sla ned, 
stridshastarna spranga ofver, kanonlavetternas 
hjul ruUa fram, utan att enriset brytes: nar bullret 
ar forbi, ratar tradet ut sig igen och det drojer 
icke lange innan markena efter hjulen aro ut- 
planadel 

Enriset — och Ijungen — ha sedan dess 
blifvit finska folkets symboliska tecken. Och 
boken »Enris» har Aho helt och hallet fyllt 
med symboliska dikter, framfor allt »om den 
stora snostormen i899». Dikterna uttrycka en 
manlig sorg, ej mindre djup darfor att den talar 
med halfkvafd rost. De mest gripande styckena 
dar aro dock de omedelbara bilderna ur dagens 
lif, sasom den af »Vakten vid kejsarstoden», 
hvilken, trots forbudet att blotta hufvudet vid 
afsjungandet af »Vart land>, dock gjorde detta. 
En kvinna tillkastade honom en bukett, och han 
— som brot en order af lydnad for en hogre 
lag — nedlade blommorna vid foten af Lex! 
Eller af modern, som doende sande sin son bort 
att verka for den stora deputationen, viss att 
aldrig fa aterse honom, men glad att dock sa- 
lunda, i all sin svaghet, afven hon ha kunnat 
ofifra nagot for fosterlandet ! ! 

Hvad som icke bor fortigas, ar att Juhani 
Aho af alia landets pastorer och pastorskor 
Jussilainen — en typ, som vi svenskar larde 
kanna i »Bakom Kuopio» — blifvit haftigt angripen 
som osedlig! Forsta forbrytelsen var »Ensam», 
den andra och an svarare »Prastens hustru». 
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Denna bok ar for det forsta utmarkt konst. 
Finlands natur skildras dar pa ett satt, som endast 
kan jamforas med Strindbergs bilder af Sveriges. 
Den ar for det andra utmarkt sedlig. Ty den 
visar huru det gar, nar unga flickor gifta sig 
med sin forsta friare, innan deras eget hjarta 
vaknat — en lardom, som inte nog ofta eller 
nog kraftigt kan inpraglas ! Men delta inse inte 
pastorer och pastorskor Jussilainen. De, som en 
viss kyrkoherde i Stockholm, hysa den akt- 
lutherska askadningen att karleken icke har med 
aktenskapet att gora! 

Men Aho lat den svarta flocken kraxa. Han 
har rygg att bara varre anfall, denna godmodiga, 
bredaxlade kraft- och skogsmanniska med de tro- 
hjartade ogonen, ur hvilka lyser mer idealitet an 
ur en hel teologisk fakultets tilisammans! 
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Kalevala, af hvilken ensamt Aino-episoden 
inspirerat skulptoren Takanen, malaren Gallen, 
diktaren Erkko och musikern Kajanus — som 
utom en »Aino» afven komponerat en »Kullervo» 
— ar alltjamt den djupa ingifvelsens kalla. 

Jean Sibelius sages — i sina stora symfoniska 
tondikter, Kullervo» och »Lemmenkainen» — pa 
ett genialt satt hafva afspeglat det finska lynnet 
i dess vildhet, dess tungsinne, dess lidelse. Han 
lar vara i lika hog grad individuell i sin musik 
som han ar det i sin intressanta personlighet och 
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darjamte lika nationell, lika hangifven sitt lands 
natur och Kalevalas poesi, som hela den grupp 
af konstnarligt skapande unga krafter, hvilken 
han tillhor. 

Kajanus — hvars »Rapsodi» nyligen vackte 
mycket bifall, da den framfordes i Stockholm pa 
Musikerforeningens forsta konsert — ar redan kand 
i Tyskland men icke i Sverige! Och detsamma 
galler om den i Tyskland utbildade och mycket 
berbmde Sibelius. Det ar darfor gladjande att 
underhandlingarpaga med kapellmastaren Kajanus 
om gifvandet af finska konserter i Stockholm. 
Utom de redan namnda Karl Flodin och Oskar 
Merikanto, finnas flera andra begafvade finska 
tonsattare, sasom Wegelius, Krohn, Melartin med 
flera. Ett stort lofte for den finska musiken 
gick om intet, nar Ernst Mielck for nigra mana- 
der sedan afled i Locarno, endast 24 ar gammal. 
Man planlagger nu framforandet af den finska 
musiken i Paris under varldsutstallningen, och 
den erforderliga summan — 70,000 kronor — ar 
afven tecknad af fdretagets gynnare. Aino Achte, 
som redan genom sangen vunnit segrar at Fin- 
land pa Paris' opera, har lofvat medverka och 
man hoppas att Robert Kajanus och bans or- 
kester skola framfora Sibelius' och andra finska 
tondiktares verk sa, att afven den finska orkester- 
musiken dar vinner en stor seger. 

I Helsingfors ar klassisk musik ett lifsbehof 
Intet visar detta battre an att man vintern om 
tre aftnar i veckan samlas i societetshuset, dar 
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Kajanus anfor de populara konserterna, dem man 
ahor vid tekoppen och papyrossen. Sedan man 
njutit den europeiska eller finska musikens framsta 
alster, komma till slut alltid de nationella melo- 
dierna, hvarvid orkestern utfor och publiken ahor 
Va7-t land staende. 

Liksom den finska musiken nu borjat fram- 
trada samlad i den vackra, val utstyrda cykeln 
»Finska tonsattare», sa har konstnarsgillets skrift- 
stallarloge, pa forslag af J. Ahrenberg, enats om 
att i en prydlig, alldeles likformig upplaga ut- 
gifva ett urval finsk skonlitteratur pa franska, 
engelska, tyska, ryska — och mojligen — italienska 
spraken, ett foretag, hvaraf icke vantas annan 
vinst an den ideella! 

Jag hoppas att af alia dessa spridda drag 
nu for mina svenska lasare borjar dana sig en 
bild af huru det kulturellt nationella arbetet i 
Finland gestaltar sig. Af konsten, af musiken, 
af litteraturen far man intrycket att den finska 
kanslan — framfor allt fosterlandskanslan — under 
sina enklare, knappare uttryck har en djupare 
glod an var. Denna glod ar nard af den skalf- 
vande angest, den omtaliga innerlighet, hvarmed 
ett fattigt och i faror stadt land omfattas; af 
den stora lidelse, som en storslagen och ensam 
natur inger sina barn. Denna glod finnes hos 
finnarna alltid bakom de stundom svaga, stundom 
strafva, stundom skona konstnarliga uttrycken 
for densamma. 

Och — lyckligtvis — tillhora dessa uttryck 
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af den finska folksjalen den varld dit ingen 
harskarvilja nar, den, diir ideer och skonhets- 
skapelser bli mellanfolklig egendom. Hogt ofver 
alia granser stracker sig numera denna »andens 
fria, oandliga varld », i hvilken de stralar tandas 
och tindra, de droppar skalfva och skimra, hvilka 
forst nar de omsatt sig i folktradets rot och 
stam, kunna traffas af bila och brand. 

Juhani Aho har i sin sista samling »Enris» 
uttalat en liknande visshet genom foljande ord — 
med anledning af att Finlands hvitbla flagga 
blifvit forbjuden: 

»Amna de kanske forbjuda molnet att glida 
ofver fastet ; eller skall snon ej mer fa lysa hvit ; 
eller fa vara tusen sjoar da icke langre skimra 
i blatt? Skola de lyckas tvinga fastet att byta 
farg och den hvita drifvan att varda gra, och 
skola de lyckas hindra dagens sol att lysa pa 
seglet ? 

Skola deras hander racka upp att slita bort 
afven dessa flaggor?» 



Sagnen fortaljer, att England icke kunde 
underkufva Wales forr an alia dess harder bhfvit 
berofvade sina harporl Nu, i tryckpressens och 
samfardselns tidehvarf, skall ingen rysk sjalf- 
harskare makta berofva det finska folket dess 
af Wainimoinen till evardelig egendom erhallna 
strangaspel. Och sa lange det Ijuder, skall ej 
heller den finska folkandan kunna underkufvas. 



VIII. 

r^orvissad om sanningen af Mirabeaus ord: att 
aro ej kvinnorna med, blir ingenting af, vill jag 
fullstandiga bilden af stamningen i Finland ge- 
notn nigra meddelanden om kvinnorna. 

Under den forut namnda »atenarnas fest» 
fann jag, saval bland de i antika drakter upp- 
tradande damerna som bland de i salongen spridda, 
hvilka da — den 4 dec. — for forsta gangen 
sedan manifestet i vintras aflagt sorgdrakten, 
manga bevis for min redan grundade mening : att 
nar finskan ar vacker, ar hennes skonhet farg- 
rikare, lififullare, originellare — med ett ord mer 
tjusande — an i de ofriga nordiska landen. Det 
vore frestande att bar namna namn. Jag vill dock 
endast anfora ett exempel, emedan det iifven 
visar den finska segheten i fraga om bevarandet 
af en vacker typ: ett ungt ansikte, dar drag som 
farger lefvande aterkallade stamfaderns — G. M. 
Armfelt — hvars utmarkta portratt, af Wert- 
miiller, jag pa formiddagen beundrat ! Pa samma 
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satt gifva annu ofta de Franzenska attlingarna 
ett lifligt intryck af attefaderns rena profil och 
harliga grabla, svartfransade ogon. 

Det finnes emellertid hos den finska kvinnan 
ett mer allmant och mer utmarkande drag an 
skonheten, namligen hennas vakna allmananda, 
hennes lefvande politiska och sociala intressen, 
hennes hdelsefuUa fosterlandskansla, egenskaper, 
genom hvilka hon under det ganga aret statt 
vid mannens sida som arbetskamrat vid folkupp- 
lysningen och andra patriotiska varf. Det var 
sahjnda tvahundra unga man och kvinnor — fler- 
talet studenter — hvilka afloste hvarandra under 
det natt och dag pagaende arbetet vid forbe- 
redelserna till folkets masspetition i mars 1899. 
Och medan tre hundra man af alia klasser er- 
bjo'do sig som bud i de manga fall, dar man ej 
kunde lita till telegrafen eller posten ; som skid- 
lopare gjorde under af snabbhet och bland annat, 
skidande rundt om i skargarden, dar besorjde 
namninsamlingen, sa var det kvinnorna i Helsing- 
fors — de i samhallet hogst staende — hvilka 
indelade staden i fyrtio kretsar och atogo sig 
att, en i hvardera, med unga kvinnliga och man- 
liga bitraden, samla underskrifter. Man sag 
kvinnor som man i de aflagsna bygderna med 
rorande ifver lara sig rita sina namn, efter- 
som endast den, hvilken sjalf kunde skrifva det, 
fick teckna det pa petitionen. Och husmodrar 
berattade, huru de ofta — vid nya olycksbud 
under detta ar — funnit sina tjanarinnor gratande, 
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redan innan de sjalfva hunnit meddela dem orsa- 
ken till sin egen bedrofvelse I 

Den yngre generationen af finska kvinnor 

har genom katnratskapet med gossarna i sam- 

skolan, med de manliga studenterna vid hog- 

skolan — och dessutom genom det, pa sallskaps- 

lifvet sa starkt inverkande forhallandet, att huf- 

vudstaden tillika ar universitetsstad — erhallit 

det allvar vid allmanna arbeten, den uthallighet 

i andliga intressen, hvilka aro de mest behofliga 

tnodifikationerna af det kvinnliga skaplynnetl 

Den yngre generationen bland finskorna njuter 

frukterna af den aldres verksamhet for kvinnans 

frigorelse, utan att dela denna aldre generations 

ensididigheter. I Finland som ofverallt hade 

kvinnofragan forst att genomga atlojets och det 

blinda motstandets skede ; dess entusiastiska, mo- 

diga och ridderliga forkampe var da den nu 

aldriga forfattarinnan Adelaida Ehrnrooth. Inom 

den medelalders kvinnogenerationen har kvin- 

nosaken agt och ager alltjamt manga offer- 

villiga och framstaende arbetare. I Finland som 

hos oss ha vackra segrar vunnits for kvinnans 

ratt, ehuru flera atersta att vinna. I Finland 

som hos OSS och ofverallt har denna frihetsrorelse 

forlorat i frihet, hvad denna vunnit i stadga och 

bekannelsetrohetl Men de yngre finska kvin- 

norna forefalla icke mycket bekannelsetrognal 

Bland annat synas de ha frigjort sig fran den 

ofruktbaraste af alia kvinnosakens dogmer, den 

om likheten mellan man och kvinna. Hvad de 
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framfor allt forsta, det ar att, om det nuvarande 
saklaget i framsta rummet krafver mannens fasta 
mod — till hvilket ju afven hor ett varsamt 
vagande af alia mojiigheter, ett visst undgaende 
af onodiga faror — sa krafver det icke mindre 
kvinnans ofvermod. Det vill saga hennes brin- 
nande tro pa utvagar, dar alia vagar synas 
stangda; hennes formaga att hoppas mot allt 
hopp; hennes oformaga att boja sig infor sak- 
forhallandenas nodvandighet; hennes trots infor 
faran, emedan hon ej vi// se den! At denna 
kvinnonaturens skona hansynsloshet, dess vag- 
samma »vildhet» har ingen gifvit ett mer genialt 
uttryck an just finnen Wille Wallgren, nar han 
danade det lilla masterverk, dar handtaget till 
en portklapp bildas af en skalfvande vek och 
dock lidelsefullt energisk kvinnogestalt, som stoter 
pannan mot en sluten dorr! Otaliga kvinnor ha, 
sedan tidernas morgon, salunda stott pannan till 
blods mot stangda dorrar. Men for otaliga andra 
ha salunda portar oppnats, hvilka fdrefallit obe- 
vekligt stangda! Ar det nagot Finlands man 
nu behofva — for att ej sjunka ned i det hopplos- 
hetens tungsinne, som idel fruktlosa anstrang- 
ningar slutligen medfor — sa ar det just detta 
kvinnonaturens ofvermod, denna ofvertro, som 
uppehaller i den djupaste fortviflan. Och det ar 
ingen fara att detta drag hos de finska kvin- 
norna skall te sig som annat an styrka, for- 
djupadt som det ar af den allvarligaste med- 
borgerliga ansvarskansla. Hos finska kvinnor 
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som man har den uppfostran till talamod och 
sjalfbeharskning, som naturen och de politiska 
forhallandena medfort, icke bojt den stolta sjalf- 
kanslan. Men denna yttrar sig sallan i brak cm 
smasaker, i retlig omtalighet, utan sparar sig till 
obrytlig kraft i de allvarliga och stora ogon- 
blicken. Hvilken lidelse, som gloder under den 

lugna ytan, darom vittnar foljande lilla drag 

en motsvarighet till den redan berattade historien 
cm bonden, hvilken nodgades skjutsa Bobrikoff. 
Pa samma resa ifragasattes att at Bobrikoff och 
storfursten lana ett ekipage hos en rik herre- 
man. Dennes hustru sade da till mannen: »Du 
vet, att vi aldrig forr talat cm mitt eller dittl 
Men nu paminner jag dig att vagn och hastar 
iiro mina och att, om de aterkomma efter att 
ha varit i den skjutsen, da later jag skjuta 
hastarna och branna vagnenl» 

Det ar en vacker tanke att ex senator Meche- 
lin just i ar foreslagit at Finlands kvinnor full 
koramunal hkstallighet med mannen : valratt som 
valbarhet — ett forslag, som afven bifallits af alia 
standen utom prastestandet. Ty detta ar om 
nagonsin ha de finska kvinnorna visat sig med- 
borgerligt sinnade, vardiga och oumbarliga i de 
samfalda uppgifternal 

Hos den kvinnliga som den manhga ung- 
domen omkring tjuguarsaldern finnes i Finland 
som hos oss i Sverige ett alldeles nytt moment, 
namligen en djupnande ansvarskansla infor de 
sociala uppgifterna. 
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En socialistisk arbetarledare sade mig, att 
afven bland ungfennomanerna och i deras organ 
Paivalehti samma drag framtradde. Och enligt 
min mening ar detta — i frlga om ofverklassen 
— ej blott det afgorande beviset for en verklig 
human kultur, utan for en verklig politisk blick, 
Afven i Finland ar den tid forbi, da man — i 
upplysningstidens anda — velat gora allt for 
arbetsklassen, men med misstro betraktat allt 
hvad denna velat g5ra for sig sjalf! Hvarken 
dar eller annorstades ar det nog att elda arbets- 
klassens fosterlandskansla for de minnen och de 
rattigheter, den ager, ifall man icke darjamte 
staller den fosterlandska utvecklingen i samband 
med en mer manniskovardig tillvaro for arbetarna 
sjalfva. Och i detta afseende ar det pa den 
bildade ungdomen — den manliga som den 
kvinnliga — det narmast beror, om den sociala 
fragan i Finland som ofverallt skall gestalta sig 
till en bitter klasskamp eller ett gemensamt ut- 
vecklingsarbete. 

Med sin djupa patriotism forenar den finska 
kvinnan en europeisk pragel, hvilken hos henne 
ar starkare an hos nordens ofriga kvinnor. Detta 
beror dels pa flitiga, utlandska resor, dels pa en 
stark rasblandning. Utomlands giftermal aro har 
mycket vanliga, framfor allt naturligtvis i Ryss- 
land. Men afven nar dessa fort finskor till Ryss- 
land eller ryskor till Finland, sa ar det oftast 
ryskan, som dar blir finsksinnad, medan finskan 
atervander till sitt land med samma hjarta, sotn 
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hon liimnat det! Det finnes i detta fall tva in- 
tressanta exempel i ett par kvinnor, hvilka bada 
agt Topelius som minnestecknare. Den ena ar 
den annu i Helsingfors lefvande, 91-ariga ofverst- 
innan Karamsin, hvars yttre alltjamt visar sparen 
af den europeiskt beromda skonhet hon varit; 
hvars alskvarda vasen alltjamt ar den stora 
varldsdamens och hvars sjal alltjamt ar den sitt 
land hiingifna, finska kvinnans. Aurora Stjern- 
vall foddes 1 808 midt under brinnande krig; som 
barn vistades hon pa sin styffar, friherre Wallens, 
vackra egendom Traskande ; som vuxen blef hon 
hoffroken hos kejsarinnan och 1836 gift med 
statsradet Demidoff. Blifven anka agnade hon 
sig helt at sin ende sons uppfostran, tills hon 
ingick ett nytt aktenskap, af karlek till en i 
varldsligt afseende mycket obetydande man, 
ofverste Karamsin, den store historieskrifvarens 
son. Som all idealisk lycka blef hennes kort: 
hennes man stupade i Krimkriget och bans for- 
tviflade anka drog sig nu under flera ar tillbaka 
till Traskande, dar hennes hf fcirflot under en 
storartad valgorenhet, Af den furstliga formogen- 
het, hon fore sitt omgifte disponerade, har hon 
till upplysnings- eller valgorenhetsandamal i Fin- 
land donerat det ena loooo-talet rubel after det 
andra. Och i Finland eller Ryssland har hennes 
ofifervillighet, som mecenat eller lindrare af den 
enskilda noden, varit lika stor i det tysta som i 
det offentliga. Hennes barnbarn tillhora Ryss- 
lands framsta familjer; vid hvarje kejsarbesok i 
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Helsingfors har monarken uppsokt ofverstinnan 
Karamsin i hennes vackra villa i stadens utkant. 
Men ingen af hennes manga forbindelser mad 
det ryska hofvet har forsvagat styrkan i detta 
finska hjarta, som slog sina forsta slag under 
Finlands hjaltetid! Sjalf antydde hon, vid mitt 
besok, endast i forbigaende det bref, hon i fjol 
sande ankekejsarinnan, Andra sade mig, att det 
var ett bref pa atta tatskrifna sidor, i hvilka hon 
mad lika mycken klarhet som varme talat Fin- 
lands sak; ett bref, pa hvilket kejsarinnan svarade, 
att hon last det med smarta och lamnat det till 
sin son; mer kunde ej ens hon gora! 

Denna den 90-arigas handling ar i sitt slag 
lika betecknande, som att det var en ung Hel- 
singforsflicka, hvilken borjade det — annu ej for- 
bjudnal — blomsterspraket vid Alexanderstodenl 

Ofverstinnan Karamsin agde en systerdotter, 
Marie Mussin-Puschkin, som i sin forsta ungdom 
var sin mosters trostarinna och hjalp i varden 
cm de fattiga pa Traskande. Hon sandes sedan 
till Frankrike att dar fullborda sin uppfostran, 
och nar hon darefter af ofverstinnan Karamsin 
infordes i Helsingfors' och i Petersburgs sallskaps- 
hf, blef hon ofverallt beundrad och hyllad som 
en enastaende uppenbarelse. Hennes skonhet 
var lika sallsynt som hennes okufliga originalitet, 
hennes stolta mod att vara sig sjalf, hennes fran- 
syskt spirituella och behagfulla vasen. Hennes 
minnestecknare, Topelius, sager att det lififuUa, 
ryska faderneblodet hos henne stred med det 
modernearfda finska allvaret; att varldsdamens 
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fina takt parades med den okufliga individuali- 
tetens oberoende; att den fria tanken, den hog- 
sinta sjalen, det offervilliga hjartat med lika 
glodande karlek omfattade frihetens och mansklig- 
hetens sak, en eld, som dessutom nardes af hennes 
fortrogenhet med Rysslands och Frankrikes stora 
diktare. Redan som barn hade hon alskat sin 
mors land, och det var med finnen, sedermera 
ofverhotjagmastar, Linder hon i860 ingick det 
aktenskap, hvilket helt gjorde Finland till hennes 
hem. Nar Alexander 1863 efter femtiofem ar ater 
oppnade landtdagen, var det som Marie Linder 
under ett samtal med tsaren — ett samtal, som 
antagligen berort de forhallanden, hvilka i Peters- 
burg adragit den unga fritankerskan stranga var- 
ningar fran den heliga synoden — lade hela sin 
stralande sjal i de orden: »Jag talar icke for 
mig sjalf; jag talar for de manga tusenden, hvilka 
arc i samma stallning som jag: gif Rysslajid 
samvetsfriheth Och med samma hansynslosa 
mod, som hon bar blottstallde sig sjalf for att 
hafda tankens ratt, gjorde hon det senare for 
att hafda hjartats plikt, nar hon — den utsokta 
och omtaliga varldsdamen — hangaf sig at varden 
af de under nodaret 1867—68 i hungertyfus in- 
sjuknade. Denna »sjal af eld och sjal aftankar* 
horde till dem, hvilka snart fortara sitt skora 
holje: redan vid tjugunio ar var hennes Hf slutadt. 
En hennes dotter, generalskan de Pont, som i 
manga fall tyckes likna henne, gaf mig ett medel- 
bart intryck af denna, i alias minne oforgatliga 
kvinna, hvilken forenade det finaste och fagraste 
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hos de bada nationer hon tillhorde, men med 
sitt hjarta helt hangaf sig at det land, som varit 
hennes mors och blef hennes barns. 

Och ehuruval Marie Linder, liksom Aurora 
Karamsin, hora till undantagsmanniskorna, aro 
de i det fall, som jag redan namnt, langt ifran 
undantag, namligen i sin trofasthet mot Finland, 
i trots af de blodets band, som forenat dem 
med Ryssland. 

De finska kvinnorna aro i alia afseenden 
vakna for de faror, som hota genom systemfor- 
andringen i Finland. De veta att den svaraste 
faran ar den, som fennomanen konsul Wolf fram- 
hoU i sitt hogsinta och varldsberomda tal i Peters- 
burg, da den stora deputationen hemsandes — 
det tal, hvilket kostade honom bans plats som 
Englands konsul i Viborg! Han betonade dar 
finska toraldrars sorg att kanske nodgas se sina 
barn — at hvilka de velat lamna i arf ett sed- 
ligt ideal, hogre an sitt eget — tvartom sjunka 
ned till en skara hycklare, med falskhet i hjartat, 
sa att det finska folkets rykte for trohet och 
arlighet snart skulle bli en saga allenast! Dubbelt 
forsvarad och dubbelt ansvarsfuU kanna de finska 
kvinnorna sin uppgift som modrar och upp- 
fostrarinnor vid tanken att de styrandes lagbrott 
och valdsdad kunna foranleda de styrda till 
hemliga lagofvertradelser ; att den nodtvungna 
vanan vid smygvagar smaningom kan flacka den 
sinnets redlighet, som hos finnen — enligt G. 
Brandes traffande ord — ar den vackra, inre 
motsvarigheten till bans ytte renlighetl 
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Och detta ar ju fortryckets och rattslos- 

hetens forbannelse, antingen de frodas i familjen 

eller i staten, att de fortryckta smaningom de- 

moraliseras under fbrsoken att kringga godtycket! 

Hur Strang maste icke den rattradighet vara, 

hvilken alltid vet att skilja pa de medel, som 

verkligen blifva helgade — genom att vara 

nodvandiga vid forsvaret af nationens hogsta 

rattigheter och ideal — och de vagar, genom 

hvilka den enskilde trader en hogre ratt fornara! 

Kvinnorna, atminstone de yngre, kanna afven 

annalkandet af en annan fara: den att nar trycket 

blifvit en vana, nar lidandet maste baras som en 

hvardagssak, nar tills vidare intet ar att gora, 

nar sorgens hoga stamning ej langre kan hallas 

uppe, da skall, som en ung finska nyligen skref: 

»elandet lagga sig ofver manniskorna som ett 

gift och gifva sig uttryck i bitterhet mot allt 

och alia. Ty nar man icke far saga det man vill, 

da sager man det man kan — cm sin nasta!» 

Och hvad ar lidandets udd, om icke just 

vissheten att det kan fornedra lika val som for- 

adlal Men det ar mot detta hvardagarnas lilla 

inflytande, de finska kvinnorna amna kampa genom 

att vidga sina egna och sina barns hjartan. En 

storre mansklighet, icke en trangre chauvinism 

— detta ar hvad de hos det uppvaxande slaktet 

vilja grundlagga. Icke nationalhatets laga drifter 

men kulturidealismens hoga lidelser ar det, de 

hos detta slakte vilja utveckla! 
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I inledningen till denna artikelserie yttrade jag, 
att man pa 1880 talet skydde allt ryskt, afven i 
sitt umgange. Men da som nu betydde detta 
endast dei ryska, hvilket medelbart eller omedel- 
bart verkar inom Finland for russifieringens syften. 
Hvad daremot det ryska folket angar, sa far man 
ingenstades om detta mer forstaende eller ratt- 
visa omdomen an i Finland. Jag horde dar icke 
ens nu ett enda ord af rysshat, endast hat till 
det osterlandska system, under hvilket den basta 
delen af det ryska folket lider mer, an tills vidare 
ens det finska. Ja, inga af fjolarets handelser 
hindra finnarna att i handling visa sin fuUa upp- 
skattning af och sin hag att tillgodogora sig allt 
af varde, som ryssarna aga. Salunda hade man, 
strax fore mitt besok i Helsingfors, dar med 
stort bifall uppfort Antar-symfonien — af den 
beromde ryske tonsattaren Rimsky-Korsakov — 
hvilken den forut namnde musikkritikern Karl 
Flodin betecknade som ett af de betydelsefuUaste 
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inlagg, de ryska komponisterna gjort i samtidens 
orkestermusik. Och strax efter mitt besok val- 
komnade man i Helsingfors, med bade enskild 
och allman gastfrihet, den beromde ryske folk- 
loristen och litteraturhistorikern Wessolofsky. 
Denne fick under sin vistelse i Helsingfors en del 
underrattelser, om hvilka Rysslands press intet 
haft att meddela — t. ex. den europeiska deputa- 
tionen till tsaren ! I — liksom han afven erholl en 
inblick i den finska landtdagens rattsomrade och 
arbetssatt, hvilken for honom var en lika ofver- 
raskande nyhet! 

I Sverige — dar det forbund, som kallar 
sig »det fosterlandskas, i var aras och var ratts 
och var framtids namn sokt egga oss till valds- 
handlingar mot Norge och darvid haft stod af 
sarama press, som nu icke har ord starka nog, 
nar engelsmannens chauvinism, i den nationella 
arans och framtidens namn, drifvit dem till valds- 
handlingar mot boerna, eller ryssarnas nationella 
ideal af »riksenheten» drifvit dem till valdshand- 
lingar mot Finland — i Sverige saknar en stor 
del af vart folk hvarje forutsattning att ens fatta 
en patriotism, sa lagande och dock sa lidelsefri 
som den finskal Nar jag — efter fjolarets alia 
handelser — horde finnar tala om ryssar och 
mindes, huru man i synnerhet i Sverige talar om 
norrmannen, men afven i Norge om svenskarna, 
da forst fick jag ett riktigt matt pa den finska 
nationalkanslans adla halt. Finnarna jamfora sig 
stundom sjalfva med norrmannen i fraga om 
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fosterlandskanslans intensitet, den demokratiska 
sinnesriktningen och de kulturella intressena, lik- 
som det bundna och ordkiiappa uttryckssattet 
for sina kanslor, en bundenhet, hvilken finnarna 
sjalfva pasta att de drifva anda darhan, att de 
heist saga sina vanligheter i ironisk form! Vi 
svenskar fa sallan denna uppfattning af finnarna, 
ty vid festliga och fosterlandska tillfallen loses 
all denna bundna varme. Men olikt norrmannen 
ha finnarna dels genom de svenska traditionerna, 
dels genom samfardseln med Europa, dels till 
fbljd af den sjalfbeharskning deras forhallanden 
nodvandiggjort, erhallit en omsom fint ridderlig, 
omsom rattframt trohjartad alskvardhet i sitt 
vasen, hvilken — just i fdrening med kanslo- 
djupet — verkar tilldragande. Icke blotti Sverige, 
dar det ju nastan blott behofves den finska bryt- 
ningen for att fa anleten att Ijusna, men afven i 
Norge och Danmark aro ju finnarna darfdr i 
regeln mer omtyckta an svenskar och danskar 
eller svenskar och norrman. 

Att finnarnas patriotism vunnit en hogre 
kulturutveckling an hos snart sagdt hvarje annat 
folk, det beror pa saregna omstandigheter. Jag 
har redan framhallit betydelsen af att Runeberg 
— hvilken alltjamt afgor saval den svensk- som 
den finsktalande finnens patriotiska uppfostran — 
icke skrifvit en rad, hvilken eggar krigslidelsen, 
det militara hogmodet, de militaristiska undan- 
tagsanspraken ; huru han tvartom endast erkande 
^« helig strid, den till fdrsvar for fosterland, 
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frihet och lagar; endast en rangrulla, den, enligt 
hvilken trashanken var generalens like, ifall bada 
buro en mans hjarta i brostet! Och till dessa 
drag kommer hos Runeberg som hos Topelius 
annu ett, franvaron af hvarje nationalfordom : ej 
en droppe rysshat skall kunna uppvisas hos na- 
gondera ! 

Och at denna storsinta patriotism, som bada 
omedelbart fostrat hos sitt folk, ha forhallan- 
dena medelbart gifvit fasthet. Finlands saregna 
stallning sedan skilsmassan fran Sverige har gjort 
att det vapnade forsvaret, som uttryck for foster- 
landskarleken, dar forlorat all betydelse. Finnarna 
ha forst som indelt har, sedan som varnpliktige 
ffjort sin skyldighet under Rysslands krig; och 
ryssarna veta val, att det icke ar deras under- 
lagsenhet, som nu krafver de finske varnpliktiges 
fdrlangda tjanstetid! De veta tvartom att de sju 
finska bataljonerna, bland 359 monstrade, alia 
horde till de tio forsta i skjutskicklighetl Och 
hvart an den ryska politiken fort finnarnas ba- 
taljoner — aldrig har man funnit nagon anledning 
till klagan ofver att deras sarstallning gjort dem 
mindre plikttrogna eller stridsdugliga. Till och 
med om Rysslands vapen vandes mot Sverige, 
skuUe det ga sa, som en finne svarade pa fragan 
ora huru hans folk amnade bete sig vid en sadan 
mojlighef: »Vi skuUe grata och — slass!» 

Men a andra sidan finnes ju ingen slags 
politisk kombination, hvilken skulle kunna for- 
anleda finnarna att med hanforelse omfatta nagot 






-msm 



.< 



— 126 — 

krig, i hvilket ryska riket kan komma att in- 
vecklas, sedan det vidgat sin intressesfar, sa att 
den — tills vidare — stracker sig mellan Stilla 
oceanen och Medelhafvet, Norra Ishafvet och 
Indiska oceanen; ingen kombination, som kan 
bevisa finnarna att de nu offras for nagon annan 
»nodvandighet» an den: att med finska millioner 
och finska man fylla tillgangar son) sina, sedan 
man i Ryssland — genom hungersnoden och 
truppsandningarna till Asien — snart icke kan 
utpressa mer mynt eller man for fullfoljandet af 
»fredskejsarens» utvidgningspolitik! 

Icke lar det saledes nagonsin bli som eggelse 
for stridslusten, finnen kommer att bruka sina 
arorika minnen! Men han brukar dem alltjamt 
till eggelse for en i fredens uppgifter verksam 
fosterlandskarlek, for ett inat verkande fosterlands- 
forsvar. 

Det ar denna fran krigslidelse, militarism 
och nationalhat frigjorda, i sin egen eld renade 
fosterlandskarlek, af hvilken Finlands folk nu 
visar manskligheten det skona — och for fram- 
tiden loftesrika — skadespelet. 

Jag vill knappast i detta samband namna 
den ekonomiska offervilligheten, huru storartad 
denna an varit. Nar t. ex pa tre dagar median 
till massdeputationens resor m. m. samlades, 
stundom i anonyma belopp a 20—40,000 mark; 
eller nar pa ett par timmar respengar till Nizza 
skaffades for de 500 deputerade, da man trodde 
att tsaren amnade resa till Pivieran; eller vid 
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insamlingarna till folkupplysningen, till pressens 
understod. Det finska folkets sjalfbeskattnings- 
formaga for allmanna andamal har under det 
gant'na aret varit oerhord. Men afven under 
mindre upprorande forhallanden har man i det 
»fattiga» Finland alltid rad att offra for sam- 
hallet, kanske emedan man — trots ett vildt, till- 
falli''t festlynne — dar skattar mindre at det ma- 
teriella ofverflodet i form af detdagliga »festande», 
hvilket atminstone i Stockholm suger musten ur 
svenskens hjarna, hjarta och borsi 

Men hvad jag hos finnarna vill framhalla, 
(Jet ar att de under de svaraste af alia kval, de 
kval, dem krankningen af vara adlaste kanslor 
bereda, dock varit storsinta nog att omskrifva 
det Shakespeare'ska ordet till den plundrade 
Macduff: 

»G6r icke hjartat vekt, forvilda det . . .» 

i den nya, den moderna manniskans maning till 
sig sjalf: 

» Gor icke hjartat vildt, forstora det ! » 

Och en sadan forstoring har det finska folkets 
hjarta vunnit under olycksaret 1899. 

Detta folk har visat sig sa storsinnadt och 
sjalfbeharskadt, att ingen fortviflan drifvit det in 
i en enda handling af ofverilning. Man vet att 
det ar pa en sadan, Bobrikoff vantar for att 
kunna infora belagringstillstandet! Slug och ra, 
med nog mycket af hufvud och nog litet af hjarta 
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for sitt bodelsverk, skall ban forsta att bruka den 
obetydligaste tillfallighet for sina syften. 

Och dock bar ban icke ens lyckats finna 
nagra finska gatpojkar som sina — ofrivilliga — 
bundsforvanter 1 









X. 



" — Hvad gafve jag ej, for att vara finne, 
nied denna Iro som ej i dodeii dor 
men lefver seg i nya slaktens sinnc!'' 

J den framtid, da dagens handelser lasas som 
historia, kotnmer man att med samma kanslor 
jamfora det finska folkets liige under 1899 och 
den monarkens uppfattning af detsamma som ut- 
trycktes genom forsakran till de 500 deputerade, 
satt ban ej var ledsen pa dem», som vi nu 
jamfora Napoleon Ls forsakran, under atertaget 
fran Ryssland — att »kejsaren aldrig befunnit sig 
battre» — med tillstandet hos den omkring honom 
forblodda eller forfrusna haren 1 Det ena som 
det andra kejsarordet antyder det kejsarvansinne, 
hvilket — for individen eller systemet — be- 
tecknar borjan till slutet. 

Tsaren ar fylld af osterlandets askadning. 
For honom aro finnarna endast en grupp bland 
manga undersatar, en grupp, hvars protester mot 
att likstallas med ryssarna synas honom lika 
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orimliga och oforsynta, som om en grupp sol- 
dater begarde att genom en sarskild drakt skiljas 
fran det ofriga regementets uniform! Han anser 
sig hvarken behofva hora eller afhandla dylika 
invandningar. Nar bans aldre anforvanter vid 
hostbesoket i Kopenhamn talade Finlands sak 
lyssnade ban bofligt ocb svarade — intet! Nar 
Finlands namn namnes af bans omgifning lar 
ban bjuda tystnad med en bandrorelse. Huru 
ban afvisat den europeiska deputationen, liksom 
finnarna sjalfva, behofver jag ej paminna omi 
Men ar icke hela detta beteende typiskt for den 
svaga intelligensen, bvilken ej vill bli oroad af en 
tankegang den ej sjalf maktar uppklara, och for 
den svaga karakteren, bvilken med halsstarrigbet 
fullfoljer ett beslut, den med svarigbet fattat? 
Den om kraft i sin hjarna ocb hand medvetne 
despoten, ban kan bandla lika hansynslost som 
Nikolaus II — det visade Nikolaus I — men ban 
handlar icke i blindbet, ban fruktar icke att upp- 
lysas: tvartom, ban vill upplysas, for att sedan 
sjalf valja sitt bandlingssatt. Hos Alexander III 
lar stundom fruktan bafva uppstatt att man be- 
drog honom. Hans son fruktar endast att bli 
villradig ocb nar ban satter banderna for an- 
siktet for att slippa se, betyder det troligen att 
ban ej vagar blicka sina offer i ogonenl 

Af personer, hvilka varit i omedelbar be- 
roring med tsaren, bar jag bort, att ban verkar 
valvillig, enkel, arbetsam, med redig men ringa 
intelligens. Nar ryssarna af mr Stead upplystes 
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att deras kejsare var en af de finaste intelligenser 
han traffat, erhollo de darigenom endast tvifvel 
om — mr Steads egen 1 

Tsarens foraldrar hade ingendera mycket 
hufvud att dela med sig af, och en rysk sjalf- 
harskares lifslage ar icke agnadt att utveckla det 
lilla pund han kan aga. Utom den tankens svag- 
het, som visar sig i den systematiska afsparr- 
ningen af fruktan att fa veta, finns naturligtvis 
hos honom sjalfharskarens nedarfda tro att inga 
upplysningar behofva, att inga misstag kunna 
bega! Hur oformogen han i sjalfva verket ar 
att tanka, det visar bans, fran bans sida belt 
visst arhga, fredsmanifest, tillsammans med Ryss- 
lands rustningar och Finlands russifieringl I 
Rysslands historia af 1899 kommer att sta som en 
outplanlig och storartad Comedy of Errors^ hvars 
mest hogironiska moment ar det, nar tsaren drar 
fram en i820talets forordning mot onodiga de- 
putationer som skal att — ej mottaga de 500 
finske man, hvilka kommit for att till honom 
framfora en half million undersatars sorg ofver 
att ban brutit sin egen ed, sina forfaders loften 
och landets lagar!! Detta, i ett sadant ogonblick 
som »skyddande f6rkladnad» brukade, gamla 
dokument blef i stallet en Xstrale genom hvilken 
man fick en inblick i ett kyligt hjiirta, en trlng 
hjarna och en vilja, stark endast vid framhar- 
dandet i en darskap ! 

Hvad vet en sadan blindfodd — eller af sin 
omgifning blandad — asiat om vasterlandska mans, 
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och laglydiga finnars skalfvande harm ofver bans 
meneder; hvad om frie mans brannande blygsel 
att nodgas boja sig infor olagligheter ; hvad om 
-deras hat till den brutala raheten, den snarjande 
lognen i bans handtlangares person??! Pobe- 
donozeff och Kuropatkin eller andra hafva sagt 
tsaren att likformighet mellan rikets alia delar ar 
ett nodvandigt villkor for rikets enhet. Ordet 
nodvdndighei ar den glansande kula med hvilken 
man hypnotiserat tsarens hjarna, och sedan svarar 
han, pa allt man suggererar honom for Finlands 
olycka, sitt: varde alltsa, medan han bevarar 
den hypnotiserades oberordhet gent emot hvarje 
annat inflytande! 

Inga sadana komma nu heller att na honom, 
sedan han gjort ryssen Plehwe till finsk stats- 
sekreterare. Och hvad detta betyder for Fin- 
land kan man forsta, da man vet att han ar den 
ende, som i finska arenden far tala med tsaren I 
Huru kommer icke allt att omredigeras, savida 
det icke helt undertryckes ! Bobrikoff har ju 
redan intalat tsaren att deputationen var tillstalld 
af nigra samvetsl5sa ledare; att emigrationen 
beror pa finnarnas fattigdom. Den petition, som 
Finlands stander nu bereda, om att landets for- 
valtning ej matte stallas i strid med landets lagar 
och de grundsatser, som med afseende a for- 
samlings- och foreningsfrihet varit gallande for 
medborgerlig, allmannyttig verksamhet, den kom- 
mer troligen aldrig infor tsaren! Bobrikofif har 
ju till och med strax efter landtdagens oppnande 
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i ar vagat att, som ett nytt reskript af tsaren, 
publicera det fran juli 1899, med tsarens skarpa 
uttalande om Finlands riittsstallning — som han 
lart kanna i forfalskade publikationer! 

Typadet »ryska S5'stemets» skadebana finnas 
alltjamt vanan vid kulissanordningar af samma 
slag, som Potjemkins for Katarina II. Men 
det ar af sina egna — och sina storsta — 
soner Ryssland far hora sanningen om sitt » sy- 
stems! I fjol har Europa erhlUit tva af dessa 
ryska skrifter om Ryssland, Tolstoys Uppstan- 
delse och Krapotkins sjalfbiografi, om hvilken 
G. Brandes i sin inledning sager, att Krapotkin 
dar ger det officiella och det misshandlade, det 
arbetande och det stelnade Rysslands psykologi, 
pa samma gang som skildringar af sina egna 
oden, hvilka innesluta saval idyllen som tragedien 
och romanen. Brandes sammanstaller Krapotkin 
och Tolstoy, sasom de bada stora ryssar, hvilka 
i denna stund tanka for sitt folk och hvilkas 
tankar komma hela manskligheten till godo: 
bada aro, sager han, fyllda af samma mannisko- 
karlek ; bada afsky de hogsta klassernas likgiltig- 
het, tankloshet, rahet och grymhet ; bada dragas 
till det misshandlade, forbisedda folket; bada aro 
idealister, bada reformatoriska andar...» 

Och af badas bocker far man medelbart som 
omedelbart samma intryck: att begreppet lag har 
en alldeles annan mening, annan verkan, annan 
valor for en rysk forestallning — afven de basta 
ryssars — an for en vasterlandings t. ex. en finnes. 
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I hvilken grad finnarna undvika sjalfva skenet 
att vilja kringga de lagar, dem de styrande dag- 
ligen kranka, det visar senast senatens afslag 
pa den af tidningsmannen begarda stadfastelsen 
af deras censurforsakringsbolag ; afslaget moti- 
verades som bekant darmed, att bolaget delvis 
syftade att motverka foljden af — pa grund af 
landets pressforordning — mot tidningsutgifvare 
vidtagna atgarderl Och denria Brutus-liknande 
sinnesstyrka bar senaten visat oaktadt Fin- 
lands pressforordning, tack vare generalguver- 
norens landsfaderliga omsorg, fatt tiliagg, som 
stadga boter for boktryckare, hvilken trycker 
skrift rned syfte att kringga forbud mot periodisk 
skrifts utgifvande; som, utom den ratt, general- 
guvernoren redan agt att temporart eller for all- 
tid indraga tidningar, gifvit honom den att fordra 
redaktorens afsattning vid afventyr att tidningen 
annars indrages, och som slutligen infort en 
konsultativ presskommite, hvars ledamoter gene- 
ralguvernoren tillsatter. Denna har just nu af 
generalguvernoren erhallit stadfastelse af den dom, 
hvilken - pa grund af omtryckning 15 februari 
af en artikel fran samma tid i fjoll — bland 
andra drabbat Paivalehti, d. v. s. indragning for 
alltid eller ombyte af redaktor; och som E. Erkko 
lar vara en af finska pressens yppersta man, kan 
man forsta situationens olidlighetl Slutligen har 
censurkpmmiten foreslagit att saval utskottsbe- 
tankanden som enskilda uttalanden inom standen 
skola censureras, innan de fa offentliggorasl 
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Dessutom har, som bekant, Bobrikoff — da 
fran vissa orter petitioner om aterfaendet af in- 
dragna tidningar framkommit — forbjudit sadana 
petitioner och forklarat hurusom det att fortfarande 
lamna tidningar med skadlig riktning ostraffade 
vore en fran bans sida brottslig efterlatenhet samt 
till och med, till skada for landet, underlatenhet.(!) 
Han har vidare foreslagit senaten att ofvervaga 
onskvardheten af grundandet i hvarje Ian af lans- 
tidningar, under vederborande guverndrs uppsikt. 
Dylika regeringsorgan, i hvilka icke finge inga 
artiklar af politisk natur, skuUe innehalla alia for 
administrationen och den lokala befolkningen 
nodvandiga upplysningar, hvarigenom undvekes, 
att befolkningen lamnas utan tidningar (!). Och 
slutligen har denne spressens van» befallt press- 
ombudsmannen: 

att icke tillata tryckning af tidningar fdrr an 
alia tomrum, hvilka uppkomma genom uteslut- 
ning af klandervarda artiklar eller (drslag, blifvit 
fyllda med annan vanlig tryckt text; 

att icke godkanna till tryckning artiklar, 
hvilka innehalla anfall mot censuren i allmanhet 
och emot enskilda pressombudsman och deras 
verksamhet; samt 

att fdrbjuda tryckning af meddelanden darom 
att till foljd af presshinder tidningen icke kunde 
i tid utdelas bland dess prenumeranter; samt 

att fdrbjuda tryckning af statistiska uppgifter 
om censurhinder. 

Sedan generalguverndren afskedat den fdrre 
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chefen for pressofverstyrelsen — Cajander — sasom 
alltfor litet foglig, har han i hans stalle funnit ett 
dess bojligare redskap i grefve Cronhjelm. Denne 
har som bekant lyckats upptacka att »riksenheten» 
krafver att den i Ryssland censurerade upplagan 
af Tolstoys Uppstandelse afven blir den enda i 
Finland gallande — det vill saga den upplaga, 
dar man strukit stora delar i skildringen af fang- 
transporten till Sibirien 1 

Denna upptackt karakteriserar pressofver- 
styrelsens chef sa som hvad man i Finland redan 
visste honom vara: en af det slags varelser, man 
dar djupast af alia foraktar, reptilslaktets. 

Pressen lefver i Finland for narvarande ett 
halflif Det finns ingen storre tidning, som ej 
under fjolaret varit temporart indragen eller hotad 
med indragning; ingen, som ej hvarje vecka 
maste utesluta en artikel, ett poem, en notis, en 
rad innan presshindret hafts. Det har gatt sa 
langt att tidningar indragits, emedan de meddelat 
att i en kyrka skulle lasas — en bon for fadernes- 
landet ! 

Tsaren har som bekant afslagit bonde- 
standets petition i sprakfragan men lofvat sjalf 
ge standerna anvisning for anvandandet af de 
tre hihemskaf!) spraken vid domstolar och 
ambetsverk. Huru Bobrikoff latit utforordna finska 
medel att underhalla en rysk regeringstidning; 
huru de grekiskkatolska kyrkorna tillvaxa — 
utan att de grekiskt-katolska bekdnnarna gora 
det; huru for framtiden endast de finnar fa an- 
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stallas som senatorer, guvernorer etc. hvilka 
kunna flytande tala ryska — det vill i regeln 
saga finnar, som under en lang vistelse i Ryss- 
land tros hafva lart sig bojlighet under sjalf- 
harskarens vilja - om allt detta redan kanda pa- 
minner jag i detta sammanhang for att visa huru 
planmassig russifieringen ar; huru sjalfva varne- 
pliktslagen — med dess utsikt till unga finnars 
femariga tjanst i Ryssland under af ryssar stiftade 
krigslagar och med ryska officerare i tjanst i 
finska haren — visserligen darvid ar det framsta 
men langt ifran enda medletl Nar dartill lagges 
tsarens hotelser att upphafva landtdagen, om 
denna vagar yttra sig mot nagra bans atgarder 
i riksangelagenheter; bans uttalanden om det be- 
klagliga i att finnarna ej visa sig ofvertygade 
om den allmanna nyttan af dessa bans atgarder, 
ej forsta den existerade situationen — den nam- 
ligen, att Finland ar en oskiljaktig del af Ryss- 
land och att tsaren saledes ager att genom riks- 
lagar bestamma storfurstendomets forballande till 
ryska riket — samt att ban af finska folkets 
tillgifvenhet vantar beviset att de i gaming 
underlatta bans anordningar till rikets basta; nar 
hos censorerna inpraglas att ingen artikel far 
tryckas, dar olagligheten i landtdagens beslut 
rorande varnepliktsmanifestet fornekas — da ser 
man det osterlandska systemet i full blomning! 
Harska genom ukaser ; tysta protester med 
maktsprak; bryta sin a ord under bortforklaringar; 
kvafva rattskanslans skri med munkafle — allt 
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detta tror sig annu ar 1900 en rysk sjalfharskare 
forma inom ett folk, dar hvar gosse, stor nog 
att tala, vet ratta namnet pa sadana beteenden! 

Skadespelet af denne lille tsar infor detta 
storsinta folk vore komiskt, ifall inte Bobrikoffs, 
skarprattarens, narhet gjorde situationen tragisk. 

Dennes omsorger striicka sig anda till sko- 
lornas lofdagar — ban bar ju nyligen infordrat 
upplysning om bvarfor lof gafs pa Runebergs- 
dagen! — och till skolbarnen, genom att vagra 
foraldrar begardt tillstand att lata sina soner 
utflytta till annat land, liksom ban genom pass- 
tvang vill soka liindra finnars resor och utvan- 
dring. Lyckas ban sedan att finna en postchef, 
bvilken pa sitt omrade gor lika intressanta upp- 
tackter om riksenhetens kraf som presschefen — 
t. ex. att denna »enhet» fordrar bruket af samraa 
brefoppningsinstrument, som man brukar i Ryss- 
land, en enhetstanke, bvilken den nuvarandechefen 
Lagerborg ej forstod, da den framstalldes; lyckas 
ban besatta allt fler platser med bevisliga spioner, 
sadana som Spare ocb dartill skydda deras 
fysiska valbefiinnande i Helsingfors, genom sin 
befallda omredigering af ordningsstadgan for dess 
hotell, sa att de ej likt Spare bli nekade rum 
och mat — na ja, sa lyckas ban dock icke att 
i Finland infora en rysk moral II 

I Svea for 1900 star en liten, lika faordig 
som valtalig bit af en berdmd, dar anonym for- 
fattare. Den heter En audiens och skildrar huru 
generalguvernoren bearbetar en finsk polismastare 
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for att astadkomma »spontana» hurrningar vid 
storfurst Vladimirs besok — de uteblefvo emel- 
lertid som bekant arl Under samtalets gang 
falla foljande repliker: 

Hans excellens: »Hur stora inkomster bar 
nif» 

Polismdstaren: »Jag bar min Ion, fern tusen 
mark ...» 

Hans excellens: »Jag menar ej er Ion, jag 
menar hur stora inkomster bar ni.?» 

Polismdstaren: »Jag bar inga andra inkomster 
an min Ion ...» 

Hans excellens utbryter i forvaning ocb 
undrar om ban ej varit tvungen att skuldsatta sig ? 

Polismdstaren: »Jag bar ej varit tvungen att 
skuldsatta mig ...» 

Nar bans excellens fortsatter och foreslar 
extrabeloningar, fattar pobsmastaren ej buru ban 
skulle kunna fortjana sadana; och nar pobs- 
mastaren slutligen gar, funderar excellensen ofver 
denna forbluffande obevekligbet, tills slutligen ett 
Ijus gar upp for honom: mannen bar sitt under- 
hall fran den bemliga agitationsfonden 1 1 ! 

Rysk och finsk ambetsmoral aro bar pa tva 
sidor med en mordande klarbet askadhggjorda. 
Den finske gossen bar lart sig rysa vid forradar- 
namnet — ban bar ju last Sveaborg ocb Brd- 
derna bredvid sina tio bud — och det forakt, 
som drabbar en finne med »rysk» moral ar out- 
sagligt. Det ar betecknande for denne Spare, 
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i hvilken Bobrikoff hoppades fa en spion inom 
senaten — hvars alia ofverlaggningar i bans nar- 
het endast kunnat bli pro forma — att man 
dar nekade honom svara senatorseden, innan ban 
hade fuUmakten med sig, ty man var viss att 
ban annars gjort sitt intrade utan denna fullmakt, 
hvars losen kostar 1,200 mark. Det ar kanske i 
Ijuset af denna handelse, man bor se tillatelsen 
for personer, soni aflagt tjansteed i rysk tjanst, 
att som nyutnamnda guvernorer i Finland ej 
bebofva aflagga finsk ambetsedl 

Det ar an mer betecknande att Spare upp- 
bar sin senatorslon for januari sedan ban fornekat 
— hvad man latt bevisade — att ban uppburit 
afven sin guvernorslon for samma manad ! Men 
en af bans kamrater i senaten laste da lagen for 
honom pa ett satt, som foranledde honom att 
begara permission tills vidare. Det ar endast 
dylika forolyckade existenser af hvilka Bobrikoff 
bland finnarna sjalfva kan dana nagra verktyg. 
Det ar forvanande med hvilken instinktiv soli- 
daritetskansla och takt finnar handlat vid delta 
och andra kritiska tillfallen. Ingen som heist ofver- 
enskommelse fanns salunda bland botellvardarna 
att stanga dorren for Spare — men alia gjorde 
det dock, utom en, dar portieren ej kande ho- 
nom. Dagen efter blef Spare af varden uppsagd 
till flyttning och bans betalning gifven de fattiga! 
Pa samma satt nekade i somras en ung finsk 
lakare, som bebandlat generalguvernorens fru, 
att mottaga hennes bonorar! I varas, da man 
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vid firandet af ryssamas pask fruktade att de 
nattliga ceremonierna skulle, som det stundom 
handt, ge anledning till glapord fran den lagre 
befolkningens sida och Bobrikoff saledes fa en 
valkommen anledning att tala om forfoljelser mot 
ryssar, gingo man och kvinnor ur de hogre sam- 
hallsklasserna — utan nagon ofverenskommelse 
sins emellan, men alia drifna af samma oro — ut 
for att under natten aflagsna sadana mojliga frid- 
storare kring ryska kyrkanl Ett annat beteck- 
nande drag for den finska fyndigheten, var nar 
man skramde bort de ryska agenterna pa lands- 
bygden genom att utfiista pris for deras ertap- 
pande — pris, som skulle utdelas ur foiiden for 
skadedjui-s n/roiandeH 

Med anledning af att man inbillat Bobrikoff 
att initialerna V. S. B. (= Viborgs Sangar- 
Broder) skulle betyda Ve Svinet Bobrikoff har 
han fran alia landets foreningar — afven dem for 
kreatursskotsel ! — infordrat uppgift om tiden 
och syftet for deras stiftande, men annu har han 
icke funnit sig foranledd att upplosa nagon af de 
redan varande. Sangen misstanker han dock ofver- 
allt, och man vantar — just emedan han demen- 
terat det — bekraftelse pa forbudet for finska 
mihtarmusiken att vid nationella fester utfdra 
finska folksanger. Med anledning af serenaden 
for senator Mechelin har han forklarat serenader 
som ett storande af allmanna ordningen! Och 
om en finne, gent emot dessa sma eller stora 
godtyckligheter, protesterar med hanvisning till 
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Finlands riattseder och lagar, da har det handt 
att satrapen svarat med ett knytnafslag i bordet: 
Hvad b?yr Jag mig orn edra lagar ! 

Mot detta ryska uppfattningssatt kan man 
iter stalla det finska, i guvernor Gripenbergs 
gestalt. Da denne som bekant ej ville lana sig 
till ett olagligt bortdrifvande af en skoUarare, 
blef ban af Bobrikoff befalld att sjalf taga af- 
sked. Men hvad som ar foga kandt, det ar att 
ban visste, att om ban lydde skulle ban sakert 
erhalla pension, bvilket for honom var betydelse- 
fullt, ty ban ager ingen formogenbet men val 
familj att forsorja. Gripenberg svarade emellertid 
att ban icke begarde sitt afsked, ty ban ville 
ej ens ge skenet af rattvisa at sitt afskedande, 
som om detta skulle baft ett tjanstefel till grund, 
da det tvartom foranleddes af bans aktning for 
lagen I Och sa blef ban afskedad — utan ut- 
sikt till pension efter fyrtio tjanstear, och senaten 
fick af Bobrikoff bora att den med oforsvarlig 
slapphet behandlat Gripenbergs fdrsummelserl 
Att Gripenberg sedan faktiskt erballit pension — 
man sager pa grund af Plehwes inskridande — for- 
ringar ej vardet af bans handling. Den ar ett 
medborgerligt offer af det slag, som vidgade ens 
bjarta, nar man i barndomen laste om antikens 
stora karaktererl Och om dessas dygd nagon- 
stades aterfinnes, sa ar det i vara dagars Finland. 

Det ar med sadana exempel for ogonen, 
som finnarna kunna frukta allt af det ryska sy- 
stemet och med sadana foredomen, de starka 
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sina sinnen att mota hvad de hafva att vanta 
under »nksenhetens» tecken! 

Att det icke ar en trangsinnad nationalism, 
som afgor finnarnas syn pa samtnanslutnings- 
tanken, darom har man nyligen haft tva talande 
bevis, dels ex-senator Mechelins allvarsord i Finsk 
Tidskrift V/d begynnelse^i af aret igoo, dar han 
visar huru just Rysslands trygghet blifvit framjad 
genom att dess harskare tryggat det finska folkets 
pol.tiska tillvaro, sa att ordning, lugn och lag- 
lydnad harskat i den finska delen af det annars 
sa ofta oroade ryska riket; huru slledes en ater- 
gang till de forna monarkernas politik ej blott 
vore i Finlands men i Rysslands intresse, och 
huru, under fordomsfritt samrad mellan ryska 
och finska statsman, de normala och tillfreds- 
stallande relationerna mellan rikena kunde ater- 
stallas och Finland med fastare band, danade af 
folkets basta kanslor, skulle forenas med kejsar- 
riket. ' 

Det andra beviset var det tal, som vid 
landtdagens oppnande holls af borgarstandets 
talman, bankdirektor Felix Heikel, dar han fram- 
holl huru ett narmande till Ryssland a Finlands 
sida smaningom agt rum och — under bevarandet 
af Fmlands gamla rattsstallning - allt mer skulle 
hafva agt rum. Och detta ar ett faktum. Ju 
mer Rysslands monarker lamnat Finland rorelse- 
frihet, ju vanligare har Finlands stamning varit; 
ju mera Ryssland tranger sig pi Finland, ju 
mer aflagsnar det sig. P| detta, som pa alia 
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andra manskliga omraden, ar det icke tvangs- 
medel utan den frivilliga karleken, hvilken visar 
sig sora det ej blott finaste men starkaste af alia 
sammanhallande band! Nagot af hvilket vi 
svenskar kunde hafva atskilligt att lara — men 
som vi nog ty varr inte komma att lara forr 
an for sent! 

Men det ar icke det langsamma, naturliga 
sammanvaxandet under omsesidig forstaelse, 
omsesidigt fortroende och omsesidiga intressen 
man i Ryssland onskar af Finland! Salunda 
skulle man ju tvartom riskera att, hvad en liten 
rysk prins i fjol kallade »konstitutionalismens 
kraftsmitta», kunde bli meddelad at Ryssland! 
Det ar darfor ej heller sammanvaxandet enligt 
organiska lagar, man med det nya systemet 
asyftar, utan sammanaltandets homogenitet, den 
enhet som uppstar, nar allt trampas under samma 
breda och platta fotter, utan all forsyn for hvad 
man kallar finnarnas »provins-patriotiska isole- 
ringslust » . 

Den osterlandska askadningen tar lika litet 
hansyn till nationella individuahteter som till en- 
skildas. Likformighet for folken som for sjalarna 
ar for det system, hvilket endast vill under- 
kastelse ej sjalfverksamhet, det ideala tillstandetl 
Personhghetens ratt, lagens helgd, ordets frihet, 
hederns okrankbarhet — allt delta ar for denna 
askadning leksaker, likt barnens roda boUar, dem 
de om vardagarna lata segla i luften, tills de 
tappa snoret som fasthaller dem! 
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Finnarna borja nu forsta detta. Ehuru de 
fortfarit att i tal, i petitioner, i tidningsartiklar 
— dem censuren undertrycker — tala om sina 
lagar, tro de val knappast langre att detta hjalper! 
Det blir kanske genom en ukas de komma att 
patvingas varnepliktslagen; de kunna vanta att 
andra ukaser lagga skolan och universitetet under 
ryska myndigheter ; infora det ryska spraket 
och den grekisk-katolska kyrkan; stalla jarn- 
vagarnas byggande och administration under 
ryskt befal — borjan ar redan gjord genom att 
gora de nya finska banornas anlaggning be- 
roende af ryska myndigheters utlatande och 
yrkandet att ryske krigsministern skall erhalla 
sate och stamma i finska jarnvagsstyrelsen m. m. 
De vanta att frimarkena goras ryska, och — sedan 
ryssar nu erhallit utstrackt naringsfrihet i Finland 
— kommer man nog snart att finna huru »riksin- 
tresset» krafver myntenhetl De veta att skatter 
skola kunna palaggas utan standernas horande; 
att de ryska ambetsverkens vanor skola kunna 
inforas; att koncessions-principen — vederborande 
myndighets tillstand i hvarje sarskildt fall — skall 
forlama forsamlings- och foreningsfriheten ; att 
de kunna drabbas af fangelsestraff och depor- 
tationer pa administrativ vag — med ett ord : 
att allt som sker i Ryssland, som skett i Polen, 
i Ostersjolanden afven kan komma att ske i 
Finland. 

Och dock! 

Dock lefva finnarna pa den vissheten att den 

10 
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lagbundna rattsordningen, det individuelt ver- 
kande frihetssinnet aga en hogre lifskraft an 
det ryska systemet. Och medan finnarna med 
hela sitt pathos bekampa det, for fria manniskor 
ovardiga, tillstand i hvilket man vill forsanka dem 
— utan att de med en enda handling missbrukat 
sin frihet — sa ar det dock icke ensamt pa 
denna sin kraft de lita. Det ryska systemet - 
godtyckets och rattsloshetens — har endast visat 
sig dugligt att med ryska riket forbinda lagre 
staende, halfvilda folk. Men i fraga om de hogre 
staende galler hvad redan Rousseau skref till 
polackarna: Det kan handa att ryssarna sluka 
er, men laga bara att de icke smalta eri Annu 
har detta icke skett hvad Polen angar. Leroy- 
Beaulieu, den kraftige talmannen afven for Fin- 
lands ratt, har nyligen i en polsk tidskrift fram- 
hallit att folkindividualiteterna aro de hogsta 
personligheter i historien ; att dodandet af en 
nation ej blott ar lika brottsligt som att doda 
en mdivid men afven ett vald mot hela mansklig- 
heten, hvilken behofver folkpersonligheten lika 
val som den stora individen inom hvarje folk. 
Men han framhaller tillika att, om individens lif 
ar brackligt, sa ar folkets dess segare: att intet i 
sjalfva verket ar svarare att doda an en nation. 
Polen lefver salunda alltjamt; ja trots allt, har 
det andliga lifvet aldrig varit starkare an sedan 
landet blef styckadt: under intet arhundrade har 
Polen haft flera diktare, larde och konstnarer an 
under 1800 talet ...» 
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Och med hur manga fler gynnsamma fak- 
torer bar icke Finland att rakna, nar det galler 
mojligheten af en liknande uthallighet under lik- 
nande forhallanden ! Medan det polska national- 
lynnets dygder varit nastan lika farliga for folkets 
bestand som dess fel, kan man saga att det 
finska folkets fel i detta fall aro lika gagnande 
som dess dygder! 

Det finnes en hel sida af det finska folkets 
sega kamp och underbara uppvaknande, som 
jag icke kunnat vidrora, namligen landets oer- 
horda utveckling under det gangna halfseklet afven 
pa alia materiella omraden och den barkraft detta 
forlanar nationen. Af allt detta kan man emel- 
lertid erhalla ett intryck, dels genom det vackra 
praktverket Finland i 7iittonde seklet och dels 
genom det senaste finska stordadet, den redan 
forut namnda Atlas ofver Fi7iland. 

Jag har endast kunnat gifva ogonblicksbilder 
fran det andliga kulturarbetet, hvars langsamt 
genomsyrande inflytande afven stracker sig rundt 
om till alia de undangomda bygderna och dar 
motes af de smas och okandas egen ihardiga 
strafvan mot Ijuset, under en oaflatlig kamp med 
naturens och fattigdomens harda villkor. 

Det ar Topelius, hvilken genom den ypper- 
liga Boken om vart land, liksom genom alia 
sina innerligt finska — pa samma gang som 
allman-manskliga — Sanger och sagor for barnen 
hos de sma, bade till ar som till utveckhng, 
gjort fosterlandskarleken till instinkt redan innan 
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den kan vara medveten som kansla eller tanke. 
Och Topelius' sanger och sagor ploja och sa 
alltjamt i den mjukaste jorden, medan Kalevalas 
och Runebergs inflytande sedan gar i samma anda: 
karleken till Finlands natur, till folkets stordad, 
till det fredliga arbetets segrar. 

Juhani Aho har pa sitt satt ofvertagit Topelii 
stora folkuppfostrarkall. Aho kan, afven han, 
skrifva i den enklaste folkton, och detta gor att 
han nu nar langre an nagon annan i strafvan att 
halla den heliga elden vid lif anda bort i de 
yttersta odemarkerna ; elden, som brinner pa de 
altaren infor hvilka man tillbeder, pa hardarna 
i de manga hem for hvilkas basta skatter man 
strider 1 

Aho har i sin sista samling Enris en liten 
saga, hvars titel afven ar hela bokens — och 
hela Enrisdiktningens — betecknande motto: 

■>■> Slacker dii, — 
Sd tiinder jag. » 

I sagan slacker morkrets elaka troll lampornas 
hvita Ijus, vid hvars sken manniskorna vantat 
den nya morgonen. Men Ijusets genius tander 
da Ijusen pa borden. Afven de slackas, men 
ater kommer Ijusets genius och tander part- 
blossen. Ocksa dem blaser trollet ut. Slutligen 
tander Ijusets genius brasan pa hvar hard och 
den maktade trollet ej slacka! Bast som det 
pustar ar »natten forliden och solen uppe — 
och da behofdes ej mera Ijus, och morkrets elaka 
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troll hade gjort sitt arbete forgafves. Ty om 
dagen iiro troUen vanmaktiga — och om natten 
vakar Ijusets goda genius ofver mitt fosterland.» 






Nar jag i somras i var svenska finnbygd 
sag attlingarna af de under Karl IX inkomna 
finnarna, hvilka annu lyste sig med partbloss i 
sina porten, badade i sina badstugor och van- 
drade kring i sina nafverskor med nafverkonten 
pa ryggen, da mindes jag lifligt en finnes svar 
till en ryss: 

»Under sexhundra ar lyckades det inte for 
svensken att gora oss till svenskarl Och ryssen 
kunde halla pa dubbelt langre utan att anda 
lyckas!» 

Det ar ytterst ur denna seghet finnarna nu 
hamta sitt mod. 

Segheten har naturligtvis afven sina skugg- 
sidor. Den kan yttra sig som fanatisk rattshard- 
het, som dogmatisk ensidighet, som hardnackad 
konservatism, som oforsonlighet, som ofordrag- 
samhet. Men hvad betyder allt detta mot den 
valdiga urkraft, som alltid kan foradlas, endast 
den, fdrst och framst, finnes l 

Den finska segheten yttrar sig hos folkets 
flertal som en fast lit till Guds fdrsyn, den form, 
som tron pa den egna kraften for outvecklade 
tankar annu iklader sig. Hos detta flertal lefver 
bonden Paavos visshet att »Herren profvar blott, 
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han ej f6rskjuter», och detta ger styrkan att 
»grafva dubbelt flera diken» for att — mota nya 
nattfroster! 

Men afven de, hvilka icke pa detta satt om- 
klada liten till den egna kraften, aro fyllda af en 
lika religios hanforelse, ehuru dessa icke kalla 
sin kansla tro utan visshet. De veta att Finland 
gang pa gang legat som en odemark och blifvit 
ateruppbyggdt. De veta att de under femtiofem ar 
inga landtdagar agt och att dock, sa fort de 
aterfingo dem, nationen stod fardig och vardig 
att bruka denna sin ratt for att framja en oer- 
hord materiell och andlig utveckling. De kanna 
saledes att deras nationella egenart ar stark nog 
att kunna lata dem andas afven under isen; nog 
hogt organiserad for att ej kunna sjunka ned i 
en lagre organisationsform ! Just dessa, som arc 
for klarseende att ej med pismarck veta huru 
»Gud alltid ar pa den sida, dar det basta 
artilleriet finnes», inse afven huru sannoUkt det 
ar att det ryska systemet tills vidare skall segra 
afven i Finland, segra kanske for generationer. 
Men just dessa inse afven huru detta system for 
hvarje artionde forlorar mark afven i Ryssland 
sjalft och huru de ideer, dem Finland nu mot 
Ryssland representerar, afven dar slutligen skola 
segra! 

Det historiska varldsforloppet — hvilket ju 
stundom visar grofva utkast till en varldsrattfar- 
dighet — pekar otvetydigt han mot varldsvalde- 
nas sonderfallande och en ny differentiering i 
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skilda och sjalfstyrda folkindividualiteter, men 
forenade — sammanvaxande — genom frivillig 
sammanslutning for geraensamnia intressen. Af 
denna eller andra framtida mojligheter ar det 
man i Finlands ode har att motse en Ijusning. 

Finnarna sjalfva hoppas icke for narvarande 
nagon andring i systemet. De vanta . intet af 
Europa annat an dess moraliska stod. De vanta 
intet af Sverige annat an den sympati, hvilken 
kan verka som isbrytare, nar kolden fran oster 
binder de finska farvattnen och det framfor allt 
maste hero pa oss att uppehalla den andliga som 
den materiella samfardseln mellan de bada landen. 



For att i min ringa man uttrycka, hvad vi 
svenskar i dessa afseenden onska gora, var det 
jag i hostas reste till Finland. Redan lange 
ombedd att komma, hade jag amnat fara varen 
1899. Men efter de da timade handelserna syntes 
det mig som om endast forutsattningen, att 
intresse dar kunde finnas for nagot annat an 
finnarnas egna angelagenheter, skulle visat ofor- 
staende i fraga om djupet af deras sorg. Nar 
man daremot pa hosten skref att nu, under stille- 
standet mellan anfallen, skulle ett intryck utifran 
gora godt, da skyndade jag till Finland med 
samma kansla af nodvandighet, som man skyndar 
till en sorgsen van, fran hvilken man vet sig 
skola ga mer bedrofvad an man kommit. 

SI blef det afven pa visst satt. Ju fler 
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personliga vanner man far inom ett folk, ju flera 
har man att lida med vid hvarje nytt slag som 
drabbar det hela. Men i stort sedt var det med 
en ny och stor gladje, jag lamnade Finland. 
Icke blott den personliga, som en ofverflodande 
vanlighet medfor. Utan den mycket hogre, den 
uppbyggelsens gladje, som en stort buren sorg 
ingifver. 

Och hur djupt sorjer man icke hos det folk, 
dar gubbens ogon fyllas af barndomens tarar, 
men gossens sta vakna af alderdomens nattliga 
grubbel; dar en ung mor icke endast grater af 
gladje ofver sin forstfodde sons vagga, utan af 
sorg vid tanken pa de oden han gar till motes; 
dar unga makar till och med enas att neka sig 
foraldralyckan, emedan de icke kunna bara an- 
svaret att lata barn vaxa upp till en sa mork 
framtid! Kan, manne, allvaret i ett folks oro, 
djupet i dess sorg erhalla ett mer talande uttryck 
an detta? 

Men detta folk reder sig dock till intet 
annat motstand an sjalfutvecklingens; vantar 
ingen annan hjalp, an den af sin andliga expan- 
sionskraft, for att kunna utharda trycket. Mot 
sveket och valdet satter det endast sin stralande 
patriotism, framtidens storsinta patriotism, sin 
hvitglodgade fosterlandska vilja, den att 
Vanta och vaxa! 

Och de skola forsta att vanta, lika visst som 
de skola visa formagan att vaxal De skola bara 
sitt harda ode och smaningom omdana det I 
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Djup ar symbolen i den finska national- 
dikten, dar hjalten oftare segrar genom sangen 
an genom svardet; dar det stadse varit nar 
»strangarna af sorgen snoddes», de Ijudit som 
skonast; dar det ar innehafvaren af ursprungs- 
orden, som slutligen fir makten ofver tingeni 

Emedan Finlands folk som lefvande verk- 
lighet mom sig agar dessa ursprungsord for den 
framtida manskligheten, ar dess slutliga seger 
tryggad. 

Ty om Finland galla i hundrafaldig grad 
de skona ord, Georg Brandes sagt om Polen 
ord dem jag bar till slut viU anfora, endast med 
utbyte af namnen: 

»Finland bar, som forhallandena historiskt 
utvecklat sig, blifvit ett med manniskoratten till 
borgerlig och andlig frihet och med folkens ratt 
till sjalfstandighet. Finland ar ett med vart hopp 
— eller var illusion - om var tidsalders fram- 
steg i kultur. Dess framtid faller samman med 
civihsationens framtid. Dess slutliga undergang 
skulle vara liktydigt med det moderna milita- 
nstiska barbariets seger i Europa.» 
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I Petersburg. 



I. 

Petersburg — dit jag for for att besoka Sonja 
Kovalevskys nu tjuguettariga dotter, hvilken 
hos sin farbror, professorn vid vetenskapsaka- 
detnien A. Kovalevsky, ager ett godt hem — 
var i det hela sig likt sedan 1887. Men Nevans 
breda, snabbflytande bla vatten, som ger staden dess 
egentliga lif, var nu fruset; i Sommartradgarden 
stodo trad och buskar kala bakom det varlds- 
beromda vackra gallret, och det var ur disig luft, 
som de ledsamma langorna af rodgula eller hvit- 
gra palats framtradde, som Isakskyrkans kupol, 
eller Amiralitetets och Peter Pauls mastlika spiror 
framglanste. Inne i Isakskyrkan moter man Ryss- 
lands rikedom i mosaiker och i ikoner pa guld- 
grund, i pelare af malakit och lapis lazuli, i 
massiva arbeten af guld och silfver; i Kasanska 
kyrkan moter man Rysslands vapenara i trofeerna 
af vunna fanor och erofrade staders nycklar; i 
Peter Paulskyrkan moter man Rysslands historia 
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fran Peter den store. Ty dar ar golfvet fullt 
af rektangulara marmorsarkofager, liknande sjo- 
manskistor, alia fullkomligt lika hvarandra; alia 
prydda med ett massivt guldkors och en guld- 
platta, som fortaljer hvilken af Rysslands tsarer 
eller tsarinnor som har hvilar; hvar familjegrupp 
omhagnad af ett galler. Men de svala hvita 
marraorsarkofagerna fdrtalja intet om alia de lifvets 
blodroda lidelser, som rasat innan mordarna och 
de mordade har hunnit samma eviga ro! 

Icke langt harifrin ligger ett stenhus, ett 
fodral i hvilket ar inneslutet det lilla trerums 
trahus, som har i Petersburg ar den nationella 
helgedomen. Dar bodde namligen Peter, nar han 
personligen ofvervakade Petersburgs anlaggande. 
Detta gamla hus och bans lilla enkla hvita »slott>> 
i Sommartradgarden aro de byggnader, hvilka i 
Petersburg gifva det starkaste intrycket af for- 
tiden, medan platsen utanfor Isakskyrkan med 
Falconets beundransvarda ryttarstaty af Peter och 
pa Anitchkow-bryggan de bada harliga hast- 
tamjarna — dem ett kvickhufvud dopt till >det 
forhindrade framatskridandet» och >;det uppmun- 
trade tillbakagaendet> — aro de enda verkligt 
konstnarliga intryck, som Petersburgs gator eller 
oppna platser bereda. 

Och afven nar Nevsky om middagarna vimlar 
af promenerande och 4—5 rader akande i lysande 
ekipage, ger den dock intet gladt intryck. Det 
hjalper icke att hvarken arbetsakdon eller tras- 
hankar dar fa visa sig, nagot som hindras af de, 
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vid hvarje sidogatas intrade i Nevsky stationerade, 
poliserna. Dessa trygga och ordna den oerhorda 
trafiken pa ett beundransvardt satt, som kunde 
vara i hog grad larorikt for vara poliser, hvilka 
for det forsta sallan finnas, dar de bast behofvas, 
och dessutom — vid asynen af en olutkorare eller 
cyklist, i full fart att kora ofver de gaende — med 
utsokt grannlagenhet vanda bort hufvudet! 

Men kanske just emedan ordningen pa Nevsky 
ar sa utmarkt, verkar den lysande och enastaende 
vinterbilden med ett slags automatisk rorlighet. 
Man vet att manniskorna icke fa stanna och 
efter behag bilda samtalande grupper; man kanner 
nagot odefinierbart tyngande i luften. Och de 
praktiga byggnaderna i Petersburg forefalla icke 
organiskt framvuxna ur allvarliga eller glada be- 
hof. Man kanner att harskarviljan, icke folk- 
viljan, att efterbildande, icke fritt skapande krafter 
varit verksamma vid tillkomsten af det hela. 

Det finnes endast en plats i Petersburg, dar 
man andas med fulla lungor, dar sjalen finner sig 
i ett europeiskt klimatl Och det ar nar man 
tradt in genom Eremitagets, af granitjattar danade 
portik. Sedan man aflamnat sina ytterplagg — for 
att icke vid utgaendet under dem gomma nagra 
stulna taflor!! — glommer man att man ar i Peters- 
burg eller skuUe kunna det, ifall ej de langhariga 
poper och musjiker, hvilka skadelystna och for- 
synta vandra omkring harinne pa parkettgolfven, 
mellan malakitvaserna och de forgyllda moblerna, 
fortfarande paminde om Rysslands narhet. 
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Eremitaget, som anlades af Katarina II — 
hvars ombud for konstinkc3p i Paris voro en 
^, Grimm, en Diderot — blef i sin nuvarande ge- 
stalt fardigt pS i8so-talet. Fransedt de prakt- 
fulla ryska sten- och marmorarterna, hvilka fran 
vaggar och pelare gifva blicken det valgorande 
intrycket af solid prakt, ar allt fullkomligt vast- 
europeiskt. Afdelningsvaggar af dyrbara traslag, 
kladda med rodt siden; bekvama empiresoffor 
och stolar att hvila i och andra rumliknande 
anordningar gora Eremitaget till ett af de minst 
museiliknande museer i Europa. Genom en 
gang forenadt med Vinterpalatset brukar det 
afven vid festliga tillfallen oppnas for sallskaplig- 
het; man dukade salunda, under ett af mina be- 
sok, i hollandska skolan taflfeln for prasterskapet, 
hvilket dar skulle bespisas med anledning af den 
stora fest, som gafs pa S:t Georgsdagen — 
en af dessa evinnerliga ryska helgonfester, da 
allt afstannar och afven Eremitaget stanges, 
ifall man icke har nagra enskilda vagar till det- 
samma. 

Eremitagets bottenvaning innesluter en oand- 
lighet af salar, fyllda med antika statyer och 
vaser,^ samt en mangd intressanta, arkeologiska 
foremal fran Kertsch och andra platser, hvilka 
visat sig som rika fyndorter fran den tid da 
grekiska kolonister kring Svarta hafvet utbredde 
den helleniska kulturen. En trappa upp ligga — 
innanfor llnga gallerier, af hvilka ett ar en trogen 
kopia af Rafaels loggier — ater en oandlighet 
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salar. En af dem innesluter den stora kamesamlin- 
gen, en af varldens yppersta, dar man stannar i 
hanryckning vid nastan hvarje steg, ty med hvarje 
steg far man en ny uppenbarelse af hvad man 
redan visste: att det var i antiken, manniskan 
forstod att dana det skona pa ett stort satt, iifven 
nar hon endast danade en kame eller gem afen 
tusenskonas storlekl Ett galleri ar agnadt at 
Peter den store, dar man framfor allt fangslas af 
bans enda autentika portratt, en vaxbyst i farger, 
hvilken visar att bans anlete bade den rena 
mongoliska typen, den typ, som sedan blifvit 
europeiserad pa alia de senare portratten. Peter 
— denna underbara ocb enastaende varelse, fram- 
sprungen ur bjartat af i6ootalets Ryssland — 
verkar dar lika hiipnadsvackande ocb frammande, 
som de under sitt snotackta glastak gronskande 
palmerna i Vintertradgarden, hvilken bildar bak- 
grunden till Petergalleriet. Antokolsky bar om 
honom yttrat det traffande ordet, nar ban sade 
att Peter icke var en manniska utan en samman- 
fattning af flera ; att bos bonom allt — vaxten, 
kraften, forstandet, lidelsen ocb bardbeten — var 
ofver alia vanliga, manskliga matt. 

I Eremitaget moter man en bknande kraft- 
manniska inom konsten, Rubens, bvilken bar 
brusar fram i stora valdiga vigor — medan endast 
bans lilla Fa?pifamilj vore nog att motivera en 
resa till Petersburg, dar man pa nytt forstar att 
J. Burckbardt i sina Erinnerungen an Rubens 
kallar bonom ocb Homer de tva storsta berattare 
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virt jordklot burit! Har finnas Van Dyck'ska 
portrait, sa manga och sa nobla, att man under 
en stund glommer att vart slakte icke bestar af 
idel adelsmanniskor! Har finnes Leonardos har- 
liga lilla madonna Litta och en af de omtvistade 
i hog grad intressanta nakna efterbildningarna 
af (eller forstudierna till?) Joconda. Har lyser 
en af Titians praktfulla Venus-taflor ; har aro 
vaggar fyllda af Murillos mest smaltande milda 
helgon, madonnor, barn och lamm. Har tona 
nagra af van Huysums underbaraste blomster- 
symfonier. Har liter Watteaus Uuspelare sin 
karleksklagan Ijuda, och hans Savoyard visar sitt 
hungriga, sorgsna ansikte. Har trader man med 
Claude Lorrain in i guldskimrande sagoland 
och med Ruisdael i gronsvarta skogsensamheter. 
Har visa oss Frans Hals och van der Heist, 
de Vos och Bol det omsom robusta och ani- 
maliska, omsom sjalfuUa och sensitiva mannisko- 
slakte bland hvilket de lefde. Och har finnes — 
men hvarfor upprakna, nar det helt enkelt finnes 
oandliga harligheterl 

Endast ett vill jag annu namna: har finnas 
fyrtio — 40 — Rembrandtar. Och hvilka Rem- 
brandtar! 

Har man inte sett Rembrandt i Eremitaget, 
i Cassel och i Holland, vet man egentligen ingen- 
ting om honom. 

Jag, som sett detta och dessutom nastan 
allt hvad andra offentliga gallerier innesluta af 
honom, fann dock nu anyo infor taflorna i Ere- 
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mitaget att jag aldrig markt Rembrandt forr, aldrig 
anat honom 1 Nar solen en af dagarna brot fram, 
lyste upp fargdjupen och stegrade Ijusgloden inne 
i Rembrandtafdelningen, da syntes det mig som 
om lifvet plotsligt fatt en alldeles ny mening: 
den att endast ha varit en lang beredelse for att 
kunna braddfyllas — anda in till de sista guld- 
dropparna — af detta rus. 

Har finnes — bland ryktbara Rembrandtar 
— en stor, gripande enkel Forlorad son: har 
finnes det stilla Ojfrandet af Isak; har finnes det 
guldets sagospel som kallas Danae; har finnes 
Maria vid Jesusbarnets vagga, den mest hvardags- 
enkelt stora bild af moderligheten, som konsten 
danat: den, dar Maria sitter nere i den morka 
timmermansverkstaden, med ena handen hallande 
en bok i hvilken hon last, med den andra stop- 
pande om barnet dess roda fall, under det bakom 
henne, pa trappstegen som leda ned i rummet, 
Ijusomflutna anglabarn varsamt smyga sig ned. 

Bland portratten finnas unga man och medel- 
alders och gamla; unga kvinnor och gamla — 
men jag afbryter, innan minnet lockar mig att 
droja for lange har inne i Rembrandtgalleriet. 
Endast en enda gubbe vill jag namna, den med 
den svarta, spetsbrattiga batten ofver det framat- 
lutande aldriga hufvudet, dar uttrycket ar det 
milda, lefnadsmatta, som ej utesluter en fortsatt 
lifsiakttagelse, men daremot ej innebar nagon rest 
af Hfvets bitterhet; dar handerna aro samman- 
lagda i resignationen att intet mer kunna verkal 
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Han kallas endast »judisk gubbe». Men jag 
kallar honom Ben Akiba, efter den gamle vise 
juden i Uriel Acosta, han, som pa den unges beta 
harm ofver orattradighetens seger, ofver sjalarnas 
litenhet ideligen ger sitt innehallstunga svar ; 
Es war AUes da! 

Detta ord, som verkligen stiUar hjartat, sedan 
det forgafves forsokt allt, men stillar det som 
vintern vagornas oro 1 Och nar jag lamnade 
honom upprepade jag som manga ganger forr: 

»Ben Akiba, du visaste af manniskor, lagg din 
tankes svalka ofver mina tinningar, nar de branna 
af maktlos harm infor orattradigheternas mang- 
fald! Men innan din tankes kyla natt mitt hjarta, 
lat det da for lange, lange sedan hafva stannat!»' 



I Petersburg behofver en vasterlanding dag- 
ligen Ben Akibas filosofi for att icke brista sonder 
af ovilja ofver hvad han dar far hora. Och nar 
man fragar ryssarna sjalfva huru de utharda, da 
far man till svar: att de plagor, man vid hv'arje 
stag moter, dem slutar man att vanja sig vid! 

Detta svar gor till en borjan vasterlandingen 
endast mer utom sig. Men sedan borjar han 
tanka. Ty nagot annat an vanan — och van- 
makten att omdana — maste det dock vara, 
hvilket gor att slaktled efter slaktled af utveck- 
lingsifrande ryssar finna sig i forhallanden, dem 
de ej upphora att medvetet lida under, beklaga 
och onska forbattrade ? 
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Smaningom gar det upp for vasterlandingen 
att det ryska systemet kan uthardas afven af 
dem, som onska omdana det, emedan det som 
ersiittning for personlighetens rorelsefrihet, sadan 
vasterlandet verkligen ger den, bereder fantasien 
storre mojligheter. 

Vi svenskar, hvilkas tankande ofver statslifvet 
sedan arhundranden rort sig inom grundlagars 
kategorier, bega alltid det misstaget att tanka 
OSS det ryska envaldet som en grundlag, en fast 
och pa lagligt satt verkande rattsordning. Vi 
forestalla oss den lika automatiskt sakert funge- 
rande som var regering, var forsta kammare, var 
andra kammare, utan hvilka det icke finnes rin- 
gaste mojlighet att erhalla de allra minsta re- 
former! 

Men i Ryssland ar allt raka motsatsen. Dar 
kan ett penndrag af tsaren andra allt; dar aro 
saledes — i tankarna — alia reformer latt verk- 
stallda for den goda vilja, som lyckas vinna 
tsarens fortroende. Dar finnes, just emedan for 
statslifvet ingen lagstadgad rattsordning finnes, 
heller intet fast och lagbegransadt satt for fram- 
steget, for den medborgerliga verksamheten. Men 
detta bereder afven alia slags bfverraskningar. En 
Alexander II formar att upphafva lifegenskapen; 
en Nikolaus II formas — genom Blochs beromda 
bok — att inbjuda till en fredskongress; andra 
mflylanden framkalla t. ex. en arbetarvanlig 
skyddslagstiftning. I tsarens omedelbara narhet 
finnas vasterlandingar sadana som Witte, oster- 
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landingar sadana som Pobedonozeff; pi afstlnd 
ofvar Tolstoy sitt medelbara inflytande genom 
makten af sm stora personlighet. Och rundt 
omknng hvarje annan hogt uppsatt man i det 
ryska nket finnes pa samma satt olika slags in- 
flytanden. Och hvar och en af de personer, hvilka 
representera dessa inflytanden, hafva belt andra 
mojligheter till makt - i ondt som godt - an 
en motsvarande person inom vart lagbundet 
ordnade samhalle. 

Jag ar beredd p| att man skall pasta att jaP 
forsvarar det ryska systemet, nar jag - for 
andra som fdrut for mig sjalf - soker forklara 
det. I hopp att fdrekomma detta missforstand 
vill jag med nigra exempel belysa hvad jag 
menar. ^ ^ 

Jag samtalade med en medelalders dam, en 
at de mom kvinnosaken mest verksamma. Hon 
berattade huru det egentligen endast var inom 
valgorenheten - och i nagon man undervisningen 
- man 1 Ryssland kunde verka omedelbart for 
kvmnosaken; afven pa detta omrade kan t ex 
ingen forening bildas utan sarskildt tillstand 
for hvar gang. Dessutom sti alia foreningar 
under poliskontroll, afven om de endast hafva 
sallskaphg samvaro till andamal. Salunda hade 
hon velat iora mig till en klubb, motsvarande 
vart kvmnliga Idun, men kunde det ej, ty hvarje 
dam, som besokte den, maste vara forsedd med 
ett af pohsen undertecknadt kbrt, hvilket hvarje 
samkvamsafton undersokes vid dorren af en 
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polisman och inga andra an kortens innehafvar- 
innor slappas in! 

■ Men under samtalets gang framgick det dock 
att kvinnor i Petersburg astadkommo en hel del; 
bland annat ha de bildat en fredsforening och 
satt andra foretag i gang. Under samtalets lopp 
fick jag forklaringen harpa med foljande ord: 

»Ser ni, bar i Ryssland £-dra vi saken jorst 
— och begdra tillstand sedan. Ar den ett faktum, 
lyckas man latt intressera nagon inflytelserik 
person, som utverkar tillstand ! Men cm man 
borjar med att begara detta, nekas det vanligen!» 

Ett annat exempel: 

Jag var en afton pa en af de soireer, hvilka 
under hela vintern fortga i Petersburg for att 
samla medel till fattiga studerande, kvinnliga som 
manliga. Dessa slags soireer. skuUe afven hos 
OSS kunna bilda en behaglig omvaxling fran 
basarer och lotterier. Det ar egentligen ett slags 
promenadkonsert med buffet. Den jag bevistade 
var en af vinterns storsta ; den hoUs i adelshusets 
lysande sal under medverkan af Petersburgs 
yppersta dramatiska och musikaliska krafter. 
Under pauserna intogos forfriskningar i buffet- 
rummen, dar studenter och studentskor serverade; 
bekantskaper gjordes, hvilka sedan fortsattes nar 
dansen vidtog efter den musikaliska och deklama- 
toriska afdelningens slut. Salen var fylld af ett 
par tusen manniskor, manga fran den fina varl- 
den. Man sag orientaliska skonheter med bara 
axlar, juveler och stora odalisk-orhangen bredvid 
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bleka, morka och sjalfulla kvinnor af Duse-typen' 
rundkindade skolflicksansikten bredvid allvarliga 
och tarda. Och man gjorde de grundligaste miss- 
tag 1 sma gissningarl 

^Hvem ar den dar flickan med det glada 
ans.ktet, den kraftiga vaxten ? Hon ser alldeles 
svensk ut!» 

*Hon ar frin Sibirien; hennes far var kop- 
man i Tomsk. I Sibirien aro manniskorna mycket 
gladare och friskare an i Ryssland(!)!. 

»Och den dar blonda 'familjeflickan', med det 
milda, mjuka anletet och den duffargade klad- 
ningen?» 

»Hon ? Hon var sjalen i oppositionen under 
studentorohgheterna i vintras. Hon sammanholl, 
organiserade, holl tal, hvilket hon gor utom- 
ordentIigt.» 

>Och den dar statliga morka skonheten, som 
serverar champagnen med en uppsyn af prin- 
sessa } -i 

»Ack — hon ar ett »krigsbarn», hittad pa 
marken i Kaukasus af en officer, som tog hand 
om henne och gaf henne uppfostran. Nu ar hon 
gift med en larare i skolan, dar hon blef student. » 

»Och studenten dar, med det langa hvita 
arret i hufvudet, har han duellerat eller varit i 
krig?» fortsatte jag mina fragor. 

> Ingendera. Market ar efter en kosackpiska, 
nar polisen i varas slog lost i studenthopen under 
pastaendet att de stallt till upplopp.» 

Det ar ett standigt vaxlande vimmel. Hoga 
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ambetsman och studenter trangas om hvarandra 
vid samovarerna, soka radda sin pirog eller 
smorgas i trangseln eller hinna in i salen igen, 
hvarifran appladaskorna meddela att nagon ny, 
ryktbar gast gjort sitt intrade pa tribunen for 
att utfora sitt nummer af aftonens program. Genom 
ett ursinnigt bisserande forlangdes programmet 
med extranummer i det oandliga. Man hade 
borjat mellan 8 — 9 och annu mellan 1—2 pa 
natten fortgick alltjamt progratnnnet! Men nu 
var det sista numret inne: studentsangen. Estra- 
den fylldes af de unga gestalterna i den obliga- 
toriska bla uniformen med blanka knappar. De 
fiesta aro morka, nastan alia ha allvarets pragel 
i en grad, som man blir vemodig af att se pa 
unga ansikten. De sjunga Gaudeamus, sa en 
sang till, sa annu en . . . 

Men hvad ar det? Hela salongen gripes af 
en ursinnig gladje. Man stampar, ropar, appla- 
derar. Och man forklarar: 

»Den sangen ar forbjuden. Den skildrar 
polisupptradena i vintras. Hor, hur den harmar 
kosackpiskornas klatscharl» 

Forbjuden ? Mitt vasterlandska forstand stod 
stilla. Infor 2,000 personer — och under deras 
jubel — sjunges en forbjuden sang f Funnos da 
inga poliser narvarande? 

»Alldeles fullt,» svarar man. »Men ingenting 
kommer att handa. 7> //«;- ar alldcles for 
mycket fint folk med om saken!» 

Tre ganger sjongs sangen under samma 
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jubel. Men nar studenterna sedan vagade sig p| 
en annan smadedikt om polisen, borjade de a!dre 
herrarna hyssja och ^ed ogonblickHg ptf5ljd 

Ett motsatt exempel • 

Jag satt pi »lilla>, ^yska teatern - n,ed en 

stycken, hvilka ofverflodade pa repertoiren- p| 

ZT%r ^"r ^"''''" ^' ^-matiska'te' 
tern Btron : har alternerades med Tsar Feodor 
och ett utstyrselstycke O.nkHn, det trinnal 
e^ 5d. ^ ; '^"''^ skadespelarkonsten gor afven 

bekant , ovanhg grad begafvade for teatern 
Stycket gaf aniedning till saa,tal och jag ko^' 
att namna ordet Sibirien. 

En person i mitt sallskap hviskade strax • 
»Namn inte det ordet I Hy. *: »|-idx. 

med en f °'' ". ^'' "^^ '^^"^^ ^" hafva varit 
Wrfeni? ^'''""'""^^' ^^'^ ™^" ^o^t tala cm Si- 

Saledes: det oskyldigaste kan vara farhgt 
.fall man ar fa om det. och det forbjudna kan 
vara ofarhgt, ,fall man ar nog minga L det - 

tsVnd?"^^'^^^^"^^^^-^'-"-^^^^-^ 
Men man vet aldrig visst hvad som skall 
v.sas,g farhgt eller ofarhgt, hka litet som man 
ve hvad som skall tillltas eller forbjudas. Det 
he a ar ett stort, boljande, konturlost mojHg- 
heternas kaos med hvilket ryssarna innerst trifvas 
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ty det goda har dar lika ovantade chancer som 
det ondal 

Ett enda litet drag kastar Ijus langt in i 
folklynnet : 

I langa rader sta akdon langs alia gator. 
Ar kusken mycket tjock, da ar akdonet privat, 
och ju rikare husbonden ar ju tjockare ar kusken, 
ty ju fler kaftaner tar denne pa sig: kejsarens 
kusk ar salunda sa oformlig, att han lyftes upp 
och ned pa kuskbocken! Men de fiesta akdonen 
aro ischwoschikarna och dessa finnas i en mangd, 
som gor att intet horde vara lattare an att strax 
fa en. Men det faller inte en ryss in att ta den 
forsta basta. Han gar tvartom fem, tio minuter 
och ackorderar, tills kusken begar ett rimligt 
pris; taxa finnes namligen icke. Och pa fragan 
hvarfor inte? erhoU jag det betecknande svaret; 
»Man har forsokt, men det visade sig omojligt. 
Publiken var lika forargad pa den som kuskarna. 
Utan taxa finnas ju manga flera mojligheterl 
Och bradtom har man ju inte!» 

Ett annat exempel. 

En af de vanliga forestallningarna om Ryss- 
land ar ju den om en Strang tuUvisitation. Man 
hade varnat mig att t. ex. taga bocker med, ty 
dem miste man i regeln, var det sa bara ett 
lexikon! Men icke en af mina reseffekter blef 
ens oppnad, da tullgransen passerades : jag kunde 
haft kappsacken full af dynamit och anarkist- 
skrifter och ostord fort in dem i hjartat af Peters- 
burg, sa oberaknelig ar den ryska kontroUen! 
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Lika oberakneliga aro de ryska ambets- 
verkens vanor, Nar jag skulk aterfa mitt pass 
fran polisen, sade man mig att utsikten att er- 
halla det var mycket ringa: det var ej troligt 
att vederborande, dagen efter S:t Georgsfesten, 
voro nyktra eller ens pa sin plats; att man i 
timmar, i dagar, i veckor forgafves kunde soka fa 
ut sitt pass! Och min svenskfodda vardinna be- 
svarade min hapnad med en axelryckning : 

»Hvad vill ni gora? Man kan bli galen 
hundra ganger om dagen. Men man maste 
finna sig. Sadant ar Rysslandl» 

Sadant dr Ryssland! Men sa smaningom 
gar det upp for en vasterlanding att om, a ena 
sidan, all denna ojamnhet, osakerhet, oberaknelig- 
het ar pinsam, sa innebar den a andra sidan 
just spanningen af alia dessa olika mojligheter, 
hvilka icke finnas i ordnade och trygga for- 
hallanden. Vore det ryska fortrycket fast, lag- 
bundet, sakert verkande, da vore det olidligt. 
Men just emedan det ar ovisst, nyckfullt, efter- 
gifvande, ar det a ena sidan odragligare, a den 
andra dragligare an vi kunna tanka oss. 

Bilder klargora hvad man bar svart att med 
ord forklara, emedan orden bli for definitiva. " 
I ett samhalle som vart vandrar man fram 
i en Ijus och bred gang, dar man alltid vet sig 
hafva lika hogt till taket, lika langt mellan vag- 
garna. Dar erbjudas hvarken ovantade obehag 
eller angenama ofverraskningar. 

I ett samhalle som Ryssland gar man genom 
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en grotta, an langs gangar sa llga att man 
maste krypa, sa slippriga att man halkar, an 
hojande sig till hoga hvalf eller vidgande sig 
mot dunkla perspektiv i okanda riktningar. 

I ett samhalle som vart fardas man pa en 
kanalbat mellan fasta bankar och regelbundet 
verkande slussar, hvilka fora forbi de strida stal- 
lena i farleden. I ett samhalle som det ryska 
seglar man i ett okandt farvatten, fylldt af ovissa 
farors oro och tjusning. 

Den lagliga, lugna utvecklingens vag har i 
Ryssland ingen enda utgangspunkt, eftersom 
styrelsen dar ytterst ar harskarviljan, denna vilja, 
som berofvar hvarje tsarens undersate all ratts- 
sakerhet i statsborgerlig mening. Harskarviljan 
kan emellertid icke utfora allt : den maste lana 
handerna af sina undersatar, och af dessa hander 
vet den hogra icke hvad den vanstra gorl Ena 
gangen kan sSledes den ryska harskarviljan 
— eller regeringsmakten — te sig som drifven 
af ideala motiv, af fredskarlek, manniskokarlek, 
rattskarlek, och utfora handlingar — t. ex. freds- 
manifestet — hvilkas syfte skiljer sig genom ar- 
hundraden fran andra, dem narstaende hand- 
lingar, t. ex. rattskrankningarna i Finland. Men 
alltid kommer denna harskarvilja, vare sig den 
ingriper i det enskilda lifvet eller i det offentliga, 
att verka oansvarig och godtycklig som faderns 
1 en barnkammare. Och att den sa skall kunna 
verka, detta ar just ryssens ideal af styrelse. En 
tsar, hvars vilja kunde korsas af en annan stats- 
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myndighet, skulle synas honom som en ofatt- 
hg halfharskarel Staten ar for honom tsaren 
fromhetens, barmhartighetens och rattfardig^ 
hetens mbegrepp. En harskare, hvilken icke 
stode ofver lagen, vore for ryssen icke vordnads- 
vard; endast som envaldig blir han en jordisk 
uppenbarelse af den gudomliga makten! 

Den sjalsrorelse, som begreppet lag vacker 
hos en vasterlanding, vackes hos ryssen af be- 
greppet nid; dar vi tala om rattvisa talar han 
om barmhartighet; dar vi tala om frihet talar 
nan om fridsamhet! 

I ryssens nationallynne ar broderlighetskanslan 
det mest ideala draget, och Tolstoy talar ur det 
mnersta af sitt folks hjarta, nar han gor denna 
kansla till den centrala for den enskildes som for 
det he las utveckling. Valvillighet, medlidsamhet, 
offervilhghet -- dessa aro de tre graderna af 
ryssens broderlighetskansla. Flertalet hafva den 
forsta egenskapen; manga den andra och de 
basta besjaias pS ett storartadt satt af den sista 
Antokolsky, hvilken Hksom Vereschagin ar 
fylld af det ryska behofvet att genom konsten 
verka for ideer, har genom tva af sina bildstoder 
uttryckt det ryska lynnet i dess yttersta mot- 
satser. 

Man har en del af Antokolskys verk i konst- 
akadem.en i Petersburg, dar dessutom en mangd 
taflor af ryska malare aro samlade, jamte en del 
kopior af »konstens masterverk», sarskildt den 
itahenska 1 500-talskonstens. Men det ar dock 
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icke dar utan i det stora, 1898 oppnade, Alexander- 
museet, man flnner den representativa samlingen 
af rysk konst, ehuru denna samling, hvad male- 
riet angar, lar vara mycket underlagsen Tretjakow- 
galleriet i Moskwa. I Alexander-galleriets botten- 
vaning moter man en stor samling ikoner och 
andra kyrkliga bilder, hvilkas byzantinism ar in- 
tressant att iakttaga; afven en mangd trasniderier 
med orientalisk ornamentik, metallarbeten och 
andra kyrkliga foremal anda fran 1200-talet. 
Bland taflorna finnas nagra af Aiwasoffskys ma- 
riner, nigra af Repins liffuUa bilder och hans 
intressanta teckning af Tolstoy vid sitt skrif- 
bord; nigra vackra akvareller af de yngre rys- 
sarna — Benois, Levithan m. fl. hvilka jag 1898 
pa Secessionen i Munchen sett mycket rikt 
och val representerade, med fran olika samlin- 
gar lanade arbeten. Bland dessa syntes har i 
Alexandermuseet en liten akvarell, enastaende 
sa val i fraga om den akta naturkanslan som 
den fulla konstnarligheten. Jag bad om en tolk- 
ning af det pa ryska skrifna namnet. Eddjelt 
blef svaret och det var med gladje a finnarnas 
vagnar jag fann huru sjalfstandig den finska egen- 
arten afven har gjorde sig gallande. 

Det aldre ryska maleriet ar nastan utan 
undantag en svag efterdyning af det jalmigaste 
tyska eller franska sockervattnet under arhundra- 
dets midt! Stora, losaktiga dukar med religiosa 
eller nationella motiv, dukar fran hvilka intet 
annat intryck stannar i hjarnan, an en slo undran 
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ofver hvilka massor rod eller bla kalliki som 
forbrukats till draperistudierna ; kropparna synas 
utforda alldeles oberoende af modeller! Senare 
- under iSSotalet - intrader »realismen» och 
med den afven en verkligare konst, ehuru den i 
delta galleri var representerad endast med ett 
fatal betydande verk. Inom skulpturen finnes 
mera af mtresse, sarskildt tre af Antokolskys 
statyer. Till den ena, den pS huk sittande 
Mefistofeles, bar konstnaren - hvilken sedan 
flere ar bor i Paris - tydligen anticiperat en 
en anti-Dreyfusard af den litterara typen t. ex. 
Maurice Barresl Men till sin Ivan den fdrfdrlige 
har han funnit urbilden i den ryska folkandali. 
Sjalfharskaren sitter nedsjunken i sin lanstol efter 
ett anfall af raseri; fasan ofver en begynnande 
yanmakt utbreder sig i anletet som i hallningen: 
alderdomens tragik, forstarkt med valdsmannens 
forsta erfarenhet af en grans for sin vilja I 

Det var med denna staty Antokolsky slog 
igenom. Fodd 1842 i fattigdom var det som 
enkel traskarare Hans begafning upptacktes. Han 
sandes till Petersburg men — naturligtvis — blef 
han snart inom konstakademien ansedd som 
kattersk, da han ville bryta med den klassiska 
traditionen. Han lamnade akademien och hade 
nu att besta en fruktansvard kamp med fattig- 
dom och sjukdom medan han alltjamt arbetade 
pa sin Ivan. Trots alia boner gitte professorerna 
vid akademien ej ens se pa bans verk — en 
egensinnig och nyckfull f. d. larjunges verk agde 
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for dem intet varde! Och om ej akademiens 
vicepresident visat sig mer storsinnad hade Anto- 
kolsky varit forlorad. Vicepresidenten blef ej 
endast sjalf gripen af Ivaji: han foranledde afven 
ett besok af en storfurstinna, hvilken belt forstod 
verket och genom en bestallning riiddade konst- 
narens lif, hksom hon skapade bans rykte. Med 
Ivan blef 1871 segern for alltid vunnen. Men ofver 
detta verk, i hvilket den ryska vildheten fatt sitt 
uttryck, star det verk i hvilket den ryska mildheten 
tagit gestalt. Det ar den Kristus-staty, som vid 
varldsutstallningen 1878 vackte sa mycket upp- 
seende och som var den forsta i den langa foljd 
af rent manskh'ga Kristusgestalter, i och med 
hvilka sedan sa mycken ogudlig religios konst 
blifvit tillverkad ! Antokolsky ar emellertid utan 
skuld i allt detta Ijugande. Hans staty ar ett 
inspireradt och enkelt verk, bilden af en ung 
man, i en fotsid hfrock med handerna bakbundna, 
men med frihetens pragel ofver hela gestalten, 
hvars stora, stilla vardighet motsvaras af det rena, 
klara och goda anletet. Det ar samma anlete, 
man i Petersburg hvar dag ser pa gatorna, i 
kyrkorna, i museerna : den ryske bondens anlete, 
nar det ar som vackrast. Anletet med den laga, 
breda pannan, det rika, morkblonda, vagiga haret 
och skagget ; de oppna, goda ogonen, den aflanga 
ansiktsformen, den raka nasan, den stora, val- 
formade munnen och det obeskrifliga uttrycket af 
odmjuk, talig mildhet, den mildhet, som ar rys- 
sarnas storsta styrka och storsta svaghet. Jag sag 
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en dag denna Kristustyp lifslefvande i trasig eul 
pals och rod skjorta. Han kom fran bonen^rd 
en fnd en add, en blidhet ofver sitt anle e Tom 

mLZ f"''''\^y'^''^ "ttrycka. Han sag sS 

stLit ^srt :; tTs- T '-- '-'- 

i en annu fattigares hand^" '^P^"^'^"^^'' 
Den lilla scenen, hvars enkelhet adlades af 
n^annens haga v.sen. har f,r mig blifvit sytbo 
•sk for det innersta, det basta i det ryska skan 
ynnet broderligbetskanslans varma fl5de hvil et 
I Tolstoy fatt sitt mest storartade - och jus 
darfor mest ensidiga - uttryck. ^ 



Tols oys, hoppas minga ryssar att broderlighets- 
kanslan skall bhTva Rysslands fralsning ^ In 
forst sedan den bredvid sig utvecklat dfn ind" 
v-duahsm uttryckt i frihets- och rattfardighets 
krafvet for hvilken Tolstoy saknar blicf 

Ryssland ar just nu stadt i den mest intres- 
santa nydanmg. Nationalekonomiens frigor aro 
dar, snart saedt i alia klass,.,- ^^ . i_ •■ 
r.r.u • , kiasser, de mest brannande, 

och en mangd ryska forfattare arbeta pi detta 
omrade, medan afven i utlandet Rysslands eko 
nom,ska utveckling tilldrar sig en allt lifligare 
uppmarksamhet. At svenska lasare, hvilka onska 
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erhalla en inblick i denna, vill jag anbefalla 
Knut Wicksells intressanta uppsats om Rysslands 
ekonomiska fdrhailanden i Ekonomisk tidsknft, 
forsta haftet for i ar. Hans framstallning ar vasent- 
ligen en sammanfattning af professor Schulze- 
Gavernitz Volksivirtschaftliche Studien aus Russ- 
land. Den tyske forfattaren framhaller att de 
europeiska tankarna icke formatt europeisera 
Ryssland ; att de latt forvissnat i det tunna, litte- 
rart bildade ytlagret, emedan den folkpsykolo- 
giska jordmanen, i hvilken de kunnat rotas, annu 
fattas; att Europas filosofiska, politiska och 
sociala tankar i Ryssland forst blifva betydelse- 
fulla i den man, de forma tjana Rysslands egen- 
domliga ekonomiska behof, bland hvilka det 
finanspolitiska intresset star i framsta rummet. 
Och under tiden pagar, oberoende af skriftstal- 
larnas som af statsmannens vilja, europeiseringen 
genom att i folkets breda lager europeens and- 
liga typ utvecklas, emedan denna visar sig fordel- 
aktigast for de ekonomiska behofven. Samtidigt 
okas forbindelserna mellan det ryska folkhushallet 
och Europa, hvilket inat — pa det ryska eko- 
nomiska lifvet — afven maste verka europei- 
serande. 

Efter denna inledning foljer sa skildringen af 
det aldre fabriksarbetet — framfor allt vafnads- 
arbetet — pa adelns gods samt vid statens 
fabriker med lifegna arbetare, det fabrikssystem, 
hvilket matte upphora efter bondebefrielsen 1861. 
Sedan skildras mellersta Rysslands industri, dar 
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kapitalet sminingom kommit att beharska afven 
hemmdustrien, i synnerhet sedan det maskin- 
spunna bomuUsgarnet borjat anvandas vid vaf- 
naderna Botnullsspinnerierna utgora nu den 
viktigaste delen af den ryska storindustrien, men 
den stora v.nsten mSste tillskrifvas skyddstullarna. 
^y arbetarnas brist pa duglighet och behofvet 
a en massa uppsyningsman, ifall nigot arbete 
alls skall utforas, fordyrar produktionen. Stryk 
hv-lf. 7?/"^^ ^^briker mycket vanligt medel, 
hvilket tahgt fordrages. Af dessa f£nedrade 
arbetares usla lefnadsvillkor lamnas upprorande 
skUdnngar, ehuru dessa vilikor visa en gradvis 
hojn.ng, anda upp till de kategorier af arbetare 
hvilka uppnatt en egen bostad, ett eget hushall 
och salunda , dessa afseenden frigjorts frin be- 
roendet af fabriken. Som ofverallt ar det bland 
de mekaniska arbetarna och maskinbyggarna 
man finner det basta tillstlndet redan i mellan- 
Ryssland. I Peterburgeromr^det och i Pden 
har man afven inom textilindustrien narmat sig 
europeiska arbetsvillkor. Vidare framhallas de 
laga lonerna och den omattligt llnga arbetstiden. 
En fabnksmspektor har till och med vid bastmatt- 
vafvenet konstaterat aderton timmars arbetstid 
dar halften af arbetarna voro barn, manga ej 
ens tio ar gamla, ja, man fann till och med redan 
tre ars barn vid arbetet! Strejker straffas strangt; 
for anstiftaren anda till atta, for arbetaren anda 
till fyra manaders fangelse, och vid dylika tiUfallen 
inskarpes — senast af finansministern 1 — att 



"W^r, 



*^?jiB^ 




- 178 - 

arbetsgifvaren ar arbetarens fader och att endast af 
bans valvilja bor arbetaren vanta forbattringar i 
sin lott — en askadning, som icke saknar mot- 
svarighet bland vara »hemmaryssar» ! 

Forfattaren karakteriserar som foljd af arbe- 
tarens stallning det ryska fabriksarbetet som 
ostadigt och otillforlitligt. Endast noden forser 
fabrikerna med det nodiga antalet arbetare. Men 
ban framhaller afven pa statens kreditsida dess 
skyddslagstiftning och dess strafvan for folkunder- 
visningen — ehuru under prast- och regerings- 
kontroll! Faktiskt vaxer arligen de laskunnigas 
antal och for de las- och skrifkunniga arbetarna 
stalla sig redan lonevillkoren hogre, emedan deras 
ofverlagsenhet pa allt satt framtrader, och det 
lar afven vara med stor ifver ryska allmogens 
barn tillagna sig kunskaper nar de bjudas dem. 
Sedan forfattaren framhallit huru tuUarnas onatur- 
I'g^ gynnande af jarnindustrien gjort dennas 
alster ytterligt dyra, visar han huru mot de, sa- 
som karteller sammanslutna, kapitalstarka ryska 
storindustrierna adeln och bonderna, jordbrukets 
representanter, befinna sig i ekonomisk nedgang; 
huru jorden allt mer styckas och hur ofverbefolk- 
ningen, i de tatt bebygda jordbruksbygderna — 
jamte den genom n5den allt mer forsamrade 
skotseln af jorden — framkallat den kroniska 
hungersnoden. 

Efter desss korta meddelanden ur den Wick- 
sellska ofversikten af den tyske forfattarens bok, 
vill jag fullstandiga dessa omdomen med nigra 
ryska forfattares. 
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sokt v.sa huru Rysslands nuvarande ekonomiski 

hv,lket darvid v.sat sig mycket svarinpassligt 
eor.en har emellertid varit den alltjLt fort- 
^fvande Kustar(hus).industnen, hvilL just 
medan jag var ^ Petersburg beredde en stora tad 
utstalln.ng af vafnader, metallarbeten, lader- och 
traarbeten m. ™. Denna hea,sl5jd har i R^s 
land under senaste aren varit foremal for rege- 
nngens omsorger, hvilka sarskildt gitt ut pi att 
befna dem frSn de judiska nnellanhanderna vid 
forsaljn,ngen. Man har ordnat dess afsattning 
planmass,gt genom ombud fran byarna, hvilka i 
taderna - vid utstallningar och i forsaljnings- 
lokaler _ skaffa tillverkarna kunder. Men i 
den fortgaende kampen mellan storindustrien 
och herinndustrien torde nog smaningom den 
senare duka under, hksom fabriksvasendets ut- 
veckhng fortgatt under en standig koncentrering 
I allt storre centra, hvarigenom de mindre fabri- 
kerna uppslukats. 

Med afseende a sjalfva arbetarfragan pagar 
en oaflathg kamp mellan mellan-Rysslands efter- 
K f r°S„ P^t^'-^burgerdistriktets vasterlandska 
arbetsforhallanden, och det var vast-Europa som 
segrade , den lag, hvilken forbjod fabriksarbete for 
barn under tolf ir. Darpi foljde lagen som forbjod 
kvmnors och barns nattarbete inom vissa stora 
industner; senare har en lag i nigon man regu- 
lerat lonevillkoren, och slutligen faststalldes 1897 
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1 1 ^ timmars tnaximalarbetsdag for vuxna ar- 
betare. 

En annan rysk fotfattare, den afven i Stock- 
holm kande professor Maxime Kovalevsky, har 
med mycken stranghet kritiserat regeringens eko- 
nomiska system. Han framhaller hungersnoden 
som ett bevis att landets mest vitala intressen 
offras for en industri, hvilken, utan hjalp af skydds- 
tuUar, icke kunde sta pa egna fotter och hvars 
artificiella uppdrifvande kostar folket som staten 
oerhorda offer. Witte har visserligen, sager 
Maxime Kovalevsky, kunnat visa att vardet af 
fabrikernas produktion ar 1899 var en half milliard 
storre an vardet af landtbruket och dess bi- 
naringar. Men han har darmed icke bevisat att 
dessa fabriker fylla 130 millioner manniskors 
storsta behof! Ryssland har enligt en uppgift 3, 
enhgt en annan i ^ million fabriksarbetare. Lat 
vara att dessa lefva — sa pass som det nu kan 
vara — af fabriksarbetet ; men aterstoden maste 
ocksa lefva — och af hvad ? Jorden skotes primi- 
tivt; skatter och tuUar nedtrycka jordbrukarna; 
Ian erhalla de endast mot ocker; adeln, allt mer 
skuldbelastad, forlorar allt mer sin jordegendom. 
I forbigaende vill jag namna att stadsboarnas 
lust att i stadens narhet aga nagra desjatiner 
jord, pa hvilken de uppfora sig ett fast hem eller 
en sommarbostad, i hog grad framjar jordstyck- 
ningen i stadernas narhet, liksom ofverbefolk- 
ningen pa landsorten gor det i andra trakter. 
Medan Tugan-Baranowskij foreslar den ryska by- 
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kommunens fullkomliga upplosning, antar daremot 

seras. Men pa samma gang skildrar han med 
s arka farger det kaotiska tillstand hvilket upp- 
V rlid' '•h'"-!:'^"'^ naturalhushallningen anTu 
iteral I ""^^ "''^ storindustrien; att staten 
ofverallt hammar den naturliga utvecklingen ge- 
nom att leda och styra med polismakt och en 
ofta m,ss„ktad lagstiftning. Salunda forlamas 
allt eget mit.atxv och folket lar sig vanta allt af 
SiT;; ,^-.f'l/eglera sadesprisen ; den 
ct L !^""^'"dustnen under armarna; den 

bmL?. r '^^^ '■"'"^'•^d^ ^deln; den skall skaffa 
blligare Ian; den skall bereda Ryssland afsatt- 
ning . Asien; den skall skaffa arbetel Keisar- 
mnan har salunda under de senare aren organ - 
serat stora arbetsbyraer, dar kvinnor erhalla arbete 
fran och med ofversattningar, lektioner och dylikt 
.11 gro arbete; saval indirekt - genom formed- 
Iing mellan arbetsbehofvande och arbetssokande 
- som omedelbart. Ryska regeringen tror att 
den kan gora allt och den astadkommer ocksa 
en del Men hvad den icke inser det ar 
menar Kovalevsky, att folkets egen spannkraft 
slappas, att nationalandan forsloas genom att allt 
folkets handlande och allt dess tankande bfver- 
vakas. Medan regeringen har de mest storartade 
planer och allt mer utstracker sina jarnvagslinier, 
sma handelstraktater,sina besittningar utom Ryss- 
land sa ar tillstandet inom landet det samsta- 
bonderna hungra ihjal, adeln ruineras, industrien 
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ofverproducerar, och folket ar alltjamt fattigt, efter- 
blifvet, ratt — trots en artificiell, ihalig ekono- 
misk kraftutveckling. 

Marxisten Tugan-Baranowskij ser forloppet 
Ijusare. Alltsammans ar for honom den nod- 
vandiga vagen till det helas socialisering. Sedan 
hemindustrien gatt under, det lilla jordbruket gatt 
under, befolkningen proletariserats o. s. v. skall, 
menar han, den stora nydaningen kunna aga rum! 

Och det ar pa denna man arbetar i Ryss- 
land bland ungdomen och bland arbetarna. En 
omfattande socialistisk rorelse genomtranger i 
denna stund hela det ryska samhallet, och det 
ar i detta afseende jag framfor allt ville rikta 
uppmarksamheten pa de ryska forhallandena. 

Den ryska arbetarrorelsen borjade fran arbe- 
tarnas sida egentligen forst 1896, nar 30,000 vaf- 
vare i Petersburg strejkade for att erhalla lonefor- 
hojning, hvilket afven lyckades. En annan medel- 
bar foljd af denna strejk var 1897 ars lag om elfva 
timmars maximalarbetsdag. Men strejker, med 
dem fdljande forvisningar och fangslingar, fortga 
alltjamt. Under fjolaret pagick en strejk, afven 
den omfattande 30,000 arbetare. Den kvafdes 
med polismakt. I Warschau t. ex. uppsattes 
anslag att hvarje arbetare, som ej innan afton 
upptog arbetet, skulle sandas ur staden. Arbe- 
tarna lodo icke. Da jagades de samman med 
kosackpiskor och gevarskolfvar, fangslades eller 
sandes till trakter dar arbetsbrist radde, eftersom 
fangelserna inte rackte att stoppa in alia il 
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Fran de bildades sida har den socialistiska 
rorelsen aflost den nihilistiska, hvilken nu sa godt 
som upphort i Ryssland. Man ordnade sa kal- 
ade cirklar, dar man verkade for arbetsklassens 
teoretiska bildning afven i nationalekonomiska 
amnen. Denna »cirkeIperiod» rackte ungefar till 
midten af 1890-talet, da - genom storindustriens 
utveckl.ng och den nyssnamnda strejken _ den 
praktiska massagitationen blifvit hufvudsaken och 
cirklarna mera aro att betrakta som agitator- 
skolor. 

1898 stiftades det ryska socialdemokratiska 
partiet, hvars foljd voro massarresteringar af minst 
1,000 personer. De af regeringen tillatna arbetar- 
sallskapen for sjalfhjalp hafva - tack vare poli- 
sens ofvervakande - aftynat. All effektiv arbetar- 
organisation ar saledes nu i Ryssland forbjuden 
och hemlig. Denna organisation gSr forst och 
framst ut pa att ofverallt bland arbetarna upp- 
fostra sohdaritetskanslan, och for detta andamal 
brukar man afven andra slags foreningar an 
sociahstiska, t. ex. sang- eller gymnastikforbund 
Darnast soker man, sarskildt i mellan- och syd- 
Ryssland — dar bonder och arbetare stromma till 
de stora fabriker, hvilka sysselsatta tusentals ar- 
betare — visa dessa huru ligt staende de sjalfva 
aro; huru usla deras villkor aro; huru ilia de 
behandlas; hvad de i stallet hafva ratt att 
fordra. Man talar icke med dem om regerings- 
sattet, om en konstitution eller andra politiska 
fragor, utan haller sig uteslutande till sporsmalen 
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om arbetarnas egna loner, om strejkratten, for- 
samlingsratten o. s. v. I mellan- och syd-Rysslands 
storre stader verkar detta hemliga forbund for 
de arbetande klassernas frigorelse; det har fast 
fot i hvarje fabrik; det ingriper ledande och 
uppklarande i hvarje sarskild konfilikt genom 
spridandet af ilygblad, samtal o. d. 

Arbetare samla sjiilfva statistiska uppgifter, 
ja, skrifva stundom i de namnda bladen. Ty i de 
alltjamt fortgaende cirklarna undervisas de ar- 
betare, hvilka redan aro inne i socialismens 
elementara grunder, sa att de kunna mottaga en 
hogre utveckling. Sa t. ex. diskuteras Marx' 
teorier eller man jamfor Rysslands lagar for arbets- 
skyddet med Vasteuropas. Vid helgdagsutflykter 
1 skogarna hallas foredrag, propaganda-litteratur 
utdelas o. s. v. Alia de basta, mest intelligenta 
arbetarna - sarskildt jarnarbetare och maskin- 
byggare - aro mer eller mindre socialistiskt 
paverkade, medan de mer tillfalliga arbetarna, 
t. ex. vid hvitbetorna, nastan sta utanfor rorelsen. 
I Petersburg, braddfullt som det stadse ar 
af revolutionara krafter, hafva — efter de nyss- 
namnda massarresteringarna — en mangd lokala 
grupper arbetat. Dessa tillhora tre stora orga- 
nisationer, af hvilka Arbetartanken uteslutande ar 
arbetarnas egen organisation till kamp mot kapi- 
talet, en organisation, hvilken afven utger en 
— naturligtvis hemlig — tidning. En annan af 
dessa stora organisationer ar Arbetarfanan, och 
den tredje ar det Unga forbundet till kamp for 
de arbetande klasset-nas frigorelse. 
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Det ar i denna rorelses tjanst som den 
yppersta ryska ungdomen nu arbetar 

Om detta arbete bar jag af ryssar - dem 

SaLr,.; "PP^>'^">"g^'-- Och jag skall i det 
fo ande lata en ung ryska tala, hvilken nu ar 
gift . utlandet, men dessforinnan med hela sin 

helt kort kalla sm verksamhet bland arbetarna 
^»Detfinnes,» sade den unga damen - i for- 
bigaende sagdt en lika behagfull som sjalfull 
kvmna - »ingen klok manniska i Ryssland som 
nu mer tror pi attentaters gagn eller plotsliga 
revolutioners valsignelse. Men nastan hela den 
ryska ungdomen tror pa den langsamma sociala 
revolutionen, och det ar de med denna samman- 
hangande fragor, som helt upptager den. Tjugu- 
anga flickor forsjunka i Marx - atminstone de 
tva forsta delarna, som de latt kunna komma at; 
den tredje ar forbjuden och darfor naturhgtvis 
den begarhgastel Det ar under oupphorhVa 
personhga faror man lefver, nar man undervisar 
arbetarna, eller bland dem sprider flygskrifter 
eller pa annat satt agiterar. Ty endast att - 
utan mmsta agitatoriska syfte - frivilligt under- 
visa folket ar i den grad misstankt i Ryssland, 
att en hog ambetsmans dotter, hvilken utan att 
alls vara socialist, borjade en liten skola, stalldes 
under pohsuppsynl Hennes vaninnor, hvilka be- 
sokte henne, vagade endast komma en och en 
ty hade de varit flera, skuUe hon strax blifvit 
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misstankt for hemliga sammankomster. Studenter 
fa aldrig pa en kamrats rum vara mer an fern 
tillsammans; ett storre antal ar straff bart. Och 
som dvorniken i hvarje hus ar bestucken af po- 
lisen, blir denne alltid underrattad om hvad som 
sker. For ej lange sedan blef en ung studentska 
sand till Sibirien emedan hon, sjalf franvarande, 
lanat sitt rum at en manlig student, hvilken blef 
ertappad af polisen medan ban dar larde tva 
arbetare — algebra 1 Polisens inbrott hos stu- 
denter och studentskor hora till vanorna. Mitt 
nervsystem blef allvarligt skadadt genom en 
tvarig somnloshet, orsakad af att jag aldrig tordes 
somna nagon natt mellan ii — 3, ty det ar den 
tiden polisen plagar gora sina besok! Ar man 
en gang antecknad i polisen, ar man utan ro, 
utan rattssakerhet. Och for veka naturer blir 
detta stundom odesdigert. En ung student af 
god familj blef salunda 1898 fangslad utan rainsta 
anledning och maste, da absolut intet fanns att 
bevisa, frigifvas. Men nar sedan studentorolig- 
heterna utbroto 1899 fangslade man honom a 
nyo, ehuru han ej heller i dem hade tagit nagon 
del. Och nu blef han sittande manad after 
manad — tills han brande sig till dods genom 
att halla ut sin fotogenlampa ofver kladernal 
Han hade dessforinnan lyckats sanda en van ett 
bref, dar han motiverade sin handling med den 
lifsleda, som gripit honom vid vissheten att, en 
gang rakad i polisens grepp, kunde han aldrig 
kanna nagon trygghet; ovisshetens fasa skulle 
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ofverallt folja honom och denna kunde han icke 
bara . . . 

Hvad sjalfva dessa studentoroligheter anglr 
V.I1 jag upplysa att man i en del svenska tidninga; 
o verdnfvit deras foljder. Eftersom de agde en 
fullkomhgt opolitisk aniedning och konflikten 
skarptes just genom polisens brutalitet att vid 
det ofvannamnda gatuupptradet bruka kosack- 
piskorna, var regeringen angelagen att sS vidt 
mojligt utplana splren efter densamma; sa myc- 
ket mer som afven de hogre klassernas barn 
voro inblandade. Hela samhallet var djupt upp- 
rordt; man talade icke om annat - men tidnin- 
garna voro forbjudna att ens namna saken I Och 
dock: ett sadant hjalpmedel ar pressen afven i 
Ryssland, att det var genom ett par ofverens- 
komna annonsformler, dem jag dock ej far roia 
som ungdomen i hela Ryssland samverkade i sin 
»strejk», det vill saga sitt uteblifvande fran fore- 
lasningarna for att sllunda framtvinga upprattelse 
Ue fiesta studenterna hafva erhallit amnesti och 
atervandt till studierna. Men atta professorer - 
bland dem nagra af de mest framstaende - 
hafva entledigats pi grund af att de understodde 
studenterna. 

^ I^fangelset hade dessa heller icke haft det 
sa svart som man i vastern forestaller sig. Ingen 
som ej domts forlustig medborgerligt fortroende! " 
far nu pryglas, och det ar endast i lifstidsfangel- 

^"'.T./''"' ^'"' '■ ^^- - ^°™ det ryska 
fangelsehfvet har kvar sina varsta fasor Det 
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ar osakerheten, godtycket som ar det mest 
fruktansvarda. Men med denna ovisshet, dessa 
mojliga faror hangande ofver sina hufvuden verka 
nu bland arbetarna de basta, de oegennyttigaste, 
de adlaste af den ryska ungdomen — med sitt 
val och ve beroende af en brutal polismakt! 

»Vi bry oss inte om hvad andra bry sig 
onij* fortsatte den unga ryskan. »Vackra hem, 
vackra klader, konstnjutningar, allt det dar hafva 
vi inte sinne for! Vi vilja forsaka, umbara for 
den stora saken. Vi maste det, vara samveten 
drifva oss till det. Endast salunda kan Ryss- 
land omdanas. Nedifran och inifrlnl Nar den 
sociala revolutionen fran alia hall bryter sonder 
det ryska samhallet, da skall afven dess styrelse- 
satt komma att omdanas; icke forr. I hvar 
generation borjar nu den bildade ungdomen som 
reformvanlig. Men sedan maste den ju skaffa 
sig sitt brod och nar den si i sin ordning natt 
ambeten, makt och rikedom, da blir den demo- 
raliserad af det nuvarande samhallsskicket af 
hvilket den beror! Forst pa hela folket — 
genom hojandet af dess stora, breda lager — 
kan ett nytt Ryssland uppbyggas.» 

Det ar naturligt att en sadan ungdom, lik- 
som folket ofver hufvud, icke bryr sig om kon- 
sten for konstens skull! Afven i detta fall ar 
Tolstoy typlskt rysk. Man ar afven i Ryssland 
mindre paverkad af utlandets litteratur, sedan 
den stora sprakkunskapen, hvilken fordom var 
den ryska hemuppfostrans egentliga resultat, ej 
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langre finnes. Det iir nu vanligt att finna ryska 
studenter och studentskor, hvilka icke tala nagot 
frammande lefvande sprak. Till en del har den na- 
tionella rorelsen medverkat harvidlag. I hemmen 
har man dessutom allt mer sallan rad att hafva 
de utlandska lararinnorna ; barnen sattas i skolan, 
dar det framfor allt ar de exakta vetenskaperna 
som intressera dem, och att tala sprak lara de 
sig icke dar. 1887 kunde jag ensam i Peters- 
burg fullkomligt reda mig med franska, tyska 
eller engelska, nu skulle detta varit ytterligt svart. 
Tack vare de stora ryska tidskrifterna — hvilka 
aro belagda med skattll — sta ryssarna emel- 
lertid genom ofversattningar i vaxelverkan med 
den europeiska litteraturen och idevarlden, liksom 
medelbart genom sina egna forfattare. Bland 
dessa yngre lar den, ur underklassen framtradde, 
mycket bemarkte unge diktaren Gorki vara pa- 
verkad af Nietzsche. Som samhallskritiker har 
Potapenko, men i annu hogre grad Korolenko 
sina landsmans sympati, medan den mycket mer 
konstnarlige och framstaende Tschekhoff — sasom 
allt for indifferent i de stora samhallsfragorna — 
icke lyckas bli folkkar, ehuru han nast Tolstoy 
erkannes som Rysslands storste lefvande diktare. 
Afven i de kretsar, dar man alls icke lyssnar till 
Tolstoy som samhallsreformator — hvilket bland 
annat just ar fallet med ungdomen — ser man 
upp till honom som den siste af »sjustjarnans» 
lysande konstellation. Telefonen mellan Moskwa 
var under min vistelse i Petersburg for ovanlig- 
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hetens skull ifrigt anlitad for att efterhora den 
da sjuke Tolstoys befinnande. Och ryssarna 
hafva sannerligen lika stort skal att vara stolta 
ofver Tolstoy diktaren, hvilken nyligen gifvit litte- 
raturen Uppstandelse, som vasterlandet att taga 
sig i akt for Tolstoy samhallsreformatorn ! I Ryss- 
land som i hela Europa — Skandinavien undan- 
taget — ar nu annars ebbtid med afseende a 
stora diktarsnillen, och de unga ryssarna — den 
nyssnamnde Gorki, Veresajeff, Mamin, Vjera Mi- 
kulitsch m. fl. — lara annu icke ha gifvit nagra 
verk, som tyda pa att en stor ny blomstring ar 
nara forestaende. 

Till detta bidrager naturligtvis allestades det 
allt mer uppslukande intresset for den sociala 
fragan, framfor allt just i Ryssland. Nar man 
samtalar med unga ryssar eller ryskor kiinner 
man pi nytt det blodigt orattvisa i den gene- 
ralisering, till hvilken man sa latt hemfaller pi 
tal om ett folk. Det »barbariska. Ryssland - 
i hvilket blomman af landets ungdom brinner af 
idealistisk hanforelse och offervillighet ; det .oratt- 
radiga» Frankrike — dar landets adlaste man 
afventyrat allt for att satta in hela sin kraft 
pa rattradighetens seger i Dreyfusfragan ; det 
»egoistiska» England — dar fredsvannerna och 
nagra af landets framsta politici som J. Morley, 
W. Harcourt och Courtney, vetenskapsman som 
H. Spencer och F. Harrison, tidningar som Daily 
Chronicle och Westminster Gazette, gjorde allt 
hvad de kunde for att hindra det sjalfviska krig 
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ofver hvilket de basta i England sorja och blygas. 
Det ar inom detta unga, »heliga Ryssland», som 
Finlands sak omfattas med den djupaste med- 
kanslan; det ar bland denna ungdom det ryska 
systemet skarpast kritiseras. Ty det ar dar man 
klarast inser frukterna af systemet: talig slohet, 
slappadt initiativ, franvaro af ansvarskansla, ofor- 
maga att organisera. Det iir inom ungdomen 
behofvet lefver att forsona fadernas missgarningar 
— samma behof hvilket kom Krapotkin att som 
barn kyssa handen pa den lifegne, bans far oratt- 
fardigt latit piska! 

I Sibirien — hvars oerhorda rikedomar af 
akerjord, mineralier, skog m. m. det nu galler 
att tillgodogora sig — liksom i Ryssland bli ut- 
landingar troligen de ledande i de nya foretagen, 
emedan man standigt »stannar i stopet* med 
enbart ryssar. Amerika bar ju redan borjat ofver- 
svamma den sibiriska marknaden och ryssarna 
ropa nu pa — regeringens skydd mot den »ameri- 
kanska invasionen»! 

Utlandingar forklara att den ryska arbetaren 
endast med ovett och prygel kan uppryckas ur 
sm lattja — for att snart ater nedsjunka i den- 
samma. Slentrian, passivitet, resignation, ored- 
lighet — dessa systemets foljder visa sig ingen- 
stades tydligare an i hungersnoden och i rege- 
ringens fullkomliga vanmakt att bota detta mest 
skriande af de ryska missforhallandena. Annu sa 
sent som 1898 sokte man folja den ryska po- 
litiken: nedtystandet eller bortljugandetl De 
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studenter af bada konen, hvilka begifvit sig till 
»hungersnoden>> som frivilliga sjukvardare, blefvo 
salunda hemsandal 1899 Iter traffade jag unga 
ryskor, hvilka under sommaren varit »utdelade 
pa hungersnoden», ty nu var allt forhemligande 
otankbart, och ungdomen antogs villigt, nar den 
i massor anmalde sig som forestandare af sopp- 
koken eller sjukvardare. Darunder sokte man 
verka for allmogens upplysning, lara den halso- 
vardens enklaste villkor o. s. v. Och som de 
fiesta ryska kvinnliga studenterna agna sig at 
medicinen, voro de i detta afseende sardeles 
lampliga. 

Den ryska kvinnans karlek till lakaryrket 
ar brinnande. Anda intill de sista aren bar 
kvinnan som lakare icke varit erkand i Ryssland, 
hon har salunda ej haft ratt att begara honorar 
for sin praktik utan gifvit denna gratis! Sedan 
ett par Sr ar detta andradt och en praktfull 
medicmsk skola oppnad for kvinnor i Petersburg, 
Vid mitt besok dar voro de bada byggnadernas 
stora, hoga anatomisalar och laboratorier fyllda af 
extra arbetande, hvilka in pS aftonen forlangde sitt 
studium. Formiddagarna fa de studerande knappt 
rum, sa stor har tillstromningen varit: elevantalet 
ar nu mellan 4—500, af hvilka flera aro gifta 
och modrar. Om hvarandra vimlade unga och 
medelalders, vackra och fula, intressanta och 
hvardagliga, morka och Ijusa — typer fran hela 
ryska riket och frin Sibirien. Enhetligheten var 
tillgodosedd genom den obligatoriska gra fargen 
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pa kladningen, medan snitten m. m. har var valfri 
nagot som ej ar fallet i flickskolorna, hvilkas 
eever godt kunde brukas till figelskrammor, sa 
atskyvardt fula voro vissa uniformer! Till den 
medicmska skolan horde afven ett behagligt in- 
rattadt internal for dem, hvilka i brist pa annan 
bostad onska begagna sig af detta. Efter en 
temang kurs komma sedan alia dessa kvinnor 
att spndas rundt om i Ryssland. Och de hoppas 
framfor allt att fa verka for det fattiga folkets 
fysiska och psykiska vard, for lindrande af den 
lekamliga och andliga noden, denna nod hvilken 
som en rysk forfattare nyligen framhillit, har 
sin motsvarighet i den andliga och samhalleliga 
hungersnoden inom ofverklassen, dar den afven 
utmynnar i en minskning af lifsverksamheten 
och slutligen leder till moralisk och samhalle- 
iig dod ! Han utsager harmed hela det tan- 
kande — framfor allt det unga tankande - Ryss- 
lands mening. Han framhaller vidare som nodens 
yttersta orsak att det ryska regeringssystemet 
hvilar pa underkannande af lifvets hogsta varde: 
en sjalfbestammande personlighet, som i frihet 
kan efterstrafva det hogsta andliga innehall. 
Autonomi, sjalfbestamning, ar _ fortsatter han 
sjalen i all sedlighet, medan en ofri under- 
kastelse under en frammande vilja ~ hetero- 
nomi — forkvafver sedligheten sasom en med- 
veten funktion af det andliga lifvet. Striden 
star 1 Ryssland mellan a ena sidan personlig- 
hetens autonomi och alia de samhalleliga och 
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statsliga forhallanden, hvilka garantera denna; a 
andra sidan den askadning och den vilja, som 
strafva att inpressa manniskan i bestamda, en 
gang for alia gifna former ...» 

Och hvad iir det annat striden mellan Fin- 
land och Ryssland galler an just delta.? 

Nar samme ryske forfattare sedan framhaller 
att ryssarna annu icke inom sig samlat nog af 
den naturliga rattens etiska idealism, denna som 
varit den skapande kraften vid de stora om- 
hvalfningarna i vaster, de genom hvilka iden om 
personlighetens offentliga ratt dar blifvit ett fuU- 
bordadt faktum — da anger han, utan att uttala 
det, just sjalfva den springande punkten i den 
finsk-ryska konflikteni I Finland ar denna rat- 
tens etiska idealism en lidelse. Och detta vaster- 
landska, hogt utvecklade rattsmedvetande — lika 
starkt i lydnad for lagen som i forsvaret af den- 
samma — ar det man nu vill pressa in i det ryska 
system, hvars vanmakt ryssarna sjalfva konsta- 
tera! ! Det vore obetingadt komiskt, om det icke 
1 sma foljder vore sa tragiskt, att hora tsarens 
valvilhga afsikter for det fortryckta och forsum- 
made finska folkets upphjalpande - medan bans 
ryska undersatar hungra ihjal; att hora honom 
omtalas som de stora folkliga intressenas repre- 
sentant, en kulturbarare, hvilken vill vidga fin- 
narnas andliga horisont utofver de tranga stats- 
rattsliga fragor, som hittills uteslutande upptagit 
dem ~ medan den ungdom, som i bans eget 
land arbetar for arbetarnas hojande, aga fangen- 
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skapen som framtidsutsikt, — medan de ryska 

arbetarnas strejker afgoras med kosackpiskornal 

Det ar emellertid en sanning att i Finland 

arbetarfragan behofde tagas om hand, icke af 

ryssarna, men af det finska samhallets ledande 

klasser ! Det syntes mig som ett egendomligt bevis 

pa hum sena miinniskor aro att lara af erfaren- 

heten, nar jag fran Finland laste meddelandet: 

att ingen enda representant vid landtdagen be- 

funnits villig att i petitionsvag framfora arbetarnas 

onskningar i fraga om normalarbetsdag m. m., 

och att darfor arbetarpartiet beslutat att direkt, 

genom guvernoren eller generalguvernoren, vanda 

sig till kejsaren och salunda soka fa fram sina 

forslag i form af proposition till standerna. En 

annan yttring af samma motstrom ar civilexpedi- 

tionens reskript om strangare censur for arbetar- 

bladen, en atgard mot hvilken arbetarne pa ett 

protestmote uttalat sig med foljande slutklam : 

»Det ofifentliga ordets frihet i vart land medgifver 

icke ytterligare inskrankningar, men allra minst 

befogadt ar att kvafva den svaga rost, med 

hvilken proletariatet klagar ofver sina lidanden 

och spanar efter sina idealer.» 

I ny form upprepar sig har samma forlopp 
som nar svekomanernas motstand dref fenno- 
manerna att soka sin ratt pa det direkta han- 
vandandets lagliga men farliga vag! 

Och — i andra sidan — visa de finska arbe- 
tarna en motsvarande kortsynthet nar t. ex. typo- 
grafstrejk utbrutit under nu pagaende landtdag — 
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en strejk, vid hvilken arbetarnas upptradande 
foranledt ett hundratal manliga och kvinnliga 
studenter att frivilligt tjanstgora pa tryckerierna, 
dar sarskildt landtdagstrycket nu var af vikt. 



For fennomanerna — hvilka med harm till- 
bakavisa hvarje antydan om att deras politik 
gent emot Ryssland hmnai missuppfattas — bor 
det vara egendomligt att i Pet Vadomosti ny- 
ligen lasa loford ofver det gagn, den »store fenno- 
manen Snellman» gjorde Finland genom att framja 
finnarnas narmande till Ryssland, medan daremot 
»svekomanerna formatt sina landsman till taktlos 
opposition mot kejsarmakten(!)» 

Tsaren ar belt visst ledd af en godsint man- 
niskas uppriktiga onskan att vara en forsyn for 
alia sina folk. Man bar lyckats intala bonom att 
den finska emigrationens egentliga orsak ar all- 
mogens daliga tillstand ; man bar troligen afven 
lyckats intala bonom att ban tjanar forbrodringens 
ide nar ban bryter Finlands lagar; liksom ban var 
viss att gagna fredstanken med den kongress, j 
under bvars forberedelser Ryssland snart sagdt 
under bvarje vecka — okade sina stridskrafterll 
Da tsaren sjalf bandlar spontant visar ban drag 
af rattsinne. Nar man salunda vid ett regemente 
nyligen ville tvinga en officer att taga afsked- 
emedan ban Ikt i spSrvagn — begaf tsaren sig 
till kasernen, sjalf akande i splrvagn, och holl 
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dar ett strafftal for officerarna. Det ar mycket 
trohgt att - om han finge hora Tolstoys me- 
nmg, att tsaren skulle gora sitt folk den storsta (?) 
vagarningen om han drack sina regementen 
valgang . vatten i stallet for champagne _ ban 
da skulle gora detta, trots sin, sedan tronfoljar- 
dagarna valbekanta, karlek till den senare dryc- 
kenl Men han skulle antagligen inte vilja afsta 

ryska statens inkomster af- brannvinsmonopoletl 
Uch for att lata denna inkomstkalla floda dess 
nkhgare, ar det endast mot en mycket hog af- 
gift man i Petersburg erhaller ratten att salja till- 
lagadt te.- ty ju mer denna nationaldryck ar dyr 
och svarStkomlig, ju mer supes det! 

I smitt som i stort ar saledes Ryssland de 
stora re ormplanernas och de sekelfasta miss- 
brukens land. Och nar detta land vill upptrada 
som reformator for finnarna - de medborgerligt 
sjal verksamma, laglydiga, pliktkara, initiativ- 
dughga, europeiska finnarna — da ar det som 
om man sage mannen fran svedjelandet, med sin 
skara i handen, goras till landtbrukskonsulent 
for nutidens rationella jordbrukare vid deras 
skordemaskiner! 

Genom det ryska systemet har en verksam 
sja fstyrelse blifvit omojlig for det ryska lynnet. 
Osterlandets ande - hvilken yttrar sig an i 
viljans passivitet, an i religios resignation, an i 
dromkvaldt oblomoweri, an i ratlinig, fanatisk 
lydnad for en person eller en ide - denna ande 
ardessutom den djupaste motsats till vasterlandets 
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som mot auktoriteten uppsatt sjalfprofningens 
princip, mot godtycket lagbundenhetens. 

Ryssarna hafva en inrotad olust for all fast 
ordning, en olust, hvilken for oss svenskar — 
hos hvilka karleken till paragrafen ar en sjals- 
sjukdom — ar nastan ofattlig, liksom ryssarnas 
formaga att taga saker med ro. AUt som pa- 
skyndar lifvet, blir foga uppskattadt i Ryssland. 
Telefoner aro salunda nastan inte alls i bruk i 
hemmen och ganska litet inom affarsvarlden. 
Iswoschikerna t. ex. kunna oftast ej lasa gatu- 
namnen ; de endast examineras i gatuplanen innan 
de anstallas; de kora darfor ej sallan pa ett 
ungefar; men hvad gor det om man kommer 
en half timme forr eller senarel? 

Och allt gar i samma stil. Ingenstades en 
verksam ordning, en fast grund under fotterna. 
Vid ett klagomal viker allt undan ; ingen har 
skulden! Opersonligheten — detta ar »den store 
B0jgen», hvars tryckande narhet man i Ryssland 
ofverallt erfar och som, vid hvarje forsok att 
komma den in pa lifvet, viker undan. Den ene 
skjuter den andre framfor sig; ytterst ar det 
tsaren, som bar ansvaret — och sa bli alia 
ansvarsfria 1 

Men det iinnes afven ett annat — ett till- 
dragande — resultat af denna ryssens olust och 
oformaga att skapa lagbundna rattsforhallanden 
och fasta granser for hvarje maktomrade. 

Detta resultat ar den tankande ryssens fri- 
gjorda sjal. En sjal, for hvilken de tranga syn- 
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punkter, de hammande fordomar alls icke finnas 
med hvilka man i konstitutionelt fria land - som 
vart, som England t. ex. - moter djarfva ideer, 
afvikande handlingar. Pi de filosofiska, de reli- 
giosa, de sociala, de etiska frigornas omrade 
kan man hos bildade och frisinnade ryssar finna 
de vidaste vyer, de mest omstortande forslag — 
for hvilka en -motsvarande krets af bildade och 
fnsmnade svenskar skuUe fasal Och dessa fria 
tankar omsattas af ryssarna dessutom afven i 
handhngar. De aro vana att riskera sin tillvaro 
och de fyllas af entusiasm infor Hfsafventyret i den 
ena eller den andra idens tjanst. Undergangens 
mojhghet ar for dem lika mycket en tankevana 
som for oss trygghetens sjalfskrifvenhet. 

^ Jag har redan framhallit ett exempel, arbetet 
pa den sociala nydaningen, hvilken nu i sig upp- 
tagit samma ofifervillighet som nihilismen fordom 
lefde af. Jag vill namna ett annat exempel. I 
friga om aktenskapet ar inom vissa kretsar i Ryss- 
land — liksom i Belgien och i Frankrike — den 
fna formen allt mer foredragen framfor den lag- 
bundna. »Vi diskutera icke langre denna fraga » 
sade en ung, pa delta satt gift ryska, »for oss kr 
denna form sjalfklart den mest etiska, och om vi 
stundom lata viga oss, ar det endast af hansyn 
till vara barn. Men de basta aktenskapen ingas 
bland den tankande ryska ungdomen nu merafritt.» 
Detta mod vid forverkligandet af sina ideal 
ar ingenstades storre an bland ryssarna. Ehuru 
Sibirien under hela arhundradet varit grafven for 
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den genom hog intelligens och ren vilja mest 
utmarkta delen af ryska nationen, trader dock 
hvarje nya generation af rysk ungdom fram med 
samma offervillighet. Men daremot framstar skugg- 
sidan af den ryska egenarten nar det galler ut- 
halliga kanslor, planmassigt, ihardigt handlande. 
Att forsta alia slags nyanser; att godkanna alia 
slags undantag; att sjalf aga och hos andra an- 
taga alia mojligheter — delta ger det ryska sattet 
att tanka dess mest originella och tjusande egen- 
domlighet, at det ryska sattet att kanna dess pla- 
stiska bojlighet, dess rikedom af fina skiftningar, 
dess oandliga perspektiv, dess snabbt vibrerande 
forstaelse. Men just denna rika intelligens, denna 
andhga rorlighet, denna fdrdomsfrihet utesluter 
afven ofta - i friga om ideer, lifsmal, per- 
soner — trofasthet, i var djupa mening af ordet. 
Karnan, kring hvilken personligheten kristalli- 
seras, saknas hos dessa at alia hall oppna och 
flytande temperament. Och just darfor blir deras 
sjalshf sa vidt omfattande men konturlost med 
en oandlighet af tankbarheter for tankandet af 
mojligheter for kanslan. Sadana manniskor noja 
sig — som Turgenjeffs lifsbilder visat — med 
tankar och tal och enstaka stordid; men den 
hvardagliga handlingsdriften forlamas och man 
bhr obeslutsam — af idel ofverflod pi synpunkter 
for fattandet af ett beslutl I detta afseende ar 
ryssen den framfdr alia .moderna manniskan!» 
Och hos de andra ryssarna, de mer handlings- 
dughga, bortnotes daremot energien ofta under 
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den oaflathga erfarenheten : att hvarje forsok till 
handlmg motes af det »fdrhallandenas» sega mot- 
stand ofver hvilket ingen vilja nagot maktar 

Systemet danar silunda folklynnet och detta 
uppehaller systemet under en olycksdiger vaxel- 
verkanl 

I Finland har man fran Alexander II:s tron- 
til trade och t.lls nu i skydd af sjalfharskarens 
vilja kunnat bruka den handlingskraft och sjalf 
verksamhetsformaga, som naturen och historien 
utvecklat i nationallynnet. Men for Ryssland 
bhr en mild tsar lika farlig som en Strang tv 
ofrihetens foljder - franvaron af ansvarskansla 
och handhngslust ~ framjas dar under den ena 
som under den andra. I saknad af lagtryggad 
frihet tar man sig i bada fallen alia de friheter 
man kan komma It: flera under den milda an 
under den stranga harskaren ! Men det ar icke 
de friheter, man tar sig, hvilka uppfostra for fri- 
hetens bruk: det ar frihet under ansvar, hvilken 
uppfostrar folken som personligheterna! Och 
afven nar ofrihetens demoralisation ej gripit den 
enskilde ryssen, har han dock som medlem af 
sitt folk ront den forlamning, hvilken fran genera- 
tion till generation fortplantas och verkar paraly- 
serande pa just de kanslostrangar, som vibrera 
starkast hos en finne, en svensk, ofverhufvud hos 
en vasterlanding. Ryssen — afven den basta - 
kan som sagdt icke fatta inneborden af det lag- 
lydnadens och lagtrygghetens pathos hvilket hos 
finnarna reser sig till varn for hafdvunna eller 
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lagstadgade rattigheter och mot den tanken att 
slutligen kanske afven de nodgas »ta sig friheter» 
under ett riittsosakerhetens tillstand, dar laga for- 
delar frodas i de rika »mojligheternas» atmosfar, 
medan det lagliga rattsskyddet faller visset till 
marken; dar oberakneligheten, oredligheten, mu- 
torna, lognen skjuta i hojden under godtyckets 
och trycktvangets drifhusglas! 

Men si garna kan man forsoka att med ett 
halmstra afskara en ulltott, hallen i rinnande 
vatten, som man med protester kan bryta oratt- 
radighetens uthallighet i ett land, dar alia nodgas 
Ijuga tills de slutligen ej kunna annat; dar sjalf- 
harskarens befallningar aro halfverksamma ofverallt 
dit hans oga icke nar; dar till och med saden, pa 
vag till de nodlidande, blir guld i mellanhandernas 
grepp ; dar till och med finska undersatars manliga 
ord mot lagbrotten forvandlas till frackheter nar 
de na tsarens ogon — sasom nu senast de finska 
talmannens yttranden vid landtdagens oppnande, 
om hvilka kejsaren lar ha gifvit sin mening tillkanna 
med det enda, under aktstycket skrifna, ordet: 

Det ar detta, harskaren som folken i lika 
grad demoraliserande och forslappande oster- 
landska klimat, som ryssarna — i enlighet med 
sina mongoliska traditioner och Peter den stores 
s. k. testamente — soka utbreda ofver varlden, 
saval den ostra som den vastra, dar forst Fin- 
land, sa Skandinavien, sa det ofriga Europa ligger 
i deras vag! 
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Men det ar detta klimat som Rysslands basta 
krafter soka forandra. 

Jag gick en dag i Petersburg pa en af Neva- 
broarna med en ung student. Vi talade om 
ungdomens nydaningshopp och jag utbrast; 

»Men det gar for langsamt, allt detta 1 Af 
denna Er strafvan att omdana Ryssland inifran 
kunnen I inte vanta Er nagra resultat pa minst 
femtio ar!» 

Med ett leende, hvars bleka vemod brande 
mig som ett hvitglodgadt jam blef svaret: 
»Femtio ar — afven de mest optimistiska bland 
OSS vanta pa sin hojd att nagot skall ha hunnit 
ske inom hundrals 

»Hundra arl Och huru skall det under 
tiden ga med finnarna, med allt annat, med er 
sjalfvaf> 

»Vi — vi veta ju att man maste ga under, 
om saken skall ga fram!? 

En tjugoaring, som raknar med hundra ar, 
med undergangen ! ! 

Denna resignerade stamma, denna sorgsna 
blick, detta bleka leende blefvo dropparna, hvilka 
kommo bagaren att floda ofver. Nar vi skilts 
at och jag fortsatte ensam i tankar pa hela 
denna ryska ungdomsskara, ofver hvars hufvuden 
forintelsen svafvar, ifall de ertappas i »brottet» att 
— med offer af sina ungdomsnojen, sin hvila, 
sina studier, sina pengar — arbeta for folkets upp- 
lysning, for den battre framtid, hvars forsta var- 
tecken de vanta om hundra ar — da steg in- 
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dignationen till en sadan hojd, att jag maste ge 
den ett uttryck. Jag fann ett foremal i angeln 
pa kolonnen framfdr Vinterpalatset ! Jag fragade 
honom om han inte insag det for hela bans 
kar nedsattande i att han stod daruppe, bredande 
sina vingars skugga ofver alia de orattradigheter, 
allt det lidande, som utgick fran denna punkt af 
ryska riket? Men da anglavakten inte visade 
ringaste afsikt att andra standpunkt, fortsatte jag 
min vag, ehuru med lattare hjarta sedan jag sa- 
lunda fatt »tala svenska» midt for tsarernas palats 
och till min gladje funnit mitt spraks ovantade 
expansionskraft i riktning af synonymer for be- 
greppet afsky! 
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Dagen efter sag jag Petersburgs forgyllda 
spiror och kupoler forsvinna i en mjolkhvit dimina, 
hvilken dock snart lattade ofver ett landskap af 
moar och hagar, af tallar och bjorkar i rimfrost- 
skrud, en glittrande hvithet mot en Ijusbla himmel. 
Taget brusade fram i den stora sondagsstill- 
heten, fram mot Helsingfors, hvarifran jag dagen 
efter skulle atervanda till Sverige. 

Sverige, det gamla efterblifna, sofvande Ian- 
det, om hvilket jag sagt sa manga harda ord, af 
hvilka jag icke amnar atertaga ett enda! 

Sverige, det for sina egna lifsfragor for- 
blindade^ landet, hvilket icke forstar att — nar 
faran fran oster nalkas afven oss — da ar det icke 
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nog att i militarisk mening vara rustad att mota 
den ! Da krafves det iifven att hela folket ar lik- 
stalldt i de rattigheter, det galler att varna; da 
krafves det att fosterlandsforsvaret icke langre ar 
sammankoppladt med norskhatet, agrarintresset, 
mihtarismen inom en grupp af folket, utan att 
fosterlandsf5rsvaret blifvit en nationellt-kulturell 
rorelse, vid hvilken de ideala vardenas bevarande 
och okande ar den framsta drifkraften for hela 
nationen. 

Och da fordras det att ha vunnit enighet pa 
var halfb. Detta kan endast ske genom att a omse 
hall gora de medgifter, som krafvas for att den 
fbrening skall kunna omdanas, hvilken i sin nu- 
varande form standigt kommer att underhalla en 
osamja, hvilken blir ryssarnas basta bundsforvant! 
Endast barn kunna annu tro att denna enighet 
skuUe vinnas genom handlingar af Sverige mot 
Norge liknande engelsmannens mot boerna! For 
hvarje tankande svensk maste det snart bli klart 
att vagen ar en annan. 

En union, ingangen utan att vara framvuxen 
af tva folks egna onskningar; en union, gifvande 
det ena folket en underordnad stallning, som 
det i tidernas lopp vuxit ifran; en union mellan 
tva nationer, med sa skilda lynnen, traditioner och 
ideal, att den enas delvisa beroende alltid maste 
leda till konflikter; en union, dar vid hvarje kon- 
flikt den gemensamme regenten rakar i en ohall- 
bar stallning mellan motsatta plikter, betingade 
af det ohka maktomrade hvardera landets grund- 
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lagar forlanar honom — en sadan union maste 
losas for att samtidigt omdanas, med hvad namn 
den sedan an ma kallas, till en annan, hvilken 
infor absolut likstallighet i omsesidiga rattigheter 
och plikter; hvilken utat verksamt tryggar det 
gemensamma forsvaret; inat verksamt tryggar mot 
slitningar sadana som de, hvilka under snart en 
mansalder omedelbart undergraft det omsesidiga 
fortroendet och salunda medelbart framjat Ryss- 
lands intressen, det Ryssland mot hvilket hela 
det ofriga Europa — men framfor allt Sverige- 
Norge — horde sammansluta sig! 

Taget ilade framat, och under dessa tankar 
Ijod ater inom mig: 

Hem till Sverige! 

Som en stor, innehallstung lycka varmde de 
tre orden mitt hjarta. 

En svensk, for hvilken den personliga trygg- 
heten i lagarnas hagn, den medborgerliga rorelse- 
friheten, det talade och tryckta ordets frihet arc 
lika naturhga formaner som luften han andas — 
han kan icke ha varit manga dagar i Ryssland 
forr an de gamla skona orden : frihet, lagbunden- 
het, rattfardighet for honom blifva lika berusande 
nya och harliga som den friska luften blir det, 
nar man stortar ut i densamma fran en kvafvande 
atmosfar. Rattsloshet, maktfuUkomHghet, ofrihet 
— dessa gamla fula ord, dem man i Sverige 
vant sig att endast lasa om i historien — dessa 
mota en i Ryssland som annu lefvande verklig- 
heter. 
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Annu under tyngden af detta intryck var 
det med en hundrafaldigad stolt gladje jag upp- 
repade: 

Hem till Sverige; hem till det land, dar fri- 
heten ar en daglig, strilande verklighet; dar 
ratten ar helig; dar den fattigaste har skydd af 
samma lagar under hvilka den hogste maste boja 
sig; dar vald och vald icke trangt fram till 
domarbordet; dar heder och ordning rada hos 
de styrande, rattradighet och laglydnad hos de 
styrda; dar sjalfverksamhet och sjalfbestamning 
finna uttryck ofverallt inom samhallsarbetet. 
Langsamt gar i Sverige allt framat, som ej hor 
till den materiella utvecklingen; mycket fattas hos 
OSS annu i full medborgerlig rattvisa. i fullt lag- 
stadgad frihet. Men hvar finnes en grund mer 
fast an var samballsdaning att bygga en hogre 
fnhet pS? Hvar ett folk, dar den goda viljan 
att gora det ratta — nar man slutligen inser 
hvad som ar det ratta — ar mer ren och stark? 

Och ater gick en varm strom af lycklig stolt- 
het genom hela min varelse nar jag upprepade: 
Hem till Sverige, mitt gamla, valsignade, lyck- 
hga land! 
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Efterskrift. 



If dessa skildringar hafva endast I till X varit 
tryckta i Svenska Dagbladei samt — i den man 
censuren medgifvit — omtryckta i den finska 
Aftonposten. Men nastan hela X kapitlet samt 
afdelningen / Ryssland aro nya. 

Jag anholl om plats for dessa intryck fran 
Finland i Svenska Dagbladei, emedan en artikel 
dar i fjol af professor Harald Hjarne — en artikel 
hvars verkliga innebord denna dock senare me- 
delbart forklarade, medan redaktionen dessutom 
genast reserverade sig mot professor Hjarnes for- 
modade standpunkt — foranledt finnarna till an- 
tagandet: att namnda tidning och dess svenska 
meningsfrander saknade sympatier for Finlands 
nuvarande strid. 

Samtliga artiklarna voro fardiga i utkast redan 
i slutet af januari och jag hoppades da att de 
skuUe komma i rask foljd. Sa blef ej fallet och 
innan afdelningen VII hunnit publiceras hade jag 
redan erhallit broschyrer och protester fran fenno- 
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manska hallet med anledning af mina anforanden 
af svekomanska uttalanden fran 1887. dem jag 
citerade ur de anteckningar, jag da skref ofver 
min resa i Finland. Och nar denna min lilla skrift 
var halftryckt, kom =.Valvoja-fennomanen» pro- 
fessor Palmens Aterblick ock framtidsmal dzr han 
— som synbarligen tryckt sin broschyr innan han 
last VII afdelningen i denna — vederlagger mina 
»vilseledande» pastaendcn rorande sprakstriden 
med samma skal som — jag har i VII anfort 
direkt fran den fennomanska sidan, till den kraft 
och verkan det hafva kanll Afven om Snellman, 
cm det fennomanska kulturarbetet m. m. finnas 
hos mig uttalanden, hvilka gS i alldeles samma 
riktning som professor Palmens och jag kan endast 
onska att — da han i foretalet anger publicerandet 
af sin broschyr pa svenska delvis ha varit for- 
anledt af mina »vilseledande» pastaendcn — han 
hade invantat slutet af mina artiklar, dar nu den 
sista stod i Svenska Dagbladet tva dagar efter 
att jag mottog professor Palmens skrift 1 

Att resande fran Sverige, utan mojlighet att 
omedelbart taga kannedom om den finsksprakiga 
pressen och litteraturen, nodvandigt maste fa 
sina fiesta intryck fran den svekomanska sidan; 
att de, isynnerhet under ett kort besok, omojligt 
kunna fa blick for alia valorer eller fa med alia 
faktorer i slutsumman af sina intryck — detta ar 
en sak, i^den grad sjalfklar, att den icke borde 
bH fbremal for klander eller antagandet att man 
afsiktligt gatt forbi den finsksprakiga insatsen i 
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litteraturen, vetenskapen och det offentliga lifvet 
— d. V. s. savida man under detta forhallande 
stoder sina omdonmen pa Mda parternas egna 
uttalanden. Slutomdomet i den finska sprakstriden 
maste, hos hvarje opartisk, bli det, att bada 
parterna — med lika brinnande patriotism — 
handlat efter for hvardera djupt betydelsefulla 
synpunkter, men att bada i sitt handlande varit 
underkastade den manskliga mojiigheten af miss- 
tag om det rattal 

Och jag vet att denna synpunkt delas af 
mina bada, af professor Palmen angripna lands- 
man, O. V. Zweigbergk och V. Spangberg. De 
som jag ha varit genomtrangda af vissheten: att 
fennomanerna i sin hufvudriktning foljt den ratta 
vagen for att skapa det enda sakra varnet mot 
oster, ett helt uppvaknadt folk; att, i och med 
detta, afven arfvet fran den svenska kulturen fatt 
sin sakraste befastning! Detta inse nu afven 
svekomanerna och darmed kan man med fullt 
skal hoppas att sondringens tid snart skall vara 
forbi. Huru man dock annu, afven fran den 
svenska sidan, underhaller striden, visar bast det 
faktum : att den finska teatern ej af Helsingfors 
stad kunnat erhalla fri grund till sin byggnad 
utan denna har enskildt mast kopas och stads- 
fullmaktige forsvara nu uppforandet af byggnaden, 
emedan den ej kan anses for en »offentlig»l 

Men — man maste taga det onda med det 
goda hos alia sina vanner, afven sina vanner 
bland folkenl 
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De mest utmarkande dragen i det finska 
lynnet — dess allvar som dess grundlighet, dess 
seghet som dess intensitet, gor att de finska parti- 
striderna bli sa valdsamma, att saren lakas sa 
langsamt, att misstagen inses sa sent, oratten 
medgifvas sa ovilligt! 

Jag vill anyo starkt betona: att jag vid- 
rorde denna fraga — hvilken jag for min del heist 
velat alldeles lamna asido — uteslutande darfor; 
att man i Sverige, vid hvarje samtal otn Fin- 
land hor sprakstriden — och framst fennomanernas 
del i den — anforas som hufvudorsaken till det 
""varande saklagetl Jag trodde mig, genom att 
lata bada parterna tala, kunna visa svenskarna; 
forst hum oundviklig sprakstriden varit och sedan 
huru orimligt det var att — sedan man hort 
afven det svaraste, svekomanerna androgo mot 
fennomanerna — kunna vidhalla att sprakstriden 
varit en orsak till russifieringsfdrsdken! 

Hvarken jag eller nagon annan svensk — eller 
sa vidt jag hort nagon svekoman — har nagonsin 
trott att fennomanerna paskyndat russifieringen 
annat an mycket medelbart och alldeles ofrivilligt, 
medan de — a andra sidan — genom folkbildr 
ningen och hela sitt kulturarbete omedelbart och 
djupt motverkat den. Detta ar en sa genom- 
gaende synpunkt i hela min lilla skrift, liksom i 
herrar Zweigbergks och Spangbergs, att den ej 
kan missforstas! Hvar gang jag i det ofvan- 
staende sager Jinne, menar jag de finsktalande 
hkaval som de svensktalande. Och hafva de forra 
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icke kant sig nojda med hvad jag sagt om dem 
som fennomaner, borde de ha kunnat glomma 
detta for hvad jag yttrat om dem som Jinnar! 

Att vi svenskar gang efter annan erfara hum 
fennomanerna af oss krafva antingen absolut 
tystnad i den alltjamnt aktuella sprakfragan, eller 
ocksa en blind forkunnelse af fennomanernas 
ofelbarhet, detta kommer emellertid antagligen att 
mer och mer inskranka de svenska skrifverier om 
Finland, hvilka gjort professor Palmen sa missnojd. 

I Finland har man misstrott verkligheten at 
Sveriges sympatier for finnarnas strid. Intet ar 
mer grundlost. Sverige har lidit med Finland 
djupare an ord kunnat uttrycka och man har 
hos OSS aterhallit orden endast af fruktan att 
forsvara finnarnas lage ! Men det ar sant att varme- 
graden i de svenska sympatierna fore fjolarets 
sorger var tempererad och detta af den orsak, 
som en svensk nyligen angaf med foljande ord: 

»Under en mansalder hafva fennomanerna 
sSrat vara kanslor med att lata oss veta hur var 
kultur, vara fortsatta forbindelser voro utan varde 
for det nuvarande Finland. Och sadana upp- 
repade hugg ta till slut pa den hardaste hud — 
eller det starkaste hjarta!» 

Afsikten med mina finska faref — for hvilka 
jag brukat ett par, till andra andamal afsedda, 
dyrbara arbetsmanader — har for det forsta varit 
behofvet att trosta mina landsman genom mina 
intryck fran Finland och att genom dem, sa val 
i mitt land som i Tyskland — dar en del af 
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brefven, med uteslutande af det som r5r sprak- 
fragan, kommer att publiceras — vidga sympa- 
tierna for Finlands strid. Och sa trodde jag 
mig bast kunna tacka for all den varmande van- 
lighet hvilken i Finland kom mig personligen 
till dell s F g 

Om jag forfelat det senare syftet gor detta 
mig ondt. Att jag icke forfelat de forra darom 
ar jag forvissad. 

Att jag efter den artikel, dar jag lat sveko- 
manerna tala, blef angripen af fennomanerna men 
efter den, dar jag lat fennomanerna fa ordet, af 
svekomaner anklagades for partiskhet gent emot 
fennomanerna — detta ger mig dock forhopp- 
ningen att hafva varit ovaldig i min framstallningi 

Emellertid har jag nu erhallit en omedelbar 
erfarenhet af huru starka sprlkstridens brytningar 
annu aro. Och genom att till slut papeka detta 
bar jag rattat det fel, atskilliga finnar funnit i 
mina skildringar fran deras land: att dessa skil- 
dringar varit ett Ijusmaleri utan alia skuggor. 



Stockholm 30 mars 1900. 
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